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1 U usporedbi sa UPE, samo dok traju zalihe na skladištu. 2 Preporučena maloprodajna 
cijena proizvođača. Slika prikazuje dodatnu opremu uz nadoplatu.

Npr. Golf Trendline 1.4l, 59 kW (80 PS), 5-brzina, salonsko vozilo
Prva registracija 06/11, 50 km, potrošnja goriva 1/100 km, gradska vožnja 
8,5/ izvangradska 5,1/ kombinirana 6,4/CO2-kombinirano ispuštanje 
ugljičnog dioksida 149 g/km. Oprema: crna perl., 4-vrata, CD-Radio, klima, 
paket zimske opreme, el. FH, paket svjetlo-vidljivost i puno više. 
UPE²: 20.754,-€, naša cijena: 15.565, €

Npr. Polo Trendline 1.2l, 44 kw (60 PS), 5-brzina
Potrošnja goriva 1/100 km, gradska vožnja 7,3/ izvangradska 4,5/ kombi-
nirana 5,5/CO2- kombinirano ispuštanje ugljičnog dioksida 128 g/km. 
Oprema: siva met., komforni paket električne opreme, klima, CD-Radio, 
ZV+FB i puno više. 
UPE²: 14.772,- €, naša cijena: 12.680,- € 

Počela velika „Zimska rasprodaja automobila - Volkswagen“!
U tijeku je totalna rasprodaja i čišćenje skladišta, a to znači: Iskoristite priliku i kupite 
novi GOLF ili POLO automobil po nevjerojatnim cijenama sniženim i do 25%¹!

147x Golf
Uštedjet ćete iznos od 

5.189,- €1

142x Polo
Uštedjet ćete iznos od

2.092,- €1

Pouzdajte se s povjerenjem.

Volkswagen Automobile Frankfurt GmbH 

Robert Markovic
Certificirani prodajni savjetnik
Telefon:  069 870016-2226
E-Mail:   robert.markovic@volkswagen-frankfurt.de
Mainzer Landstraße 406, 60326 Frankfurt, www.volkswagen-frankfurt.de
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Hrvati rekli DA Europi
ZA UlAZAK U eU glASovAlo 66,27 poSTo gRAđANA
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Dragi čitatelji,

U ovom 20. izdanju našeg 
zajedničkog mjesečni-
ka za iseljene Hrvate 

možete na 48 stranica proči-
tati pregršt zanimljivih i ko-
risnih informacija i izvješta-
ja iz domovine i iseljeništva. 
U novini koju upravo držite u 
ruci upoznajemo vas sa pro-
gramom nove Vlade i njezinim 
članovima, novi premijer po-
ručio je kako je svjestan ogro-
mne odgovornosti te napo-
menuo kako kriza uvijek ima 
elemente prijetnje, ali i šan-
si. Hrvatski znanstvenici i pu-
blicisti recenzirali su knjigu 
njemačkog novinara Ulricha 
Schillera koju je prije godinu 
dana objavio pod naslovom 
„Deutschland und seine Kro-
aten“. Ovdje možete pročitati 
ekskluzivni intervju sa novina-
rom i publicistom Gojkom Bo-
rićem i odgovore na Schillerov 
pam� et. Ovo siječanjsko izda-
nje je bogato i nizom drugih 
zanimljivih priloga. Pozivamo 
vas da nam i dalje šaljite tek-
stove i fotogra� je iz vaših sre-
dina, koje ćemo rado objaviti 
u nekom od narednih izdanja 
CroExpressa. Uživajte čitajući.
Uživajte čitajući.

Marina Stojak
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Prijatelji na okupu
NovogodišNji pRijAm iHK U fRANKfURTU

Na novogodišnjem prijamu Indu-
strijske i trgovinske komore (IHK) u 
Frankfurtu, susreli su se ministar unu-
tarnjih poslova i sporta savezne pokra-
jine Hessen te kandidat za gradonačel-
nika Frankfurta Boris Rhein (CDU) i 
generalni konzul Republike Hrvatske 
Josip Špoljarić (konzularno područje 
Hessen, Rheinland-Pfalz, Saarland).

U sklopu prijateljskog razgovora, 
dotakli su se i onog o referendumu za 
ulazak Hrvatske u EU, kao i opće si-
tuacije u svezi ulaska Hrvatske u EU 
1. srpnja 2013. Osim toga, razgova-
rali su o temama sigurnosne politike 
i sporta.

„Hrvatski građani su omiljeni u 
Njemačkoj ne samo radi poslovne 
učinkovitosti, nego i radi gostoljubi-
vosti koju njihovi sunarodnjaci pru-
žaju Nijemcima u Hrvatskoj. Inten-

zivan kontakt njegujem kako prema 
nekim političkim, tako i prema privat-
nim prijateljima hrvatskog podrijetla“, 
rekao je ministar Rhein. 

Generalni konzul Špoljarić je na-
glasio da mu je upravo ta međuljudska 
konstanta jako važna. Na temelju do-
brog suživota se razvijaju prijateljstva, 
ali naravno i kulturni i gospodarski 
odnosi, koji zasigurno mogu biti još 
ojačani. Osobito sport, kazao je gene-
ralni --konzul Špoljarić, povezuje lju-
de i time različite kulture.

Povodom proslave 20-godišnjice 
međunarodnog priznanja Republike 
Hrvatske 15. siječnja 1992, general-
ni konzul Špoljarić je izrazio ministru 
Rheinu zahvalnost Hrvatske na pre-
sudnoj ulozi Njemačke u tom prizna-
nju, kao i na njemačkoj trajnoj potpori 
na putu Hrvatske u EU. (gkf )

U čast hrvatskog potpisivanja 
ugovora sa EU, ansambl narodnih 
plesova i pjesama Hrvatske Lado 
oduševio je hrvatske, austrijske i 
poljske diplomate i brojne iselje-
ne Hrvate koncertom koji se odr-
žao sredinom prosinca u dvorani 

vijećnice u Beču. Ansambl posje-
duje jedinstvenu kolekciju izvornih 
narodnih nošnji iznimne vrijedno-
sti i ljepote, preko 1200 kompleta, 
a osnovan je u Zagrebu 1949. go-
dine kao nacionalni profesionalni 
folklorni ansambl. (rl)

Lado održao koncert za 
ulazak Hrvatske u EU
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Predsjednik Državnog iz-
bornog povjerenstva (DIP) 
Branko Hrvatin objavio je u 
službene   rezultate referendu-
ma o ulasku Hrvatske u EU. 
Ukupan odaziv na birališta 
iznosio je 43,58 posto, među-
tim, u Hrvatskoj je na birali-
šta izašlo 47,50 posto, a u ino-
zemstvu 3,47 posto.

 Za ulazak Hrvatske u 
Europsku Uniju glasalo je 
1.297.729, odnosno 66,27 
posto glasača, a protiv je bilo 
njih 648.897, odnosno 33,14 
posto. Nevažećih je listića 
0,6 posto, odnosno 11.713. 
Podaci se temelje na obra-
đenih 99,45 posto biračkih 
mjesta na kojima je glasovalo 
1.958.339 građana, odnosno 
43,58 posto.

 Predsjednik države Ivo Jo-
sipović izjavio je večeras u Sa-
boru kako je Hrvatska iza-
brala Europu, zajednicu svih 
demokratskih zemalja koje 
streme boljitku.

 »Ono što očekujemo od 
EU je veliko. Siguran sam da 
Hrvatska može i zna, a današ-
nja odluka odredila je našu 
državu kao zemlju velikih 
mogućnosti i zrelosti. Dileme 
i strahove ljudi morat ćemo 
uvažiti, no najvažnije je da je 
rečeno veliko europsko da«, 
istaknuo je Josipović.

 »Hrvatska je odlučila da 
će biti članica EU, čestitam 
svima! Ovo je povijesna odlu-
ka. Ovu smo odluku donije-
li sami, nitko drugi osim nas. 
Ovo je okretni trenutak za 
sve, a uspjeh ili neuspjeh ovi-
si o nama samima«, izjavio je 
premijer Zoran Milanović.

 Predsjednik Sabora, Boris 
Šprem, obratio se u Saboru ri-
ječima - »Dobro večer ili, još 
bolje, dobro jutro!«. Hrvat-
ska će odsad imati puno bolje 
mogućnosti, rekao je kratko.

Prema prvim reakcijama 
iz Vlade, očekivalo se da će 
na referendum izaći veći broj 
građana.

 »Ljudi su očito malo 
umorni, razočarani, nemaju 
povjerenja u nijednu institu-
ciju. Nadam se da će uskoro 
vidjeti sve prednosti Europske 
unije«, prva je izjava iz Vla-
de i komentar potpredsjedni-
ca Vlade, Milanka Opačić, na 
prve neslužbene razultate re-
ferenduma.

 »To je dobar rezultat. Oče-
kivao sam oko 60 posto, a ovo 
je nešto više. Odaziv, dodu-
še, jest slab, no to je razumlji-
vo. Europa je u svojim proble-
mima, svijet je u problemima, 
nema regulatora u fiskalnoj ni 
monetarnoj sferi. Našim ula-
skom doprinijet ćemo da se 
sve to riješi«, komentirao je 
bivši predsjednik države Stje-
pan Mesić.

 Nenad Zakošek sa zagre-
bačkog Fakulteta političkih 
znanosti smatra da je velik dio 
građana zbunjen i nemotivi-
ran. 

Ovo je razdoblje informi-
ranja bilo prekratko. Ljudi 
su tek izašli s birališta za par-
lamentarne izbore, bili smo 
svjedoci jednog načina mobi-
lizacije od strane euroskepti-
ka. Ljudi su ostali neodlučni, 
a ovo su rezultati.

 Međimurci najsnažnije po-
duprli ulazak u EU

Sve hrvatske županije po-
držale su ulazak Hrvatske u 
Europsku uniju, a među nji-
ma najsnažniju potporu dali 
su birači u Međimurskoj, a 
najslabiju u Dubrovačko-ne-
retvanskoj županiji, pokazu-
ju službeni nepotpuni podaci 
Državnog izbornog povjeren-
stva (DIP) koji se temelje na 
više od 99 posto obrađenih 
biračkih mjesta.

 Uz Međimursku župani-
ju gdje je »za« EU glasova-
lo 75,73 posto birača, s više od 
70 posto pridruživanje Hr-
vatske zajednici 27 europskih 
zemalja podržali su i birači 
u Brodsko-posavskoj (72,61 
posto) i Požeško-slavonskoj 
županiji (70,14 posto).

 Potporu ispod 60 posto 
iskazali su birači u Dubrovač-
ko-neretvanskoj županiji, u 
kojoj je »za« EU bilo 56,93 
posto birača i Splitsko-dalma-
tinskoj (58,55 posto).

 U svim ostalim hrvatskim 
županijama i Gradu Zagre-
bu potpora je bila veća od 60 
posto.  U Varaždinskoj župa-
niji »za« je glasovalo 69,90 
posto, Vukovarsko-srijemskoj 
69,2 posto, Primorsko-go-
ranskoj 68,81 posto, Istarskoj 
68,40 posto, Gradu Zagrebu 
67,80, Sisačko-moslavačkoj 
67,66 posto, Osječko-baranj-
skoj 67,55 posto, Karlovačkoj 
66,69 posto, Virovitičko-po-
dravskoj 65,45 posto, u Za-
grebačkoj 65 posto, Bjelovar-
sko-bilogorskoj 62,22 posto, 
Šibensko-kninskoj 63,74 po-
sto, Zadarskoj 61,42 posto, 
u Koprivničko-križevačkoj 
60,47.  Na razini čitave Hr-
vatske ulazak u EU podržalo 
je 66,27 posto birača, a protiv 
ih je bilo 33,13.

(www.matis.hr, Hina)

Za ulazak u EU glasovalo 66,27 posto građana

Hrvatska kaže “da”, poru-
čio je premijer Zoran Mi-
lanović nakon što je gla-
sovao na referendumu na 
kojemu hrvatski građa-
ni danas odlučuju o pri-
stupanju Hrvatske Europ-
sku uniju.
Milanović je time, nakon 
glasovanja na koje je do-
šao u pratnji supruge Sa-
nje, odgovorio na no-
vinarsko pitanje je li ga 
strah da će hrvatski gra-
đani na referendumu reći 
“ne” ulasku u Uniju.

Upitan ima li kod nje-
ga ikakvog mjesta euro-
skepticizmu, odgovorio 
je kako nema mjesta eu-
roskepticizmu, već zdra-
voj ljudskoj skepsi prema 
svemu, ali i optimizmu 
prema većini.
“Mora vas vući optimi-
zam i vjera u budućnost”, 
istaknuo je Milanović.
Naglasio je kako je skep-
sa uvijek dobra, ali samo 
kao jedan od faktora za 
donošenje odluke, pod-
sjetivši na poslovicu koja 

kaže: “Najteže je čovjeku 
vidjeti ono što mu je pred 
nosom”.
“To je stalna čovjeko-
va borba, dakle ono što 
je očito, što je tu. Ovo je 
sada tu i ulazimo u EU, 
sudjelovat ćemo u dono-
šenju odluka. Nismo veli-
ki, ali nismo ni beznačaj-
ni i moramo biti svjesni 
sami sebe. To je ta samo-
svijest o kojoj govorimo 
cijelo vrijeme, i samopo-
štovanje, ne napuhanost 
i oholost, nego samosvi-

jest”, poručio je premijer.
Na pitanje koje mu EU 
pruža pogodnosti kao 
građaninu, odgovorio je 
kako mu osobno ne pru-
ža nikakve pogodnosti, 
jer je predsjednik hrvat-
ske vlade i vjeruje u EU, te 
na članstvo ne gleda kroz 
sebe. Da mu je to pitanje 
postavljeno prije deset 
godina, dodao je, odgo-
vorio bi da su te pogod-
nosti prije svega šanse za 
razvoj i napredak, za rea-
lizaciju svih hrvatskih ta-

lenata, i onih prirodnih i 
onih radnih.
“U jednom trenutku mo-
ramo donijeti odluku, 
deset godina smo raz-
mišljali, analizirali, nika-
da u svojoj povijesti ni-
smo neku odluku toliko 
dugo pripremali. Kako se 
organizacija u koju ula-
zimo, po prvi put svo-
jom voljom, mijenjala u 
ovih deset godina, mije-
nja se i danas, ali takav je 
život”, naglasio je Milano-
vić. (Hina)

Premijer Milanović: Hrvatska kaže “da” Europskoj unijiPredsjednica HDZ-a: 
Hrvatska je glasala ZA
Potpredsjednica 
Hrvatskog sabo-
ra i predsjednica 
HDZ-a Jadran-
ka Kosor izrazi-
la je zadovoljstvo 
rezultatima refe-
renduma. 
Onaj rezultat iz 
referenduma o 
samostalnosti Hrvatske održanim 1991. ne može-
mo dosegnuti, ali ovo je dobro i po svemu sude-
ći Hrvatska je glasala za EU i 1. srpnja 2013. bit će 
njezina 28. članica”, rekla je Kosor .
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Braco Ćosić
(slobodnadalmacija.hr)

Ivan Glavota namučio se 
ovih dana objašnjavajući su-
građanima razloge „njemač-
kog harača“.

Po neslužbenim procje-
nama takvih ima više od dvi-
je tisuće. Mnogi umirovljeni-
ci s njemačkim mirovinama 
mučno stečenim po gradilišti-
ma njemačkih gradova zapra-
vo hrane i cijele obitelji. A pa-
nika je upravo u činjenici što 
su im još prije nekoliko mjese-
ci uz mirovine koje dobivaju u 
eurima došli i obrasci njemač-
kih poreznih institucija u ko-
jima se traži dio povrata novca 
od mirovina, ili tzv. mirovin-
ski porez.

- Skoro 16 godina radio 
sam po bauštelima Njemač-
ke i od 1987. godine primam 
mirovinu, od koje živi i moja 
obitelj. Sada ovaj udar, pa uz 
ovakve uvjete života u Hrvat-
skoj stvarno je da čovjek polu-
di - veli nam 75-godišnji Stipe 
Ivanko iz Prološca.

Moram vratiti dio mirovi-
ne za 2007., 2008. i 2009. go-
dinu, a sad čekam i za 2010.. 
Koliko će toga biti sam ne 
znam, samo znam da sam ner-

vozan, bez obzira na to što se 
oporezuje polovica mirovine - 
veli Stipe. 

- To je samo dio iz držav-
nog sporazuma potpisanog 
između Hrvatske i Njemač-
ke o izbjegavanju dvostrukog 
oporezivanja iz 2007.godi-
ne. Tako će umirovljenici koji 
primaju, primjerice, 300 eura 
mjesečno morati vratiti Nje-
mačkoj 1040 eura dijela opo-
rezive mirovine. 

A to je, budući da treba-
ju to vratiti do početka ožuj-
ka, stvarno velik udar na kuć-
ni proračun. A što je s onima 
koji imaju veću mirovinu? - ri-
ječi su Ivana Glavote, ovlašte-

nog stručnog prevoditelja za 
njemački jezik, koji ovih dana 
satima objašnjava mnogim 
uznemirenim nositeljima nje-
mačkih mirovina što im je či-
niti.

- Pazite, ne oporezuju se 
sve mirovine. Neke, poput 
invalidskih, onih koje su do-
bivene zbog ozljeda na radu 
kao i mirovine teških invali-
da, ne podliježu oporeziva-
nju, dok ostale zahvaća po-
rez, kao one poljoprivrednih 
osiguranika, doživotne rad-
ne mirovine i tako dalje.  
No, postoji i još jedan način 
smanjenja poreza, što su Ni-
jemci precizno uputili u for-

mularima koje će dobiti svi 
korisnici mirovina.

To znači da će njihove služ-
be u Finanzamt Neu Brande-
nburgu uzimati u obzir ured-
no dokumentirane povlastice 
u prijavama umirovljenika. 
To pojednostavljeno znači da 
će se sve olakšice, bilo one ve-
zane za uzdržavanje starih i 
nemoćnih, kupnju potrebne 
medicinske opreme i školo-
vanje članova obitelji uzima-
ti u obzir i tako će se i smanji-
ti porez. 

Trebat će dosta papirologi-
je i pitam se kako će stari lju-
di sve to prikupiti.Svakako 
da prikupljenu dokumentaci-
ju treba poslati u Njemačku, a 
ako nje nema, Nijemci će uda-
riti paušalni iznos prema svo-
jim kriterijima. 

Sve u svemu, podosta eura 
planiranih da ostane u Imot-
skoj krajini obiteljima nje-
mačkih umirovljenika otići 
će u njemački proračun - veli 
Glavota.

„Odmah reagirajte!“
- Ovo je već drugi put da 

slična rješenja dobivaju nje-
mački umirovljenici po Imot-
skoj krajini, točnije traži se 
plaćanje poreza od 2007. go-
dine. Ali, ne vidim nikakvog 

razloga za strepnju - kaže Ivan 
Glavota, dobar poznavatelj ci-
jele problematike. On nam 
pojašnjava:- Dotični umirov-
ljenik s formularom, koji Ni-
jemci pošalju na hrvatskom 
jeziku, ode u našu poreznu 
upravu gdje izvuče dokumen-
te na što je sve dužan plaćati 
porez. Tu potvrdu pošalju in-
stitucijama u Njemačkoj, koje 
su i uputile rješenje, i tada im 
se ne oduzima porez. Ja sam 
riješio desetke sličnih sluča-
jeva za naše umirovljenike iz 
Imotske krajine. Znam da je 
neoporezivi dio svote miro-
vine godišnje iznosio 17 tisu-
ća eura, no ne znam da li se taj 
zakon u Njemačkoj promije-
nio. Svakako, moje upute su 
takve da se odmah reagira na 
doneseno rješenje o oporezi-
vanju, pošalje se porezna pri-
java i onda Nijemci obustave 
postupke. Znam iz iskustva 
da je nekim ljudima koji su 
imali mirovinu oko ili nešto 
veću od 1000 eura, odjednom 
došlo platiti čak sedam tisu-
ća eura poreza, retroaktivno. 
Nakon poslane dokumentaci-
je, nitko mi se poslije nije jav-
ljao da je intervenirano. Znači 
da se ljudima nije uzeo porez - 
tvrdi Ivan Glavota. 

Na svečanosti na zagrebač-
kom Cvjetnom trgu 15. siječ-
nja obilježena je 20. obljetnica 
međunarodnog priznanja Re-
publike Hrvatske s koje su naj-
viši državni dužnosnici uputi-
li poziv hrvatskim građanima 
da 22. siječnja izađu na refe-
rendum i glasuju za pristupa-
nje Hrvatske u punopravno 
članstvo Europske unije, pre-
nosi Hina.

Josipović je rekao kako je 
Hrvatska danas bolja zemlja - 
zemlja demokracije u kojoj je 
moguće iznosti različita mi-
šljenja, pa tako za i protiv ula-
ska u Europsku uniju

Predsjednik Ivo Josipo-
vić podsjetio je da su Hrvat-
sku prije 20 godina koja je bila 
izložena brutalnoj agresiji, 
među brojnim zemljama pri-
znali i partneri iz tadašnje Eu-
ropske zajednice i sve nas je taj 
događaj ispunio ponosom.

»Hrvatska je odnijela poli-
tičku i moralnu pobjedu«, re-
kao je Josipović dodavši kako 
je Hrvatska danas bolja zemlja 
- zemlja demokracije u kojoj je 
moguće iznositi različita mi-

šljenja, pa tako za i protiv ula-
ska u Europsku uniju.

Predsjednik je pozvao gra-
đane da iduće nedjelje 22. si-
ječnja izađu na referendum i 
glasuju za pristupanje Hrvat-
ske EU. Poručio je da se idu-
će nedjelje ne odlučuje samo 
je li nam dobro, nego želimo li 
u budućnosti bolju Hrvatsku 
i sigurniju budućnost za našu 
djecu. Kao što smo prije 20 
godina bili ponosni na među-
narodno priznanje, vjerujem 
da ćemo i za 20 godina moći 
biti ponosni na tu odluku.

Milanović: 
Referendum za EU je 

milenijsko pitanje
Premijer Zoran Milano-

vić također je pozvao građa-
ne da na referendumu glasu-
ju za ulazak Hrvatske u EU 
jer je to dobro za Hrvatsku, 
dodavši da je to, kao je re-
kao, milenijsko pitanje. »Ula-
skom u EU možemo pokazati 
da smo kvalitetni, da smo kla-
sa i da zaslužujemo više i bolje, 
no za to ćemo se morati izbo-
riti«, rekao je premijer koji se 

zahvalio svima koji su prido-
nijeli da Hrvatska dođe pred 
sama vrata EU.

Ministrica vanjskih i europ-
skih poslova Vesna Pusić re-
kla je da su nam prije dvade-
set godina počeli priznavati i 
drugi ono što smo znali u svo-
jim srcima - da jesmo građan-
ke i građani svoje zemlje, svo-
jeg kontinenta i cijelog svijeta i 
da nikad nećemo postići ništa 
značajnije od toga da budemo 
građani.

 Pusić: Treba nam 
još jedan korak za 

stabilizaciju
Pusić je ustvrdila da nam 

je netko davne 1992. rekao 
da ćemo danas biti pred vra-
ta EU da bi ta ideja vjerojatno 
imala podršku preko sto po-
sto jer je tada bilo svima u svi-
jetu jasno koliko je važan mir, 
koliko su važne institucije, sta-
bilnost i pripadnost kultur-
nom, ekonomskom i povije-
snom krugu.

»Puno je trebalo truda da 
se izgrade institucije i držav-
na neovisnost, treba nam još 

jedan korak, da stabiliziramo 
svoju zemlju, građanske vri-
jednosti i svoju budućnost na 
dugi rok«, kazala je Pusić po-
zvavši građane da ne propuste 
tu šansu.

 Šprem: Bolja budućnost 
može se postići u EU

Predsjednik Hrvatskog sa-
bora Boris Šprem prisjetio se, 
kako prenosi Hina, da je prije 
20 godina, kao i danas dijelio 
oduševljenje koje je vladalo tr-
govima, ulicama i kafićima ali 
najviše na svim linijama naše 
bojišnice.

 »Naši branitelji su bili naj-
zadovoljniji a mi zajedno s nji-
ma, jer je to značilo da prestaje 
rat, da ćemo vratiti sve preo-
stale teritorije u sastav slobod-
ne zemlje, da će se ljudi vrati u 
svoje domove i da ćemo gra-
diti novu budućnost, buduć-
nost koju se više nije dalo zau-
staviti«, kazao je Šprem.

 Dodao je da su neki htje-
li zaustaviti tu budućnost ali 
nisu uspjeli i da se ta buduć-
nost nastavlja i dalje. Ustvr-
dio je da se svim građanima 

bolju budućnost može u znat-
nijoj mjeri postići u EU te je 
pozvao građane da na referen-
dumu glasuju »za«.

 Danski veleposlanik: Hr-
vatska će ulaskom u EU ostva-
riti napredak i dobrobit

Bo Eric Weber, danski vele-
poslanik u Republici Hrvat-
skoj , istaknuo je da je 2012. 
godina izuzetno važna za dvi-
je zemlje, jer Danska pred-
sjeda Europskom unijom , a 
Hrvatska o pristupanju uni-
ji odlučuje na referendumu. 
Vjerujemo u pozitivan ishod 
referenduma, rekao je Weber 
i dodao da 27 zemalja Europ-
ske unije očekuju da Hrvatska 
postane punopravnom člani-
com EU. Podsjetio je da je Hr-
vatska već član NATO saveza 
i daje velik doprinos sudjelu-
jući u međunarodnim mirov-
nim operacijama.

Osvrnuvši se na dužnič-
ku krizu i potrebu osiguranja 
gospodarskog rasta i zapošlja-
vanja  Weber izrazio uvjere-
nost da će Hrvatska ulaskom 
u EU ostvariti napredak i do-
brobit.  (Vjesnik.hr) 

Njemačka je pozvala 
82 tisuće hrvatskih 
državljana koji su 
mirovinu zaradili 
u Njemačkoj da 
retroaktivno plate porez 
na sve mirovine koje su 
primili još od 2007., i to 
nakon što su shvatili da 
Hrvatska ne oporezuje 
inozemne mirovine. 
Njemačka ima granicu 
prihoda do koje se ne 
naplaćuje porez, 677 
eura mjesečno ili 8004 
eura godišnje mirovine.

Prava panika zavladala je među onima koji su veći-
nu radnog vijeka ili cijeli radni vijek proveli u Njemač-
koj pa danas primaju njemačku mirovinu. Naime, na 
adrese korisnika mirovina počela su pristizati rješenja 
iz njemačkih poreznih institucija o oporezivanju mi-
rovina koje prelaze mjesečni iznos od 677 eura. Osim 
toga, u rješenjima su i iznosi koje umirovljenici retro-
aktivno trebaju platiti, unazad pet godina. Slična rje-
šenja počela su pristizati i umirovljenicima iz Imotske 
krajine, poznate kao prave “izvoznice“ radne snage za 
Njemačku. Međutim, nadaleko poznati imotski gastar-
bajteri, poput svojih čuvenih zemlja-ka Kikaša i Mata-
na iz Raosovih “Prosjaka i sinova”, doskočili su novoj 
mjeri kancelarke Angele Merkel.

Glavotino rješenje za porez 
na mirovine iz NjemačkeObljetnica međunarodnog 

priznanja naše domovine

Glasnogovornik Vlade Sa-
vezne Republike Njemačke 
Steffen Seibert priopćio je slje-
deće: Savezna kancelarka Mer-
kel pozdravlja pozitivan rezultat 
referenduma o pristupanju Hr-
vatske Europskoj uniji. O ishodu 
referenduma kancelarka je izja-
vila: „Hrvatski građani izjasnili 
su se za to da Hrvatska nastavlja 
slijediti europski put. Njemač-
ka i EU s radošću očekuju pristu-
panje Hrvatske Europskoj uni-
ji. Pozitivan ishod referenduma 
o pristupanju zemlje Europskoj 
uniji naglašava privlačnost Eu-
ropske unije. Predstojeće pri-
stupanje Hrvatske EU ostalim 
bi državama zapadnog Balkana 
trebalo značiti sljedeće: refor-
me na putu u Europu se isplate.“ 
Nakon potpisivanja pristupnog 
ugovora prilikom Europskog vi-
jeća 9. prosinca 2011. Započeo 
je postupak ratifikacije u 27 čla-
nica EU-a te u Europskom parla-

mentu. Hrvatska će pristupiti EU 
kada se okonča postupak ratifi-
kacije u svim zemljama članica-
ma. Cilj je srpanj 2013.
Ministar vanjskih poslova Save-
zne Republike Njemačke We-
sterwelle u Bruxellesu je izjavio 
o ishodu referenduma o EU u 
Hrvatskoj:
„Od srca se veselim što se veći-
na granana u Hrvatskoj izjasni-
la za Europsku uniju. Hrvatska 
je Europa, pripada Europi, a Eu-
ropa s Hrvatskom postaje bo-
gatija, raznolikija, a i jača. To po-
kazuje da Europska unija misli 
ozbiljno kada je riječ o perspek-
tivi pristupanja.
Ovo je takoner i primjer mno-
gim drugim zemljama, prije sve-
ga na zapadnom Balkanu, da 
mogu biti dio toga, ako donesu 
reforme i ispunjavaju europske 
standarde, od pravne države do 
gospodarskog stanja i financij-
ske odgovornosti.“  (vsrnj)

Savezna kancelarka Merkel pozdravlja pozitivan ishod 
referenduma o pristupanju Hrvatske Europskoj uniji
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Ružica Tadić Tomaz, 
Andreja Benković

Pred nedjeljni referendum, 
u prostorijama Hrvatske ka-
toličke zajednice u Stuttgar-
tu, u subotu 21. siječnja je 
održana javna rasprava na 
temu “Ulazak Hrvatske u 
Europsku uniju”, a koju je or-
ganizirala Hrvatska kulturna 
zajednica Stuttgart. Nakon 
uvodne riječi predsjednika 
HKZ-e Zrinka Jurića glavnu 
riječ u javnoj raspravi su preu-
zeli prof. dr. Zdravko Tomac, 
sveučilišni profesor, dok-
tor političkih znanosti, pisac 
i istaknuti hrvatski političar 
te i dr. Siniša Kušić, hrvatski 
znanstvenik u svijetu i profe-
sor na frankfurtskom sveuči-
lištu “Johann Wolfgang Go-
ethe“. 

Dok su se kontra argumen-
ti prof. dr. Tomca bazirali na 
emotivnim i političkim mo-
tivima, dr. Kušić je naglasio 
i gospodarske učinke i tako 
ukazao na sve prednosti i ne-
dostatke koje nam donosi Eu-
ropska unija. 

“Za” ili “Protiv” ulaska Hr-

vatske u EU razgovarali smo 
sa prof.dr. Zdravkom Tomac 
prije početka javne rasprave.

Kakav je Vaš osobni stav 
prema ulasku Hrvatske u 
Europsku uniju i zašto?

Imam velike dvojbe zbog 
toga što je vrlo nejasno u ka-
kvu to instituciju Hrvat-
ska ulazi, odnosno kakva će 
biti EU 1. srpnja 2013. go-
dine. Navest ću stav Franje 
Tuđmana, čiji sam bio bliski 
suradnik za vrijeme rata i član 
najužeg sastava vrhovnog dr-
žavnog vijeća koje je dono-
silo sve bitne odluke. Tada 
smo smatrali da je stvaranje i 
obrana samostalne Hrvatske 
samo prvo poluvrijeme povi-
jesne utakmice hrvatskog na-
roda, a da je drugo poluvri-
jeme ulazak u NATO i EU. 
Međutim naš stav je bio ned-
vosmislen ulazak u EU kao 
zajednicu suverenih država u 
kojoj države ne gube svoj su-
verenitet i svoj stav. Danas je 
sve očitije da EU ide prema 
naddržavi u kojoj će posebno 
male države izgubit veliki dio 
suvereniteta i samostalnosti. 
Za takvu EU nisam, a mislim 

da ne bi bio ni Tuđman da je 
danas živ. 

Zašto po Vašem mišlje-
nju ne bi trebalo mijenjati 
Ustav Republike Hrvatske, 
koji je nazvan „Božićni“?

Da, bio sam jedan od au-
tora „Božićnog Ustava“ za-
jedno sa prof. dr. Smiljkom 
Sokolom i Vladimirom Šek-
som. Mislim da smo napravili 
u ratnim uvjetima demokrat-
ski Ustav u punom smislu ri-
ječi. U taj Ustav ugradili smo 
i neke obrambene meha-
nizme kako se ne bi mogao 
na brzinu mijenjati. Izme-
đu ostalog upisana je ustavna 
obaveza da se odluke koje za-
diru u suverenost i samostal-
nost Hrvatske mogu donijeti 
samo na referendumu ako za 
odluku glasa preko 50 % od 
ukupnog broja građana drža-
ve. Nažalost sadašnje politič-

ke elite nemaju povjerenje u 
hrvatski narod pa su već pro-
mijenili Ustav, odnosno bru-
xellesku obvezu da za uspjeh 
referenduma mora glasovati 
većina od ukupnog broja bi-
rača građana. Umjesto toga 
omogućili su, da odluka vrije-
di ako za nju  glasa većina od 
onih, koji su izašli na izbore. 
Kao što je poznato, 19. svib-
nja 1991. godine 94 % gra-
đana Hrvatske glasovalo je 
za razdruživanje od Jugosla-
vije i samostalnu Hrvatsku. 
A na izbore je izašlo preko 70 
% od ukupnog broja građa-
na. Nažalost, sada su politič-
ke elite koje ne vjeruju svome 
narodu omogućile da se suve-
renost i samostalnost Hrvat-
ske poništi voljom manjine. 
Dakle moguće je da 20 – 30 
% na ovom referendumu do-
nose odluku koja nije legiti-

mna, kojom htjeli priznati ili 
ne, Hrvatska prestaje biti su-
verena država jer prenosi svo-
ju suverenost na naddržavu. 

Mnogi ne razumiju Vaše 
trenutačno političko dje-
lovanje koje se u velikoj 
mjeri razlikuje od onoga 
u okviru Socijaldemokrat-
ske partije. Kako objašnja-
vate taj radikalni zaokret? 

Ja sam se u Socijaldemo-
kratskoj partiji borio da bu-
demo hrvatski socijaldemo-
krati u punom smislu riječi, 
a protiv Titokracije. Borio 
sam se da napustimo borbu 
protiv vjere. Borio sam se za 
samostalnu i suverenu Hr-
vatsku, za istinu o Domo-
vinskom ratu, borio sam se 
protiv nepravednih optuž-
bi i presuda Haaškog suda. 
No, u tome sam postigao do-
bre rezultate i pridonio sam 

Kušić vidi budućnost 
Hrvatske u EU a Tomac 
jedino ako Hrvatska postane 
51. članica SAD-a

da se SDP 2000. godine vrati 
na vlast. Nakon povratka na 
vlast većina se počela vraća-
ti Titoizmu, otvorenoj borbi 
protiv vjere, nacionalno pi-
tanje je zanemareno, a Hrva-
ti u BiH su izdani. Prihvatili 
smo monstruozne optužnice 
Haaškog suda, koje htjeli to 
priznati ili ne, optužuju da je 
Hrvatska utemeljena na zlo-
činačkom pothvatu. Kada 
sam ostao u manjini izašao 
sam iz SDP-a, koji je pre-
stao biti Socijaldemokratska 
stranka. On je više stranka 
krupnog kapitala nego rad-
nika. Nastavio sam se boriti 
kao izvanstranačka osoba za 
iste ciljeve. Znači i dalje sam 
hrvatski socijaldemokrat po 
uvjerenju i djelu. 

Vi ste jedan od onih ri-
jetkih hrvatskih političa-
ra, koji ne mijenjaju svoj 
stav prema problemima 
Hrvata u BiH. Kako pro-

cjenjujete trenutačni po-
ložaj Hrvata u BiH i ka-
kav je budući razvoj BiH 
kao države?

Jedan od uzroka razla-
za sa SDP-om bilo je i moje 
neslaganje sa njihovom po-
litikom prema BiH i po-
sebno prema Hrvatima u 
BiH. Trenutni položaj u 
BiH je gori nego ikad. Oni 
su potpuno izgubili ravno-
pravnost. Već drugi man-
dat predstavlja ih formal-
ni Hrvat u predsjedništvu 
BiH kojeg su faktično iza-
brali Bošnjaci, a ne Hrva-
ti. To je protuustavno ali 
nitko se ne buni, osim Hr-
vata. Zašto je protuustav-
no? Zato što postoje tri čla-
na predsjedništva da bi se i 
na taj način izrazila i potvr-
dila ravnopravnost tri naro-
da. Dakle, bitno je da svaki 
narod sa svojom većinskom 
voljom bira svoga predstav-

nika - a ne da bude formalni 
Hrvat. Dakle, s obzirom da 
su Komšića izabrali Bošnja-
ci, a ne Hrvati, ustvari Boš-
njaci imaju dva člana pred-
sjednika a Hrvati ni jednog. 
I u konstituiranju tijela BiH 
izabrani su formalni Hrva-
ti, koje nije izabrao hrvat-
ski narod, nego opet Boš-
njaci. Dakle, Hrvatima su 
prekršena ne samo temelj-
na nacionalna prava, nego i 
temeljno ljudsko pravo, de-
mokratsko pravo da biraju 
svoje predsjednike. Naža-
lost, danas u BiH ponovno 
globalni interesi i velike sile 

trguju slobodom i ravno-
pravnošću hrvatskog naro-
da. Iza Federacije, odnosno 
iza BiH, stoje Turska i SAD 
i Amerikanci žele tu doka-
zati da su saveznici Musli-
manima. Iza Republike Srp-
ske stoji Putin, a iza Hrvata 
ne stoji nitko, jer je Hrvat-
ska država pa i cijeli hrvat-
ski narod ni ne pokušavaju 
utvrditi, a kamo li realizirati 
zajedničku politiku prema 
Hrvatima u BiH. U takvoj 
konstelaciji možda bi bilo 
moguće da Hrvati potaknu 
EU posebno Njemačku da 
se suprotstavi Tursko-ame-

ričkoj-ruskoj politici. 
Poboljšava li njihov po-

ložaj, prema Vašem mišlje-
nju, ulazak Hrvatske u Eu-
ropsku uniju i zašto?

Takve mogućnosti postoje. 
Ali da bi Hrvatska mogla bilo 
što učiniti za Hrvate u BiH 
,potrebno je najprije definirati 
hrvatsku politiku prema BiH 
u Hrvatskoj i pokušati posti-
ći konsenzus oko bitnih naci-
onalnih interesa. Nažalost, za 
sada nema takvih inicijativa. 
No, ohrabruje što je Angela 
Merkel u proteklo vrijeme po-
kazala veliki interes za položaj 
Hrvata u BiH i za BiH.

Dr. Kušić je pojasnio sudionicima rasprave da će Hrvatska i nakon ulaska moći 
voditi svoju vanjsku i unutarnju politiku te da će moći suodlučivati s instituci-
jama Europske unije tek kada postanu njezini punopravni članovi. On je ov-
dje istaknuo primjer Finske. Proces pristupanja “Klubu EU” je iziskivao ogro-
man napor administrativnih snaga, tako da prijenos sviju 35 poglavlja pravne 
stečevine EU u nacionalno zakonodavstvo još nije u cijelosti završen. Taj po-
sao iziskuje još dodatne napore na području javne administracije – rekao je 
dr. Kušić. (ab)

U Stuttgartu su dr. Siniša Kušić i prof. dr. Zdravko Tomac iznijeli argumente ZA ili PROTIV ulaska Hrvatske u EU
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Gospodine Genscher, u ne-
kim selima i gradovima posto-
je Genscherove ulice ili trgovi. 
Na Braču je čak izbila svađa 
između stanovnika oko pita-
nja koja je Genscherova bista 
ljepša - ona mramorna ili ona 
brončana? Jeste li ponosni na 
ovako veliku pozornost?

U tome vidim u svakom 
slučaju priznanje za stav koji 
je svojevremeno zauzela Nje-
mačka. Jer odluke koje su tada 
morale biti donesene nisu bile 
lake.

Kakvi su bili odnosi iz-
među Njemačke i Jugosla-
vije u vrijeme kada ste Vi 
bili ministar vanjskih po-
slova?

Ja sam bio mišljenja da tre-
ba sve učiniti kako bi se Jugo-
slavija održala. Mi smo, kao 
Nijemci, imali posebno tije-
sne veze. Jedan od razloga za 
to je da je puno Jugoslavena, 
prije svega Slovenaca i Hrvata, 
radilo u Njemačkoj. A s druge 
strane, Jugoslavija je bila ze-
mlja u koju su Nijemci odlazi-
li na odmor. Znači, mi smo se 
u vremenima nakon Drugog 
svjetskog rata i strašnih doga-
đaja tijekom njega međusob-
no bolje upoznali. I iz toga je 
izrastao jedan vrlo prijatelj-

Hans-Dietrich Genscher je kao 
ministar vanjskih poslova Savezne 
Republike Njemačke odigrao 
jednu od ključnih uloga u procesu 
priznanja Slovenije i Hrvatske. Za 
Deutsche Welle se prisjeća događaja 
iz 1991, koji ovdje donosimo u 
cjelosti.

ski odnos. Njemačka vanjska 
politika je osim toga Jugosla-
viju vidjela kao čimbenik ne-
ovisnosti. Sudjelovanje jedne 
europske zemlje u antikolo-
nijalističkom pokretu Nesvr-
stanih je bilo vrlo važno. To je 
bio dokaz da se ne radi o jed-
nom antieuropskom, nego 
samo antikolonijalističkom 
pokretu. S obzirom na sve to 
Jugoslavija je u našoj politi-
ci imala poseban položaj i mi 
smo se i u Europskoj zajedni-
ci zalagali za sve tješnju surad-
nju s tom zemljom.

Vi ste ušli u povijest kao 
najveći zagovornik hrvat-
ske i slovenske težnje za 
neovisnošću. Početkom 
1991. ste se, međutim, još 
nadali da će se Jugoslavi-
ja održati. Što Vas je točno 
odvratilo od te ideje?

Postajalo je sve jasnije da 
Milošević polaže pravo na 
vlast. Jugoslavija (pod Ti-
tom) je htjela očuvati svoju 
neovisnost od Sovjetskog Sa-
veza. Ali nakon što su u So-
vjetskom Savezu reformatori, 
pritom mislim na Gorbačova 
i Ševardnacea, preuzeli vlast, 
nestao je i ovaj razlog za je-
dinstvo u Jugoslaviji. Mi smo 
vidjeli ozbiljne naznake ve-

likosrpskih težnji. Govor na 
Kosovskom polju je odigrao 
veliku ulogu. Prekid rotiranja 
u Predsjedništvu Jugoslavije 
i ukidanje autonomije Koso-
va i Vojvodine pokazali su da 
je Milošević želio jednu druk-
čiju Jugoslaviju, naime, Jugo-
slaviju kojom će dominira-
ti Srbija. To nam je pomoglo 
da shvatimo da hrvatske i slo-
venske težnje za neovisnošću 
imaju svoje razloge.

Mislite li da je ranije in-
ternacionaliziranje pro-
blema, odnosno priznanje 
Hrvatske i Slovenije, mo-
glo spriječiti ulazak jugo-
slavenske vojske u Dubrov-
nik i Vukovar?

Vjerujem da je odlučni-
ji stav međunarodne zajedni-
ce možda mogao spriječiti ili 
barem ublažiti razvoj događa-
ja kakav smo kasnije doživjeli. 
Mi smo u Europskoj zajedni-
ci tada stalno iznova rasprav-
ljali o ovim pitanjima. Anga-
žirana je Badinter-Herzogova 
komisija koja je trebala defi-
nirati preduvjete za prizna-
nje neovisnih država. To po-
kazuje da pitanje neovisnosti 
nije bilo nešto što je bilo samo 
u glavi Nijemaca, već da smo 
se i unutar Europske zajedni-
ce vrlo ozbiljno time bavili i 
već postavljali pravila kako bi 
se mogla priznati ovakva neo-
visnost. Druga polovica 1991. 

godine je pokazala da je Milo-
šević vodio razgovore s koji-
ma je kupovao vrijeme, sa svi-
ma koji su to htjeli, ali da na 
kraju on sam nije htio Jugosla-
viju koja bi odgovarala temelj-
noj ideji federacije.

„Odluka o priznanju 
je donijela mir“

Njemačkoj se uvijek 
iznova predbacuje solo-ak-
cija. Njemačka je prizna-
la Hrvatsku 23. prosinca 
1991, a onda 15. siječnja 
1992, skupa s drugim čla-
nicama Europske zajedni-
ce, i uspostavila diplomat-
ske odnose. Je li se tu radilo 
o solo-akciji?

U Europskoj zajednici 
smo 17. prosinca imali sjed-
nicu. Na njoj je zaključeno 
da se Hrvatsku i Sloveniju 
prizna kao neovisne države i 
da odluka stupi na snagu 15. 
siječnja 1992. Na toj sjedni-
ci sam rekao da ćemo se toga, 
naravno, držati i da nećemo 
učiniti niti jedan korak bez 
odluke Europske zajednice. 
I glede toga smo se korek-
tno držali te odluke. Odluku 
o međunarodnom priznanju 
smo donijeli 23. prosinca, ali 
ona je na snagu stupila 15. si-
ječnja 1992. Toga dana su i 
sve druge članice Europske 
zajednice priznale obje te dr-
žave. Njemačka je od počet-

ka rekla da neće činiti nika-
kve solo-akcije. A odluka je, 
kako rekoh, donesena jedno-
glasno. I ona je donijela mir. 
Jer, Milošević je, kao rezul-
tat internacionalizacije suko-
ba, početkom siječnja 1992. 
proglasio kraj rata – rata koji 
je on započeo u obje te repu-
blike. To znači da se radilo o 
odluci koja je donijela mir.

Iako je odluka donesena 
jednoglasno, nisu svi jedna-
ko bili oduševljeni prizna-
njem Hrvatske i Slovenije. 
Neki su htjeli još neko vrije-
me čekati.

Da, to je uvijek tako u ne-
koj zajednici da je jedan više 
za neku odluku nego drugi. 
Ali, presudno je da je done-
sena jednoglasna odluka i da 
to nije bila nikakva solo-ak-
cija.

Jesu li prilikom prizna-
nja Hrvatske i Slovenije 
brige oko Bosne dospje-
le u pozadinu? Zar se nije 
moglo naslutiti što će se 
kasnije dogoditi u Bosni?

Rat koji se odvijao u Slove-
niji i Hrvatskoj pokazao je da 

je Bosna „bure baruta“. Na-
stavak rata protiv Slovenije i 
Hrvatske bez sumnje bi bio 
vjerojatno još ranije doveo do 
izbijanja rata u Bosni.

Zašto onda nije odmah 
priznata neovisnost Bosne?

Tamošnji razvitak još nije 
bio odmakao toliko daleko. 
A ja sam bio uvjeren da je bilo 
važno najprije se koncentrira-
ti na Sloveniju i na Hrvatsku, 
jer tamo se vodio rat.

Badinter-Herzogova ko-
misija je utvrdila da je i 
Makedonija ispunjavala 
uvjete za priznanje. Zašto 
Makedonija nije priznata 
u istom trenutku kao Hr-
vatska i Slovenija?

Na sjednici od 17. prosinca 
ni jedna zemlja to nije predlo-
žila. A nismo ni mi.

To jednostavno nije bila 
tema?

Možda bi trebalo reći da to 
još nije bila tema.

Opravdano povjerenje
Danas, 20 godina kasni-

je, Slovenija je već članica 
EU-a, Hrvatska bi trebala 
postati za dvije godine. Vi 

ste tada rekli da je prizna-
nje iskazivanje povjerenja 
tim zemljama „na predu-
jam“. Jesu li Vas Hrvatska 
i Slovenija razočarale ili su 
pokazale da su zaslužile 
Vaše povjerenje?

One su zaslužile moje po-
vjerenje. To nije bio lak put za 
te zemlje i one su njime išle s 
velikom odlučnošću.

Još jedna zemlja trenut-
no kuca na vrata EU-a: Sr-
bija. Izručenjem Mladića 
uklonjena je jedna velika 
prepreka. Treba li Srbija ta-
kođer kao sljedeća zemlja 
pristupiti Europskoj uniji?

Srbija je naravno uklonila 
veliku prepreku. Ja ni tada kao 
ni sada nisam imao nikakve 
dvojbe da i Srbija, ako ispuni 
sve uvjete, ima isto pravo po-
stati članica EU-a. Uvijek sam 
govorio da se budućnost na-
roda Jugoslavije nalazi u član-
stvu u Europskoj uniji. Oni će 
jednoga dana - što prije to bo-
lje - ponovo biti skupa kao rav-
nopravne i jednakovrijedne 
članice Europske unije. (Izvor: 
www.dw-world.de/croatian)

Hans-Dietrich Genscher o priznanju hrvatske prije 20 godina

Iako je odluka o priznanju donesena 
jednoglasno, nisu svi bili oduševljeni



siječanj 2012.siječanj 2012. 1312 CroExpressCroExpress

Da se već neko vrijeme oz-
biljno razmatra mogućnost 
gradnje autoceste do Dubrov-
nika s prolaskom kroz teri-
torij susjedne BiH, potvrdio 
je premijer Zoran Milano-
vić, ujedno najavivši intenzi-
viranje razgovara o toj temi. 
Nema sumnje da je interes 
povezivanja hrvatskog sjeve-
ra i krajnjeg juga od strateš-
kog značaja, a, s druge strane, 
i BiH je zainteresirana za kva-
litetan cestovni spoj s Dubro-
vačkim primorjem.

 Hrvatskoj na ruku ide spre-
mnost BiH da se uključi u taj 
prometni projekt, što je za 
medije potvrdio Vjekoslav 
Bevanda, mandatar za pred-
sjedavajućeg Vijeća BiH, koji 
se, kako je istaknuo, nada sko-
rom susretu s hrvatskim pre-
mijerom kako bi se detaljnije 
dogovorili o projektu cestov-

nog povezivanja i o drugim 
pitanjima.

 Dionica duga 30 kilometa-
ra počinje u Pločama, završa-
va u Dubrovačkom primorju, 
a od toga šest kilometara pro-
lazi teritorijem BiH, od Imo-
tice do Osojnika, ističe Vla-
hušić

Dubrovački gradonačel-
nik Andro Vlahušić podsjeća 
da je izmjenama i dopunama 
Županijskog prostornog pla-
na iz 2010. u taj plan ucrtan 
koridor autoceste koji bi na 
najbrži način spojio Dubrov-
nik s ostatkom Hrvatske. Po-
sao bi se mogao završiti za tri 
godine, naravno uz uvjet da se 
prethodno postigne dogovor 
s BiH. Kako ističe Vlahušić, 
riječ je o dionici ukupne duži-
ne 30 kilometara koja počinje 
od Ploča, a završava u Dubro-
vačkom primorju.

 Od tih 30, oko šest kilome-
tara prolazilo bi teritorijem 
BiH, i to na njegovu najužem 
dijelu, od Imotice do Osojni-
ka.

Što se, pak, tiče plana grad-
nje Pelješkog mosta, grado-
načelnik Vlahušić ističe da 
bi se u taj projekt moglo kre-
nuti tek kada bi se za to osi-
gurao novac te jamčila brza 
gradnja, odnosno gradnja u 
razumnom roku. »Ako bi 
dinamika financiranja grad-
nje podrazumijevala godiš-
nje ulaganje od oko 50 mili-
juna kuna, evidentno je da bi 
u tom slučaju riječ bila o ne-
realno dugom roku čemu se 
dubrovačka gradska vlast pro-
tivi. Dakle, mi smo za spome-
nutu varijantu koja podrazu-
mijeva šest kilometara kroz 
prostor susjedne države«, 
kaže Vlahušić.

 Na ideju gradnje Pelješkog 
mosta treba zaboraviti. Hr-
vatskoj u svakom slučaju u 
projektu autoceste treba po-
moći EU, a na Unijine izvore 
financiranja može računati i 
BiH, kaže prof. dr. Ivan Dadić 
s Fakulteta prometnih znano-
sti u Zagrebu

Varijanti gradnje autoceste 
do Dubrovnika s prolaskom 
preko teritorija BiH prikla-
nja se i redovni profesor na 
Fakultetu prometnih znano-
sti u Zagrebu dr. Ivan Dadić. 
Za Vjesnik kaže da na ideju 
gradnje Pelješkog mosta koju 
je zagovarala bivša vlast tre-
ba zaboraviti i prikloniti se 
gradnji novih kilometara au-
toceste do Dubrovnika s ma-
njim prolaskom preko terito-
rija BiH.

 »Trasa je, koliko mi je po-
znato, već ucrtana u prostor-

no-plansku dokumentaciju 
pa projekt sada treba usugla-
siti s mjerodavnima u BiH. 
Ne bi trebalo ići na varijantu 
zadiranja gradnje u uski prio-
balni pojas, jer je riječ o viso-
ko vrijednom zemljištu. Po-
znato je da koridor autoceste 
podrazumijeva 30 metara ze-
mljišta te još po dvadesetak 
metara sa svake strane auto-
ceste, što potvrđuje da je riječ 
o velikom i visokovrijednom 
prostoru koji bi se našao u 
građevnom obuhvatu«, isti-
če Dadić.

 Na upit kako bi se u slu-
čaju prolaska autoceste kroz 
teritorij druge države rije-
šio problem prelaska granice 
koji danas uvelike opterećuje 
stanovništvo hrvatskog juga 
(putovnicu moraju pokaziva-
ti najmanje četiri puta), Da-
dić odgovara da svijet i prak-

Autocesta do Dubrovnika: 6 km kroz BiH

sa pokazuju kako ima rješenja 
i za to. Mogao bi se, kaže, na 
čvorovima autoceste uspo-
staviti granični prijelaz, od-
nosno carinske i policijske 
kontrole tako da se svaki ula-
zak preko autoceste kontro-
lira jednako kvalitetno kao i 
na klasičnim graničnim pri-
jelazima. Nama najbliži takav 
primjer dugo je bio na snazi u 
Njemačkoj.

 Što se tiče financiranja 
gradnje autoceste, tu ne bi 
trebalo biti problem, smatra 
Dadić. »Hrvatskoj u svakom 
slučaju u tom projektu treba 
EU-ova pomoći, a na Uniji-
ne izvore financiranja može 
računati i BiH. Valja pritom 
istaknuti da BiH ovaj projekt 
nije prioritet, ali joj je nesum-
njivo važan jer od njega može 
imati velike koristi s obzirom 
na to da će se on sutra nado-

vezivati na jadransko-jonski 
koridor«, objašnjava Dadić.

Dok se autocesta ne sagra-
di, stanovnici Dubrovnika i 
okolnog područja mogli bi se 
prevoziti besplatnim trajek-
tnim vezama. Profesor Da-
dić, naime, zagovara gradnju 
trajektnih pristaništa na mje-
stima potpornjaka koji su sa-
građeni za potrebe Pelješkog 
mosta, koji se u dogledno 
vrijeme sigurno neće gradi-
ti. »Dakle, trajektnim veza-
ma riješilo bi se pitanje prije-
voza do Dubrovnika, a da se 
ne prolazi teritorijem BiH«, 
naglašava Dadić. Stvari će se, 
dodaje, dugoročno same po-
složiti u trenutku kada i BiH 
uđe u EU, u koju će Hrvat-
ska sredinom 2013. kada će s 
BiH biti uspostavljena schen-
genska granica.

 Komentirajući prijedlog 

gradnje trajektnih pristana, 
gradonačelnik Vlahušić isti-
če da se Dubrovnik, Pelješac 
i Korčula moraju razvijati ne-
ovisno o rješenju koje se oda-
bere za cestovno povezivanje. 
Shodno tomu, nužno je uva-
žiti riječ stručnjaka na kojima 
je da predlože optimalno rje-
šenje povezivanja otoka s ko-
pnom. »Treba dobro pro-
vjeriti koliko bi eventualna 
gradnja pristana i pripadajuće 
infrastukture koštala i trajala i 
tek potom donijeti konačnu 
odluku. U svakom slučaju, ra-
zvijanje hrvatskog juga i otoka 
trebaju biti usporedni procesi 
koji ne isključuju jedan dru-
goga, jer su oba od velike važ-
nosti za ovaj kraj«, ističe Vla-
hušić.

 U projekt gradnje Pelješ-
kog mosta moglo bi se krenu-
ti tek kada bi se za to osigurao 

novac te jamčila gradnja u ra-
zumnom roku, smatra Vlahu-
šić. Dok se autocesta ne sagra-
di, Dadić zagovara gradnju 
trajektnih pristaništa na mje-
stima potpornjaka koji su sa-
građeni za potrebe Pelješkog 
mosta

Da je projekt gradnje auto-
ceste do Dubrovnika preko 
teritorija BiH dobar, slaže se 
i dr. sc. Zdravko Peran, ravna-
telj Prometno-tehničke ško-
le u Šibeniku i stalni sudski 
vještak za promet. »Riječ je 
o dobroj ideji koja će donijeti 
korist objema državama, više 
Hrvatskoj, a manje BiH. Ko-
liko mi je poznato, u županij-
sku prostornu dokumentaciju 
i nacionalni plan uvrštena je 
trasa koja će područjem BiH 
prolaziti u dužini od oko šest 
kilometara. To je dobro rješe-
nje, a prelazak granice može 

se lako riješiti preko naplatnih 
kućica«, kaže Peran. U grad-
nji trajektnih luka, pak, kao 
rješenju prometa krajnjeg juga 
on ne vidi osobito kvalitetno 
rješenje. Smatra, naime, da ce-
stovni promet ništa ne može 
zamijeniti.

»Trajektna pristaništa 
mogu biti samo privreme-
na rješenja, nikako trajna. Uz 
EU-ovu pomoć obje zemlje 
mogu doći do novca potreb-
nog za gradnju autoceste«, 
navodi Peran. Podsjeća pri-
tom da je hrvatski sjever spo-
jen autocestom u punom pro-
filu sve do Vrgorca, a da su od 
Vrgorca do Malog Preloga u 
tijeku građevinski i zemlja-
ni radovi - grade se vijadukti, 
tuneli, mostovi i tako sve do 
Ploča u dužini od 90 kilome-
tara.

J. Klisović/Vjesnik

Pusić: Bolje 
izglede imaju 
projekti 
željezničkih pruga

Kada se govori o korištenju europskih fon-
dova za infrastrukturne projekte, uvijek se 
otvara pitanje prometnog pravca kroz BiH. 
Tema autoceste prema Dubrovniku otvore-
na je koncem 2003., no kako je tada došlo do 
promjene vlasti, nije se nastavilo s tom pričom, 
podsjeća ministrica za vanjske i europske po-
slove Vesna Pusić.

 »To je svakako jedini logičan pravac. U 
tom slučaju trebalo bi s europskom stranom 
dogovoriti da se prihvati činjenica kako će to 
biti zatvoreni koridor s dva izlaza s autoceste 
koji će ujedno biti i granični prijelazi«, sma-
tra Pusić te pojašnjava da treba vidjeti je li to 
onda moguće tretirati kao eksteritorijalni dio, 
prije svega zbog olakšavanja prijevoza i carin-
skih uvjeta, dakle svega onoga što EU od svo-
jih članica zahtijeva. Međutim, Pusić ističe da 
tek treba vidjeti hoće li se taj koridor kvalifici-
rati za korištenje sredstava iz fondova, jer po-
stoje neke druge potrebe. Naime, Hrvatska se 
po kilometraži autocesta nalazi u samom eu-
ropskom vrhu, kaže Pusić, dok je na europ-
skom dnu po kilometraži željezničkih pruga.

 »Nama je veća šansa dobiti sredstva ako se 
napravi projekt za željezničke pruge. Za au-
stoceste će biti malo teže i to treba dobro pri-
premiti«, zaključuje Pusić. Pravac kroz BiH 
kao projekt mogao bi »bolje proći« ako ga 
se postavi u okvire ispunjavanja preduvjeta za 
Schengen, jer u tom slučaju, kaže Pusić, može-
mo koristiti dio schengenskih fondova za pri-
lagodbu za pravac kroz BiH.

(P. Kostanjšak)
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Krajem 2010. njemački je 
novinar i bivši  izvjestitelj iz 
Beograda, Moskve i Washin-
gtona Urlich Schiller (1926.) 
objavio knjigu „Deutschland 
und seine Kroaten“ u kojoj 
naveliko krivotvori povijesne 
činjenice o borbi hrvatskoga 
naroda za slobodu i samostal-
nost, kao i o ulozi Njemačke 
pri priznavanju Hrvatske kao 
neovisne države. Ova tanka 
knjigica nije mogla ostati bez 
odgovora za što se pobrinuo 
hrvatski novinar i publicist 
Gojko Borić. O njoj je pisao u 
„Vijencu“ i „Hrvatskoj Revi-
ji“, ali to nije bilo dovoljno pa 
je zamolio šestoricu hrvatskih 
znanstvenika i publicista, ko-
jima se i on pridružio, da sva-
ki posebno na njemačkom je-
ziku odgovore na Schillerov 
pamflet. Sad je izašao taj zbor-
nik radova koji je Borić ure-
dio  pod naslovom „Kroatis-
cher Unabhängigkeitskampf: 
berechtigt und gerecht“ (Hr-
vatska borba za neovisnost: 
opravdana i pravična), Za-
greb, 2011. Knjigu je izdao 
Hrvatski svjetski kongres u 
Njemačkoj, a može se dobi-
ti na  adresi: Mijo Marić, Le-
onhardtstr. 17, D-14057 Ber-
lin po cijeni od deset eura. O 
knjizi  smo razgovarali s Goj-
kom Borićem.

Gospodine Boriću, zašto 
ste reagirali na Schillerovu 
knjigu kad je ona vrlo neo-
bjektivna pa zbog ozbiljnih 
odgovora na nju postoji 
opasnost da bude shvaćena 
kao da je važna?

Bio sam nazočan na jednoj 
promociji te knjige na kojoj su 
bili njegov nakladnik i jedna 
poznata njemačka novinarka, 
a oni su je toliko hvalili da je 
bilo za povraćati. Osim toga, 

od šest meni poznatih recen-
zija četiri su bile pozitivne za 
Schillera, negativna je izaš-
la u berlinskom „TAZ“-u, a 
djelomično kritička u časopi-
su „Südosteuropa Mitteilun-
gen“. No budući da će Schille-
trov pamflet ući u knjižnice, 
da će ga čitati neki neupu-
ćeni u hrvatsku i bivšu jugo-
slavensku zbilju morao sam 
reagirati. Pozitivne recenzi-
je napisali su njegovi istomi-
šljenici prema onoj narodnoj 
„Kadija te tuži, kadija ti sudi“. 
Kad sam odlučio pozvati hr-
vatske znanstvenike i publici-
ste da recenziraju Schillerovu 
knjigu, neki su me savjetovali 
kako to ne bi bilo dobro jerbo 
bih mu na taj način „podigao 
cijenu“, a jedan je rekao da bi 
to pospješilo njezinu prodaju 
(?). Ta odvraćanja nisam pri-
hvatio nego sam se odlučio na 
postupak koji je bio poznat u 
bivšoj državi, a zvao se „Knji-
gom na knjigu“.

Koje su glavne Schillero-
ve tvrdnje i velika izvrtanja 
istine o hrvatskoj prošlosti?

Gotovo nema stranice u 
njegovoj knjizi, njih 225 na 
broju, na kojoj nisam prona-
šao krivotvorine, izostavlja-
nja važnih podataka i navođe-
nja propagandističkih tvrdnji 
srpskih i jugoslavenskih au-
tora. Ali evo samo nekoliko 
Schillerovih neistina i polui-
stina koje su često gore od laži 
jer izazivaju dojam da su isti-
nite.

Njemački novinar tvrdi da 
su Hrvati bili „gubitnici“ u 
Prvom svjetskom ratu kao da 
su ga oni izazvali atentatom u 
Sarajevu i vodili kao Beč i Bu-
dimpešta pa su bili pobijeđe-
ni.

On omalovažava ubojstvo 
hrvatskih narodnih zastupni-
ka u beogradskoj Skupštini 

i tvrdi da je kralj Aleksandar 
Karađorđević morao progla-
siti diktaturu da bi „stabilizi-
rao državu“.

Prema njemačkom novina-
ru, Otac domovine Ante Star-
čević bio je ideološki preteča 
„fašističkih ustaša“, a Katolič-
ka Crkva, posebice Franjevač-
ki red glavni rasadnici krva-
vog hrvatskoga nacionalizma 
i šovinizma. Potonje mu je za-
mjerio čak i poznati „hrvatož-
der“ Wolf Oschlies. Schiller 
smatra da je ustaška Nezavi-
sna Država Hrvatska ideološ-
ki i politički bila prethodnica 
demokratske Republike Hr-
vatske.

Pa je li moguće da net-
ko razuman može Repu-
bliku Hrvatsku, po svome 
Ustavu antifašističku drža-
vu, predstavljati  kao na-
sljednicu nacionalističko-
ga NDH?

Da, moguće je čak i nešto 
gore. Ustaše su, kako tvrdi 
Schiller, prije počeli s holoka-
ustom, tzv. konačnim rješe-
njem židovskog pitanja, nego 
Nijemci jer je njemačka Kon-
ferencija na jezeru Wanne-
see o tome bila 1942., a usta-
še su počeli likvidirati Židove 
odmah čim su osvojili vlast 
1941. i u pri tome bili revni-
ji od nacista. Zapravo ustaše 
su bili veći „nacisti“ i „fašisti“ 
od svojih „uzora“ u Njemač-
koj i Italiji.

Tvrdnje o velikim hrvat-
skim žrtvama poslije Bleibur-
ga pretjerane su, piše Schiller, i 
ne mogu se mjeriti sa žrtvama 
u Jasenovcu i drugim ustaš-
kim koncentracijskim logori-
ma.

U Titovoj Jugoslaviji bilo je 
„zlatnih godina“, vremena kad 
je svima bilo dobro, ali Hrvati 
su uvijek bili nezadovoljni, pa 
je došlo do Hrvatskoga pro-

ljeća koje je naišlo na osudi i u 
samoj Hrvatskoj (?).

Njemačka obavještajna 
služba Bundesnachrichten-
dienst pod vodstvom Kla-
usa Kinkela infiltrirala se u 
hrvatsku (?) UDB-u s namje-
rom da destabilizira Jugoslavi-
ju i uspostavi neovisnu Hrvat-
sku. A svi znamo da hrvatska 
UDB-a nije postojala!

Hrvatski emigranti u Nje-
mačkoj terorizirali su jugosla-
venske službenike i naveliko 
štetili dobrim njemačko-jugo-
slavenskim odnosima, dok  su 
se jugovići ponašali kao pravi 

diplomati. A tko je ubio oko 
35 hrvatskih emigranata?

Franjo Tuđman bio je od 
početka svoga djelovanja opa-
sni hrvatski nacionalist, pa 
čak i „fašist“, kako mu je re-
čeno u njemačkom Ministar-
stvu vanjskih poslova, ali „Ju-
goslavenska narodna armija“ 
bila je za Vladu u Bonnu opa-
snija, pa je stoga pomagala 
Tuđmanovu Hrvatsku.

Zašto Schilleru smeta 
Franjo Tuđman i sadašnja 
Republika Hrvatska?

Proglašenje hrvatske ne-
ovisnosti došlo je prerano, 

Hrvatski odgovori na jedan  
protupovijesni pamflet

Tuđman je mogao stvoriti 
Hrvatsku bez rata da nije sku-
pa s Miloševićem radio na po-
djeli Bosne i Hercegovine, 
tvrdi njemački novinar. Zaista 
smiješno nakon pada Berlin-
skog zida i raspada višenaci-
onalnih komunističkih drža-
va, nakon uništenja Vukovara 
i srpske okupacije gotovo jed-
ne trećine hrvatskog teritorija, 
nakon što je središnja vlada u 
Sarajevu kontrolirala možda 
najviše trećinu BiH-a,  ali za 
koga je ideologija važnija od 
istine taj ne vidi stvarnost.

Tuđman je oduzeo Srbi-
ma u Hrvatskoj autonomiju 
(?) onako kako je Milošević 
ukinuo albansku na Kosovu. 
Opet govori o „uklanjanju“ 
Srba iz hrvatskoga Ustava 
kao razloga za njihovu pobu-
nu, što je besmislica jer su Srbi 
bili i ostali u osnovnom hr-
vatskom zakonu. Glavni cilj 
Tuđmanove politike prema 
domicilnim Srbima bio je nji-
hovo sveukupno protjeriva-
nje iz Hrvatske. Isto je važilo 
i za Muslimane u Bosni i Her-
cegovini  koje je trebalo istje-
rati uz pomoć hrvatskih zloči-
na, (slučaj Ahmići i mostarski 
Stari most kao najveći doka-
zi) . Da je Hrvata u BiH danas 
oko 40 posto manje nego pri-
je rata,  to ga ne zanima.

Hrvatska je izvršila agresi-
ju na Bosnu i Hercegovinu, a 
glavni krivci za nestabilnost te 
nesretne države snose tamoš-
nji Hrvati, veliki nacionali-
sti koje su uzgojili šovinistički 
franjevci od kojih su se neki i s 
oružjem u rukama borili pro-
tiv partizana. Franjevci su „or-
ganizirali“ Međugorje samo 
da bi prikrili ustaške zločine 
nad hercegovačkim Srbima u 
neposrednoj blizini glasovi-
tog hodočasničkoga mjesta.

Tuđman je svakako htio 

stvoriti „Veliku Hrvatsku“ u 
granicama negdašnje Banovi-
ne Hrvatske koja je sezala sve 
do Drine (?). Površan pogled 
na zemljovid bio bi dovoljan 
da vidi kako je Banovina bila 
udaljena  stotinjak  kilometa-
ra od Drine.

U Njemačkoj se uglavnom 
pisalo i govorilo o Srbima kao 
„najvećim krivcima za sve“  
što se zbivalo u posljednjem 
jugoslavenskom ratu, ali Hr-
vati su gotovo isto toliko krivi, 
piše Schiller, no njemačka jav-
nost to nije htjela primiti na 
znanje. Njegov je zadatak „ra-
steretiti srpsku krivnju“, kako 
izričito piše u svome pamfle-
tu.

Glede Tribunala u Haagu 
i glavne tužiteljice Carle del 
Ponte, Schiller je potpuno na 
njihovoj strani, njega uopće 
ne zanimaju hrvatski protu-
dokazi i argumenti. Schiller 
neizmjerno mrzi Tuđmana 
ponajprije radi toga što je ute-
meljio Republiku Hrvatsku, 
a preko njega i Hrvata „mla-
ti“ po tadašnjoj konzerva-
tivno-liberalnoj vladi Kohl-
Genscher koju optužuje da je 
najviše  kriva za osamostalje-
nje naše države. On spada u 
one rijetke njemačke publici-
ste koji su u komunističkoj Ju-
goslaviji vidjeli ostvarenje svo-
jih „ljevičarskih snova“.

Glavni Schillerov zaklju-
čak glasi: „Najveći Tuđmanov 
ovozemaljski autoritet nakon 
1960. bila je Nacija, u etnički 
čistom državnom području, 
bilo da je riječ o Herceg-Bosni 
ili Krajini, što nije bilo ništa 
drukčije nego kod Miloševi-
ća i njegovih Srba. A taj naci-
onalistički put nije  pripremio 
nitko drugi nego Ante Pave-
lić, Poglavnik i vođa ustaša. 
Tu nije bilo mjesta suosjećaji-
ma, priznanju vlastite krivnje 

i pokore, o obeštećenju i jed-
noj, prečesto korištenoj  riječi,  
svladavanju prošlosti“.

Znači Schiller na neki 
način poistovjećuje hrvat-
sku i njemačku prošlost?

Da. Schiller gotovo ne 
spominje veliko hrvatsko 
sudjelovanje u antifašistič-
koj borbi u Drugom svjet-
skom ratu. On koji je bio 
vojnik  njemačkoga Wehr-
machta tada se nalazio na 
drugoj strani barikade nasu-
prot antifašističkoga  gene-
rala Franje Tuđmana. Ova 
knjiga odaje dojam kao na-
stavak borbe jednog bivšeg 
njemačkoga vojnika protiv 
jednog hrvatskoga partiza-
na. Njemačko svladavanje 
prošlosti nema veze s hr-
vatskim jer su Hrvati prije 
1941. bili pristaše pacifistič-
ke Hrvatske Seljačke Stran-
ke, a za vrijeme rata većina 
njih borila se protiv njemač-
kih i talijanskih okupatora, 
što strašno smeta Nijemcu 
Schilleru, čiji je narod rela-
tivnom većinom glasova dao 
prednost Hitlerovim nacisti-
ma, dok su ustaše u Hrvat-
skoj bili sitna manjina. Osim 
toga, glavni Schillerov infor-
mator o prilikama u Jugosla-
viji, njegov intimni prijatelj 
iz vremena kad je u Sarajevu 
studirao slavistiku, bio je sta-
noviti Nikica Vojinović koji 
ga je natopio mržnjom pro-
tiv Hrvata, Katoličke Crkve 
i franjevaca. Vojinović je bio 
suradnik zločinačke UDB-e, 
a to Schiller saznaje navodno 
prekasno! Tko bi mu mo-
gao vjerovati. Da bi se zna-
lo tko je taj Vojinović dovolj-
no je spomenuti da njegove 
uratke širi internetski portal 
Međunarodnog odbora za 
istinu o Karadžiću (www.ka-
radzic.com). Prema Vojino-

viću, korijeni komunističke 
Kominterne potječu u Vati-
kanu; antisrpska politika ju-
gokomunista poklapa se s 
politikom Vatikana; ustaše 
su osnovali svoju organizaciju 
na zagrebačkom Kaptolu;  da 
bi sačuvali Jugoslaviju komu-
nisti se bore protiv srpskoga 
fašizma, ali surađuju s fašisti-
ma ostalih naroda u Jugosla-
viji; Tito se god. 1943. dogo-
vorio s Papom Pijom XII.  da 
partizani neće osloboditi  Ja-
senovac i da će ustaše primi-
ti u svoje  redove; u Drugom 
svjetskom ratu ustaše su ubili 
milijun Srba pa je Papa zbog 
toga Stepinca unaprijedio 
u kardinala; poslije rata ko-
munisti su u srpskim krajevi-
ma ubili oko 350.000 ilegala-
ca (škripara) ; na Srijemskoj 
fronti komunisti su poslali 
u smrt 180.000 srpskih mla-
dića; ukupan broj usmrće-
nih  Srba u Jugoslaviji u Dru-
gom svjetskom ratu i poraću 
iznosi dva milijuna itd. itd.

Kako su odgovorili  hr-
vatski ljudi istine i pravde 
na Schillerovu propagan-
du?

U odgovoru na Schillerove 
klevete i laži sudjeluju hrvat-
ski znanstvenici i publicisti  dr. 
Mario Grčević, prof. dr. Alek-
sandar Jakir,  prof. dr. Ivan Pe-
derin, mag. Branko Salaj, dr. 
Tomislav Vujeva, dr. Tvrtko 
P. Sojčić i moja malenkost. 
Naše raščlanjivanje Schille-
rova pamfleta je znanstveno i 
potkrijepljeno stvarnim doka-
zima. Nije se išlo u polemike 
nego se na svaku Schillerovu 
tvrdnju odgovorilo činjeni-
cama. Zapravo i nije bilo teš-
ko demantirati Schillera jer 
je njegov tekst toliko jedno-
stran i prepun čak i najbanal-
nijih pogrješaka da se čovjek 
mora čuditi zašto ga netko od 

njegovih srbijanskih savjetni-
ka nije na to upozorio. Tako 
Schiller piše da je kardinal Ste-
pinac umro u Zagrebu, a nije 
nego u Krašiću; hrvatskog 
pjesnika Ivana Gorana Kova-
čića preimenuje u Kovačevi-
ća;  tvrdi da je Miroslav Krle-
ža održao svoj glasoviti govor 
protiv socrealizma u Zagre-
bu, a nije nego u Ljubljani itd. 
A što je najgore, Schiller nije 
pročitao ni jednu relevantnu 
knjigu iz hrvatske povijesti i 
današnjice, čak ni one na nje-
mačkom jeziku, nego se ko-
ristio uglavnom sporednom 
propagandističkom literatu-
rom velikosrpske i jugoslaven-
ske provijencije, kao i nekim 
stranim autorima koji nika-
ko ne mogu prežaliti neslavnu 
propast  komunističke Jugo-
slavije,  u koje spada i on. 

Naša knjiga namijenjena je 
prvenstveno njemačkoj pu-
blici, no korisna je i za Hrva-
te koji nisu dovoljno upozna-
ti s našom borbom za slobodu, 
demokraciju i državu, što je 
neraskidivo trojstvo u novi-
joj hrvatskoj povijesti. Pode-
sna je i kao dar našim njemač-
kim, austrijskim i švicarskim 
prijateljima. Napominjem da 
su autori odustali od honorara 
što nije baš tako često u ovim 
vremenima. Koristim ovu pri-
liku da zahvalim svima koji su 
svojim novčanim doprinosima 
omogućili tiskanje ove knjige, 
prije svega Hrvatskom Svjet-
skom Kongresu u Njemačkoj 
i hrvatskoj kulturnoj zajedni-
ci „Colonia Croatica“ u Köl-
nu, koji su donirali najviše, ali 
i brojnim  pojedincima  iz Nje-
mačke, Švicarske i Hrvatske. 
Nažalost neki koji su najboga-
tiji nisu otvorili svoje novčani-
ke, no to je stara hrvatska bo-
ljetica i posebna tema o kojoj 
mi je neugodno govoriti.

Interview s Gojkom Borićem o reagiranju  na knjigu  Ulricha Schillera „Deutschland und seine Kroaten“
Die Republik Kroatien liegt in Südosteuropa, dort, wo Mittelmeer, Mitteleuropa und 

der Balkan aufeinander treffen. Es grenzt im Westen an Slowenien, im Norden an 

Ungarn, im Osten an Serbien, Bosnien-Herzegowina und Montenegro. In dem seit 

1991 selbstständigen Land leben 4 300 000 Einwohner, davon sind etwa 90 Prozent 

Kroaten, 5,4 Prozent Serben sowie 6 Prozent andere nationale Minderheiten. Ih-

rer Religionszugehörigkeit nach sind 89 Prozent der Bürger Kroatiens Katholiken, 

3,5 Prozent Serbisch-Orthodoxe sowie kleinere Gruppen Moslems und Angehörige 

anderer Religionen. Seitdem sich die Kroaten im siebten Jahrhundert zwischen der 

Drau im Norden und der Adria im Süden angesiedelt haben, fühlen sie sich dem 

westlichen Kultur- und Zivilisationskreis zugehörig. Über 400 000 Kroaten leben 

in Bosnien-Herzegowina als konstitutive Nation des dortigen Dreivölkerstaates, als 

nationale Minderheiten leben sie unter anderem in Serbien, Montenegro, Ungarn 

und Österreich. Laut Einschätzungen befinden sich genauso viele ausgewanderte 

und zeitweise beschäftigte Kroaten im westlichen Ausland wie in Kroatien selbst. 

Die Republik Kroatien ist laut ihrer Verfassung ein souveräner, einheitlicher, unab-

hängiger, demokratischer und sozialer Staat. Ihr Staatsoberhaupt ist Präsident der 

Republik und hat Mitspracherecht in der Außen-, Verteidigungs- und Sicherheits-

politik. Die wichtigsten Parteien im Parlament, dem Hrvatski Sabor (Kroatische 

Versammlung), sind die konservative Kroatische Demokratische Gemeinschaft 

(HDZ) und die Sozialdemokratische Partei (SDP). Von den letzten zwei Jahrzehnten 

der staatlichen Unabhängigkeit hatten mehr als 16 Jahre die Konservativen und nur 

etwa drei Jahre die Sozialdemokraten den Posten des Ministerpräsidenten inne. 

Nach seinem Austritt aus dem jugoslawischen Vielvölkerstaaat wurde Kroatien von 

einem aggressiven Krieg seitens einiger Teile der serbischen Minderheit sowie der 

serbisierten „Jugoslawischen Volksarmee“ bedrängt. Als Folge dieses fast fünf Jahre 

dauernden Krieges waren 12 000 Tote, zahllose Verletzte sowie ein großer materiel-

ler Schaden zu beklagen. Heute steht Kroatien nach langwierigen Verhandlungen vor seinem Eintritt in die 

EU. Vor zwei Jahren trat es der NATO bei. Die wirtschaftliche Lage des Landes ist 

zwar prekär, jedoch weisen optimistische Signale auf eine Besserung der Lage hin 

dank guter Erfolge in der Tourismusbranche. 

Gojko Borić ( Hrsg.)
KROATISCHER  UNABHÄNGIGKEITSKAMPF :BERECHTIGT UND GERECHTSieben Antworten auf Ulrich Schillers Buch 

„Deutschland und seine Kroaten“

( Fofografija : hrvatska zastava na kninskoj tvrđavi )
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Tko je tko u Vladi

„Program Vlade je poznat. On je 
neformalni ugovor s građanima koji 
je komuniciran tijekom teške kampa-
nje“, istaknuo je Milanović. Obećao 
je da neće upirati prstom u ono što se 
ranije događalo, jer to smatra jalovim, 
nekorisnim i lošim za Hrvatsku. Mi-
lanović je poručio kako je svjestan da 
nema politike bez konflikta niti parla-
menta bez oporbe, ali u bitnim pita-
njima za Hrvatsku očekuje konsenzus.

„Bitno je da nas vode opći interesi, 
a nimalo posebni interesi, korporativ-
ni, uskostranački ili pritisci interesnih 
skupina. Danas okrećemo novi list u 
mladoj državi čije institucije tek gra-
dimo i koje moramo čuvati kao sveti-
nju kako bismo napokon imali uspješ-
nu, zaokruženu i zaključenu državu, 
svjetonazorski i gospodarski zaključe-
nu, ali ne zaključanu, jer je za Hrvat-
sku presudno da bude otvorena svije-
tu. U tome duhu će raditi ovaj Sabor i 
Vlada koju ću predložiti Hrvatskome 
saboru“, poručio je Milanović.

Zahvalio je i čestitao Vladi Jadran-
ke Kosor na uspješnom završetku pre-

govora s Europskom unijom te upo-
zorio na trenutak u kojem se danas 
nalazimo. „Hrvatska više ne može tro-
šiti novac koji nije zaradila. Hrvatska 
nije u kaosu, ali su javne financije pre-
napregnute i ne možemo se više zadu-
živati.

Potrebno nam je ograničavanje jav-
ne potrošnje i konsolidacija javnih fi-
nancija uz poticanje razvoja i rasta. 
Držeći do otvorenosti društva i ljud-
skih prava, Milanović je dodao: “Po-
trebna je jaka i organizirana država 
koja postavlja jasna pravila. Vjerujem 
da smo u stanju ostvariti ciljeve i po-
dići samosvijest i samopoštovanje, da 
budemo neovisni i gospodarski 
uspješni, uvažavajući i poštujući svo-
je okružje“.  Milanović je napomenuo 
kako je za ostvarenje financijske neo-
visnosti potrebna financijska konso-
lidacija, uvođenje reda i pravila u dr-
žavne financije, poručujući kako će 
se zalagati za funkcioniranje državnih 
institucija, politiku i društvo bez ko-
rupcije, u kojima borba protiv korup-
cije neće biti cilj, nego sredstvo.

„Danas je Hrvatska zemlja u kojoj 
se o 90% javne potrošnje odlučuje u 
Zagrebu, pa je stoga centralizirana do 
zakočenosti“, istakao je Milanović do-
dajući kako ljudi moraju o tome od-
lučivati tamo gdje žive. Nova će Vla-
da tako raditi na decentralizaciji, ali ne 
do točke fragmentacije. 

„Osluškivali smo želje i interese pri-
padnika nacionalnih manjina, dio 
njih je u programu nove Vlade, a dio 

ćemo dokazati u radu“, rekao je novi 
hrvatski premijer.

Apelirao je da se u političkom dis-
kursu što manje koriste teške riječi i 
uvrede te da se u ovoj krizi napravi za-
okret. „Budemo li zajedno u tome za-
sluga neće ići samo nama, nego svima 
kojima su važni hrvatski interesi. Vje-
rujem u to, u dobru ljudsku vjeru“, za-
ključio je.

kukuriku.org

Sa 89 glasova za, 28 glasova protiv i 12 suzdržanih, Hrvatski sabor izglasao je povjerenje 
Vladi Zorana Milanovića. Predstavljajući program Vlade i njezine članove, novi premijer 
poručio je kako je svjestan ogromne odgovornosti te napomenuo kako kriza uvijek ima 
elemente prijetnje, ali i šansi. „Nova Vlada želi da ova kriza u kojoj se sada nalazimo bude 
šansa za Hrvatsku“, rekao je predsjednik Vlade Zoran Milanović.

Zoran 
Milanović
Predsjednik Vlade

• rođen 30. listopada 
1966. u Zagrebu
• oženjen, otac dvojice si-
nova
Obrazovanje
• 1998. magistrirao pravo 
Europske Unije na Flaman-
skom sveučilištu u Bru-
xellesu 
• 1990. diplomirao pra-
vo na Pravnom fakultetu u 
Zagrebu 
• 1981.-1985. pohađao 
srednju školu, Centar za 
upravu i pravosuđe u Za-
grebu
Politička karijera
• 2008.– 2011. predsjed-
nik Kluba zastupnika SDP-
a u Hrvatskom saboru, 
član Odbora za Ustav, Po-

slovnik i politički sustav
• 2008. ponovno izabran 
za predsjednika Socijalde-
mokratske partije Hrvat-
ske (10. svibnja)

• 2007. predsjednik Nacio-
nalnog odbora za praćenje 
pregovora između Repu-
blike Hrvatske i Europske 
unije

• 2007. izabran za pred-
sjednika Socijaldemokrat-
ske partije Hrvatske (2. 
lipnja)
• 2006. koordinator SDP-a 
u IV. izbornoj jedinici
• 2004. član Izvršnog od-
bora SDP-a za međuna-
rodnu suradnju i suradnju 
s drugim strankama 
• član SDP-a od 1999.
Profesionalna karijera
• 2003. pomoćnik ministra 
vanjskih poslova RH za po-
litičku multilateralu 
• 1999. nacionalni koordi-
nator za NATO, Ministar-
stvo vanjskih poslova RH
• 1996.– 1999. savjetnik u 
hrvatskoj misiji pri Europ-
skoj Uniji i NATO-u, Bru-
xelles
• 1994. sudionik mirovne 
misija OESS-a u Azerbejd-
žanu (Nagorno Karabah)
• 1993. Ministarstvo vanj-

skih poslova, Odjel među-
narodnih pravnih poslova, 
Politička multilaterala
• pripravnik na Trgovač-
kom sudu u Zagrebu
Članstva, nagrade 
• 1990. dobitnik Rektoro-
ve nagrade
• 1990. sudjelovao na me-
đunarodnom natjecanju 
vodećih europskih pravnih 
fakulteta na Međunarod-
nom sudu u Haagu
• 1986. proglašen jednim 
od najboljih studenata ge-
neracije na Pravnom fakul-
tetu u Zagrebu
Strani jezici
• aktivno: engleski, francu-
ski i ruski 
• pasivno: njemački
Hobiji
• trčanje i biciklizam

Radimir 
Čačić
Prvi potpredsjednik 
Vlade Republike 
Hrvatske 
i ministar gospodarstva
• rođen 11. svibnja 1949. 
u Zagrebu
• oženjen 
• sudionik Domovinskog 
rata
Obrazovanje
• 1973. diplomirao na Ar-
hitektonskom fakultetu, 
Sveučilište u Zagrebu
• u Zagrebu završio osnov-
nu školu i gimnaziju
Politička karijera
• 2011. izabran za zastu-
pnika u Hrvatskom saboru
• 2008. treći put izabran 
za predsjednika HNS-a
• 2007. izabran za zastu-
pnika u Hrvatskom saboru
• 2005. župan Varaždinske 

županije
• 2003. izabran za zastu-
pnika u Hrvatskom saboru
• 2000.–2008. predsjednik 
Središnjeg odbora HNS-a 
u dva mandata 
• 2000.–2003. ministar 
za javne radove, obnovu i 
graditeljstvo, član užeg ka-
bineta Vlade Republike Hr-
vatske – izgradnja autoce-
sta i program društveno
poticane stanogradnje 
(POS) su najprepoznatljivi-
ji projekti koji se vezuju uz 
njegov mandat
• 2000. izabran za zastu-
pnika u Hrvatskom saboru
• 1995. izabran za za-
stupnika u Zastupničkom 
domu Hrvatskog sabora
• 1994.–2000. predsjednik 
HNS-a u dva mandata 
• 1993. izabran za pot-
predsjednika HNS-a
• 1990. jedan od osnivača 

HNS-a i član Predsjedniš-
tva HNS-a
• 1990. član Ustavne ko-
misije za izradu prijedlo-
ga novog Ustava Republi-
ke Hrvatske
• 1990. nezavisni kandidat 
Koalicije narodnog spora-
zuma na prvim višestra-
načkim izborima u Repu-
blici Hrvatskoj
Profesionalna karijera
• 1991. kao sudionik Do-
movinskog rata i briga-
dir Hrvatske vojske vodio 
je pregovore i bio talac za 
poštivanje uvjeta predaje i 
sigurnost prebacivanja ra-
zoružanih pripadnika JNA 
u Srbiju
• 1990. jedan od osnivača 
tvrtke Zagal, danas Croa-
tia Airlines
• 1978.–2000. Coning, Va-
raždin – osnivač, glavni di-
rektor i najveći pojedinač-

ni dioničar
• 1973.–1977. Interpublic, 
Zagreb – radi uglavnom na 
poslovima za Ministarstvo 
vanjskih poslova SAD-a za 
koje realizira međunarod-
ne izložbe u Moskvi i Brnu
Članstva, odlikovanja
• sudionik Domovinskog 
rata i brigadir Hrvatske 
vojske odlikovan je Spo-

menicom Domovinskog 
rata i Redom kneza Doma-
goja s ogrlicom
• predsjednik Hrvatskog 
teniskog saveza u tri 
mandata (2002.-2004.), 
(2004.-2008.) i (2008.-)
Strani jezici
• engleski jezik
Hobiji
• tenis, čitanje
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Milanka 
Opačić
Potpredsjednica Vlade 
i ministrica socijalne 
politike i mladih
• rođena 17. travnja 1968. 
u Zagrebu
• majka jednog djeteta
Obrazovanje
• 1991. diplomirala na Fa-
kultetu političkih znano-
sti, Sveučilište u Zagrebu, 
smjer politologija
• 1987. završila srednje ob-
razovanje u Centru za kul-
turu i umjetnost u Zagrebu 
• 1983. završila Osnov-
nu školu Marko Orešković u 
Zagrebu
Politička karijera
• 2008.–2011. zastupnica 
u Hrvatskom saboru, pred-
sjednica Odbora za obitelj, 
mladež i šport, potpred-
sjednica Kluba zastupnika 
Socijaldemokratske partije 
Hrvatske
• 2003.–2007. zastupni-
ca u Hrvatskom sabo-
ru, potpredsjednica Odbo-
ra za rad, socijalnu politiku 
i zdravstvo, članica Odbo-
ra za obitelj, mladež i šport, 
potpredsjednica Kluba za-
stupnika Socijaldemokrat-
ske partije Hrvatske
• 2002.–2003. zastupnica 
u Hrvatskom saboru, pred-
sjednica Odbora za ravno-
pravnost spolova, članica 
Odbora za zakonodavstvo, 
članica Mandatno-imunitet-
nog povjerenstva, potpred-
sjednica Kluba zastupnika 
• 2000.–2002. zastupnica 
u Hrvatskom saboru, pred-
sjednica Mandatno - imuni-
tetnog povjerenstva Hrvat-
skog sabora
• 1995.–2000. savjetnica u 
stručnoj službi Hrvatskog 
sabora
• 1992.– 1995. zastupnica 
u Hrvatskom saboru – Za-
stupnički dom

prof. dr. sc. 
Branko 
Grčić
Potpredsjednik vlade 
i ministar regionalnog 
razvoja i fondova 
Europske unije
• rođen 16. travnja 1964. 
u Kninu
• oženjen, otac dvoje djece
Obrazovanje
• 1996. doktorirao na Eko-
nomskom fakultetu, Sveu-
čilište u Splitu, društvene 
znanosti – polje ekonomije 
• 1990. magistrirao na Eko-
nomskom fakultetu, Sveu-
čilište u Splitu, društvene 
znanosti – polje ekonomije 
• 1987. diplomirao na Eko-
nomskom fakultetu, Sveuči-
lište u Splitu 
• 1982. završio Srednju 
ekonomsku školu u Kninu
• 1978. završio osnovnu 
škola u Kninu
Politička karijera
• 2007.–2011. zastupnik u 
Hrvatskom saboru, član Od-
bora za gospodarstvo i član 
Odbora za europske inte-
gracije
• član Glavnog odbora SDP-
a
• predsjednik Savjeta za 
gospodarstvo i regionalni 
razvoj SDP-a
• član SDP-a od 1999. go-
dine
Profesionalna karijera
• 2010. redovni profesor u 
trajnom zvanju na Ekonom-
skom fakultetu, Sveučilište 
u Splitu
• 2005.–2010. redovni pro-
fesor na Ekonomskom fa-
kultetu, Sveučilište u Splitu
• 2001.–2005. izvanred-
ni profesor na Ekonom-
skom fakultetu, Sveučilište 
u Splitu
• 1997.–2001. docent na 
Ekonomskom fakultetu, 
Sveučilište u Splitu

Slavko Linić
Ministar financija
• rođen 19. rujna 1949. na 
Grobniku (Čavle) 
• oženjen
Obrazovanje
• 1972. diplomirao na Eko-
nomskom fakultet u Rijeci 
• 1968. Srednja ekonomska 
škola u Rijeci
Politička karijera
• 2008.- 2011. zastupnik 
u Hrvatskom saboru, pred-
sjednik Odbora za pomor-
stvo, promet i veze
• 2004.- 2007. zastupnik 
u Hrvatskom saboru, pred-
sjednik Odbora za prostor-
no uređenje i zaštitu oko-
liša
• 2000.- 2003. potpred-
sjednik Vlade RH
• 1997.- 2000. zastupnik u 
Hrvatskom saboru, član Od-
bora za turizam, Odbora za 
pomorstvo, promet i veze i 
Odbora za prostorno uređe-
nje i graditeljstvo
• 1990.- 2000. gradonačel-
nik grada Rijeke
• član SDP-a od 1990.
Profesionalna karijera
• 1979.-1990. Rafineri-
ja nafte Rijeka, direktor fi-
nancijsko-računovodstve-
ne službe
• 1979. SOUR „Kvarner-
trans“, financijski direktor
• 1976.- 1978. „Gradšped“ 
Rijeka, financijski direktor
• 1974.- 1976. Brodogradi-
lište „Viktor Lenac“ Rijeka
• 1972. „Avtotehna“ Lju-
bljana
• 1990. poduzeće za eko-
nomsko-financijski inženje-
ring Ljubljana
Strani jezici
• engleski jezik
Hobiji
• Skijanje

Ante 
Kotromanović
Ministar obrane

prof. dr. sc.  
Vesna Pusić
Ministrica vanjskih i 
europskih poslova
• rođena 25. ožujka 1953. u 
Zagrebu 
• udana, majke jednog dje-
teta (kći)
Obrazovanje
• 1984. doktorirala sociolo-
giju na Filozofskom fakulte-
tu, Sveučilište u Zagrebu
• 1976. diplomirala na Filo-
zofskom fakultetu, Sveučili-
šte u Zagrebu
• završila II. gimnaziju u Za-
grebu
• završila Osnovnu školu 
„Ivana Gorana Kovačića“ u 
Zagrebu
Politička karijera
• potpredsjednica ELDR-a 
(Europska liberalno-demo-
kratska i reformska stran-
ka) u 3. mandatu
• 2008.–2011. predsjednica 
Nacionalnog odbora za pra-
ćenje pregovora o pristupa-
nju RH EU 
• 2008.–2011. predsjedni-
ca Kluba zastupnika HNS-
a i HSU-a 
• 2003.–2007. potpredsjed-
nica Hrvatskog sabora 
• 2000.– 2011. zastupnica 
u Hrvatskom saboru
• 2000.–2008. predsjednica 
HNS-a u dva mandata 
• članica HNS-a od osniva-
nja 1990.
Profesionalna karijera
• 1993.–1998. jedna od 
osnivača te direktorica Era-
smus Gilde, nevladinoga, 
nestranačkog projekta za 
promicanje kulture demo-
kracije:
o u sklopu projekta izdaje 
časopis Erasmus, uglavnom 
usmjerenom na različite as-
pekte tranzicije u Hrvatskoj 
te ostalim istočnoeurop-
skim zemljama 

doc. dr. sc. 
Željko 
Jovanović 
dr. med., mr. oec.
Ministar znanosti, 
obrazovanja i sporta
• rođen 26. studenog 
1965. u Rijeci 
• oženjen , otac jednog 
djeteta
• hrvatski branitelj
Obrazovanje
• 2005. doktorirao na Me-
dicinskom fakultetu, Sve-
učilište u Rijeci, polje bio-
medicinskih znanosti 
• 2005. magistrirao na 
Ekonomskom fakultetu, 
Sveučilište u Rijeci, speci-
jalist za marketing menad-
žment
• 1995. magistrirao na 
Medicinskom fakultetu, 
Sveučilište u Rijeci, polje 
biomedicinskih znanosti
• 1990. diplomirao na Me-
dicinskom fakultetu, Sveu-
čilište u Rijeci, doktor me-
dicine
• 1984. završio Centar 
usmjerenog obrazovanja 
za kadrove u obrazovanju i 
kulturi u Rijeci
• 1980. završio Osnovnu 
školu Turnić u Rijeci
Politička karijera
• 2008.-2011. predsjednik 
Nacionalnog vijeća za pra-
ćenje provedbe strategi-
je suzbijanja korupcije Hr-
vatskog sabora
• 2007.-2011. zastupnik 
u Hrvatskom saboru, član 
Odbora za zdravstvo i so-
cijalnu politiku i Odbora za 
predstavke i žalbe Hrvat-
skog sabora
• 2009.-2011. zamjenik 
gradonačelnika Grada Ri-
jeka
• 2008.-2011. član Glav-
nog odbora SDP Hrvatske
• 2009.-2011. zamjenik 
predsjednika Gradske or-
ganizacije SDP Rijeka

mr. sc. 
Neven 
Mimica
Potpredsjednik Vlade 
(za unutarnju, vanjsku i 
europsku politiku)
• rođen 12. listopada 1953. 
u Splitu
• oženjen, otac dvoje djece
Obrazovanje
• 1987. magistrirao na Eko-
nomskom fakultetu, Sveuči-
lište u Zagrebu 
• 1976. diplomirao na Eko-
nomskom fakultetu, Sveuči-
lište u Zagrebu, smjer vanj-
ska trgovina 
• 1972. završio Gimnazi-
ju „Katja Pavišić-Šperac“ u 
Omišu 
• 1968. završio Osnovnu 
škola „Pjero Perak“ u Omi-
šu
Politička karijera
• 2008.–2011. zastupnik 
u Hrvatskom saboru, pot-
predsjednik Hrvatskoga sa-
bora i predsjednik Odbora 
za europske integracije
• 2008. član Glavnog odbo-
ra SDP-a 
• 2004.–2008. zastupnik u 
Hrvatskome saboru, pred-
sjednik Odbora za europske 
integracije
• član SDP-a od 2004. go-
dine 
• 2001.– 2003. ministar za 
europske integracije
• 2000.– 2001. glavni pre-
govarač Republike Hrvatske 
za pregovore o Sporazumu 
o stabilizaciji i pridruživa-
nju s Europskom unijom
• 2000. zamjenik ministra 
gospodarstva
• 1997.–2000. pomoćnik 
ministra gospodarstva za 
međunarodne gospodarske 
odnose
Profesionalna karijera
• 1996.–1997. opunomo-
ćeni ministar u Veleposlan-
stvu Republike Hrvatske u 
Ankari

• rođen 8. svibnja 1968. u 
Potravlju
• otac jednog djeteta
• hrvatski branitelj, drago-
voljac Domovinskog rata
Obrazovanje
• 2011. - upisan na posli-
jediplomski specijalistič-
ki studij Poslovno upravlja-
nje (MBA) na Ekonomskom 
fakultetu, Sveučilište u Za-
grebu
• 2011. diplomirao na Fa-
kultetu političkih znano-
sti, Sveučilište u Zagrebu, 
smjer novinarstvo
• 2000. Ratna škola „Ban 
Josip Jelačić“
• 1993. Zapovjedno – sto-
žerna škola „Blago Zadro“
• Srednja škola u Sinju
• Osnovna škola u Potravlju
Politička karijera
• 2007.–2011. zastupnik u 
Hrvatskom saboru, pred-
sjednik Odbora za ratne ve-
terane 
• 2006. - predsjednik Sa-
vjeta SDP-a za branite-
lje i stradalnike Domovin-
skog rata
• član SDP-a od 2007. go-
dine
Profesionalna karijera
• 2006.– 2007. član upra-
ve tvrtke za razminiranje 
Zdrug d.o.o.
• 2005.– 2006. direk-
tor tvrtke za razminiranje 
Zdrug d.o.o. 
• 2004.– 2005. kolumnist u 
Večernjem listu
• 2001.–2002. načelnik sto-
žera u Zbornom području 
Dubrovnik (umirovljen s či-
nom stožernog brigadira)
• 1996.– 2001. zapovjed-
nik 4. gardijske brigade HV 
Split 
• 1993.– 1996. zapovjednik 
Operativne grupe Sinj i za-
povjednik 126. brigade HV

Veljko 
Ostojić
Ministar turizma
• rođen 13. listopada 1958. 
u Pazinu
• oženjen, otac jednog dje-
teta
Obrazovanje
• 1981. diplomirao na Fa-
kultetu za vanjsku trgovinu, 
Sveučilište u Zagrebu
• 1976. završio Gimnaziju 
„Branko Semelić“ u Puli 
• 1972. završio Osnov-
nu škola „Ivo Lola Ribar“ 
u Puli
Politička karijera
• 2000.– 2001. zamjenik 
ministrice turizma 
• 2001.– 2009. član Pogla-
varstva Istarske županije 
zadužen za turizam i rural-
ni razvoj
• član IDS-a od 1993.
Profesionalna karijera
• 2010. član Gospodarskog 
savjeta Predsjednika Repu-
blike Hrvatske
• 2010. predsjednik Nad-
zornog odbora Istarske ra-
zvojne turističke agencije 
• 2008.–2011. predsjednik 
Uprave „Riviera Poreč“ d.d.
• 2004.– 2008. direktor 
„Brijuni Rivijera“ d.o.o. u 
Puli 
• 2001.– 2010. predsjednik 
Turističke zajednice Istar-
ske županije 
• 2000.–2001. predsjednik 
Nadzornog odbora „Libur-
nia Riviera Hoteli“ u Opatiji 
• 2000.–2002. potpred-
sjednik Nadzornog odbora 
„Croatia Airlines“ 
• 1999. član Turističkog vi-
jeća Hrvatske turističke za-
jednice
• 1995.–2000. direktor Tu-
rističke zajednice Istarske 
županije 
• 1994.– 1995. član Uprav-
nog odbora „HTP Rabac“
• 1991. direktor „Istra 
Adria Marketinga“ 

dr. sc. 
Mirela Holy
Ministrica zaštite okoliša 
i prirode
• rođena 15. prosinca 1971. 
u Zagrebu
Obrazovanje
• 2005. doktorirala na Filo-
zofskom fakultetu, Sveučili-
šte u Zagrebu, humanistič-
ke znanosti
• 2000. magistrirala na Fi-
lozofskom fakultetu, Sveu-
čilište u Zagrebu, humani-
stičke znanosti 
• 1996. diplomirala na Filo-
zofskom fakultetu, Sveuči-
lište u Zagrebu, profesorica 
etnologije i komparativne 
književnosti
• 1990. završila Školu pri-
mijenjenih umjetnosti u Za-
grebu
• 1986. završila Osnovnu 
školu „Vladimir Nazor“ u 
Zagrebu
Politička karijera
• 2008.– 2011. zastupnica 
u Hrvatskom saboru, pot-
predsjednica Odbora za za-
štitu okoliša, članica Odbo-
ra za prostorno uređenje, 
Odbora za ravnopravnost 
spolova te Odbora za među-
parlamentarnu suradnju
• 2008. predsjednica Savje-
ta za zaštitu okoliša SDP-a 
• 2004.– 2008. članica Iz-
vršnog odbora Glavnog od-
bora SDP-a
• članica SDP-a od 1998. 
godine
Profesionalna karijera
• 2005.–2008. voditeljica 
klijenata i projekata i izvrš-
na direktorica u Maksima 
komunikacijama
• 2001.–2005. vježbenica, 
tajnica Kabineta ministra i 
stručna suradnica u Mini-
starstvu zaštite okoliša i 
prostornog uređenja
• 1999.– 2000. voditeljica 
akcija i manifestacija u Na-
rodnom sveučilištu Dubrava

Ivan 
Vrdoljak
Ministar graditeljstva i 
prostornoga uređenja
• rođen 22. lipnja 1972. u 
Osijeku
• oženjen, supruga Ivana, 
magistra edukacije mate-
matike i fizike
• otac jednog djeteta
Obrazovanje
• 1992.–1998. Elektroteh-
nički fakultet u Osijeku
• 1987.–1991. CVO „Braća 
Ribar“, Osijek
• 1979.–1987. Osnovna 
škola „XII. proleterske bri-
gade“, Osijek
Politička karijera
• predsjednik Središnjeg 
odbora Hrvatske narodne 
stranke-liberalnih demokra-
ta od 2008. godine
• Hrvatska narodna stran-
ka-liberalni demokrati, od 
2000. godine
Profesionalna karijera
• 2008. zamjenik gradona-
čelnika grada Osijeka – za-
dužen za društvene djelat-
nosti i gospodarstvo
• 2000. Odjel elektro-infor-
matičkog inženjeringa pre-
lazi u tvrtku Neo Inženje-
ring d.o.o., Osijek
- voditelj projekata u pro-
cesima automatizacije i 
upravljanja „Puris“ Pazin, 
„Moste“ Ljubljana, TE „Šo-
štanj“ Velenje - Simatic S7, 
WinCC SCADA, PCS7 WinCC 
OS, FIX Intelution) 
Jedan od osnivača tvrtke 
ATO Inženjering d.o.o. Osi-
jek, direktor
- TE Kosovo B Pristina, 
TE Tuzla blok 4 i 5, Vodo-
vod grada Vukovara, Vodo-
vod Brčko, TE TO Osijek, TE 
Plomin 
• 1999. NOVA LIVANA 
d.o.o, Osijek kao inženjer 
pripravnik u automatizaciji
- puštanje u rad TE Plo-
min 2
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Ranko 
Ostojić
Ministar unutarnjih 
poslova
• rođen 3. listopada 1962. 
u Splitu
• oženjen, otac dva sina 
• dragovoljac Domovin-
skog rata
Obrazovanje
• 1988. diplomirao na 
Pravnom fakultetu, Sveu-
čilište u Splitu
• 1987. završio Visoku na-
rodnu školu u Trondheimu, 
Norveška 
• 1981. završio Centar za 
odgoj i obrazovanje u um-
jetnosti i kulturi u Splitu, 
smjer novinski izvjestitelj 
• 1977. završio Osnovnu 
školu „Duško Mrduljaš“ u 
Splitu
Politička karijera
• 2007.– 2011. zastu-
pnik u Hrvatskom sabo-
ru, predsjednik Odbora za 
unutarnju politiku i nacio-
nalnu sigurnost, član Od-
bora za zakonodavstvo, 
član Odbora za ratne ve-
terane
• 2008. član Predsjedniš-
tva SDP-a
• 2004. član SDP-a 
• 1990.– 2000. član SDP-
a
Profesionalna karijera
• 2007., „Slobodna Dal-
macija“, d.d. u Splitu, di-
rektor za investicije
• 2005., „Slobodna Dal-
macija“, d.d. u Splitu, član 
Uprave za pravne i ka-
drovske poslove
• 2001.– 2004. pomoćnik 
ministra – ravnatelj poli-
cije RH 
• 2000.– 2001. načelnik 
Policijske uprave Splitsko 
– dalmatinske
• 2000. član Poglavarstva 
grada Splita
• 1997.– 2000. pročelnik 
za upravljanje gradskim 
resursima grada Splita 

mr. sc.  
Orsat 
Miljenić
Ministar pravosuđa
• rođen 15. rujna 1968. 
god. u Dubrovniku 
• oženjen, otac troje djece 
• sudionik Domovinskog 
rata
Obrazovanje
• 1995. magistrirao na Cen-
tral European University u 
Budimpešti (Mađarska), po-
lje međunarodno trgovač-
ko pravo 
• 1993. diplomirao na Prav-
nom fakultetu, Sveučilište u 
Zagrebu
• 1987. završio Klasičnu gi-
mnaziju u Zagrebu 
• 1983. završio Osnovnu 
školu „S.S. Kranjčević“ u 
Zagrebu
Profesionalna karijera
• 2004.–2011. odvjetnik 
• 2002.–2004. pomoćnik, 
zatim zamjenik ministra za 
europske integracije
• 2000.–2002. predstojnik 
Ureda Vlade Republike Hr-
vatske za suradnju s me-
đunarodnim kaznenim su-
dovima
• 1996.–2000. savjetnik u 
Ministarstvo vanjskih poslo-
va i diplomat u Veleposlan-
stvu u Nizozemskoj
• 1993.–1996. znanstve-
ni novak na Katedri za rad-
no i socijalno pravo Prav-
nog fakulteta, Sveučilište u 
Zagrebu
Članstva
• 2011. – član Nadzornog 
odbora HRT-a
• član i jedan od osnivača 
Transparency International 
Hrvatska
Strani jezici
• engleski jezik
• francuski jezik

Gordan 
Maras
Ministar poduzetništva i 
obrta
• rođen 13. lipnja 1974. u 
Zagrebu
• izvanbračna zajednica, 
otac dvoje djece
Obrazovanje
• Cotrugli Business School, 
EMBA (Executive Master of 
Business Administration)
• 1999. diplomirao na Eko-
nomskom fakultetu u Za-
grebu
• 1992. maturirao u X. gi-
mnaziji u Zagrebu
• 1988. završio Osnovnu 
školu „Vladimir Nemet“
Politička karijera
• 2009. potpredsjednik 
SDP-a Grada Zagreba
• 2008. potpredsjednik Od-
bora za financije i državni 
proračun Hrvatskog sabora
• 2007. izabran za zastu-
pnika u I. izbornoj jedinici
• 2000.–2008. član Glavnog 
odbora SDP-a
• 2000.–2002. predsjednik 
Foruma mladih SDP-a
• 1998.–2000. potpredsjed-
nik Foruma mladih SDP-a
• član SDP-a od 1997.
Profesionalna karijera
• 2004.–2010. poslovni di-
rektor SDP-a
• 2003.–2004. izvršni di-
rektor Maksima komunika-
cije, d.o.o.
• 2001.–2003. Hrvatski 
Olimpijski centar Bjelolasi-
ca, d.o.o. – voditelj prodaje, 
poslovni direktor
Jezici
• engleski jezik
Hobiji
• tenis
• nogomet

Zlatko 
Komadina
Ministar pomorstva, 
prometa i infrastrukture
• rođen 24. listopada 1958. 
godine u Ljubljani (Slove-
nija)
• oženjen
• otac dvoje djece
Obrazovanje
• 1991. godine položio 
stručni ispit za vršenje po-
slova vanjsko-trgovinskog 
prometa, Hrvatska gospo-
darska komora
• 1990. godine položio dr-
žavni stručni ispit za poslo-
ve u izgradnji objekata, Mi-
nistarstvo zaštite okoliša, 
prostornog uređenja i gra-
diteljstva 
• 1982. godine diplomi-
rao na Tehničkom fakultetu 
Sveučilišta u Rijeci
Politička karijera
• 2004.–2011. član Odbora 
za lokalnu samoupravu Hr-
vatskog sabora 
• 2001.–2011. župan Pri-
morsko-goranske županije 
• 1998.–2001. predsjednik 
Povjerenstva za razvoj lo-
kalne samouprave Primor-
sko-goranske županije
• 1997.–2001. zastupnik u 
Županijskom domu Sabora, 
član Odbora za gospodar-
stvo i financije i Odbora za 
unutrašnju politiku i lokalnu 
samoupravu
• 1997.–2001. član Župa-
nijske skupštine Primorsko-
goranske županije 
• 1993.–1997. vijećnik u 
Gradskom vijeću Grada Ri-
jeke 
• 1990.–1992. odbornik 
Društveno–političkog vijeća 
Općine Rijeka 
• 2005.–2011. potpredsjed-
nik Hrvatske zajednice žu-
panija
• 2003.–2005. predsjednik 
Hrvatske zajednice županija

prof. dr. sc. 
Mirando 
Mrsić,  
dr. med.
Ministar rada i 
mirovinskog sustava
• rođen 14. listopada 1959. 
u Splitu
• oženjen, otac troje djece
Obrazovanje
• 2000. doktorirao na Medi-
cinskom fakultetu, Sveučili-
šte u Zagrebu, područje bi-
omedicinske znanosti 
• 1989. magistrirao na Me-
dicinskom fakultetu, Sveu-
čilište u Zagrebu, područje 
biomedicinske znanosti 
• 1983. diplomirao na Medi-
cinskom fakultetu, Sveučili-
šte u Zagrebu
• 1978. završio gimnaziju u 
Makarskoj
• 1973. završio Osnovnu 
školu „Vid Mihaljević“ u Ma-
karskoj
Politička karijera
• 2010. zastupnik u Skup-
štini grada Zagreba, pred-
sjednik Odbora za izbor i 
imenovanja, član Odbora 
za financije, član Odbora za 
zdravstvo
• 2007.–2011. zastupnik u 
Hrvatskom saboru, član Od-
bora za informiranje, infor-
matizaciju i medije, član 
Odbora za zdravstvo i soci-
jalnu skrb
• 2005.–2009. zastupnik 
u Skupštini grada Zagre-
ba, predsjednik Odbora za 
zdravstvo i socijalnu skrb 
Skupštine grada Zagreba
• 2010. potpredsjednik 
Gradske organizacije SDP-
a Zagreb 
• 2007. član Glavnog odbo-
ra SDP-a
• 2002.– 2005. predsjed-
nik Mjesnog ogranka Andri-
ja Medulić 
• član SDP-a od 1997.

prof. dr. sc. 
Rajko 
Ostojić, 
dr. med.
Ministar zdravlja
• rođen 19. siječnja 1962. 
godine u Zagrebu
• oženjen, otac jednog dje-
teta
• sudionik Domovinskog 
rata
Obrazovanje
• 1996. doktorirao na Me-
dicinskom fakultetu, Sveu-
čilište u Zagrebu, stupanj 
doktora medicinskih zna-
nosti
• 1990. magistrirao na 
Medicinskom fakulte-
tu, Sveučilište u Zagrebu, 
stupanj magistra medicin-
skih znanosti
• 1986. diplomirao na Me-
dicinskom fakultetu, Sve-
učilište u Zagrebu, doktor 
medicine
Politička karijera
• 2008. -2011. zastupnik 
u Hrvatskom saboru, pot-
predsjednik Odbora za 
zdravstvo i socijalnu skrb, 
član Odbora za obrazova-
nje, znanost i kulturu
• 2010. - predsjednik Sre-
dišnjeg savjeta SDP-a Za-
greb 
• 2007. - član SDP-a
• 2005. - predsjednik Od-
bora za zdravstvo SDP-a 
• 2000. – 2002. zamjenik 
ministrice zdravstva Re-
publike Hrvatske
Profesionalna karijera
Medicinski fakultet Sveu-
čilišta u Zagrebu
• 2010. znanstveni sa-
vjetnik
• 2006. viši znanstveni 
suradnik; izvanredni pro-
fesor 
• 2001. znanstveni surad-
nik; docent
• 1996. viši znanstveni 
asistent

Tihomir 
Jakovina
Ministar poljoprivrede
• rođen 21. lipnja 1967. u 
Slavonskom Brodu 
• rastavljen, kći Petra
• hrvatski branitelj, drago-
voljac Domovinskog rata
Obrazovanje
• 2010. poslijediplomski 
specijalistički studij ‘’Lokal-
na demokracija i razvoj’’ na 
Fakultetu političkih znano-
sti, Sveučilište u Zagrebu
• 1993. diplomirao na Agro-
nomskom fakultetu, Sveuči-
lište u Zagrebu
• 1986. završio Srednju po-
ljoprivrednu školu u Slavon-
skom Brodu
• 1982. završio Osnovnu 
školu „Branko Radičević“ u 
Slavonskom Brodu
Politička karijera
• 2011. direktor kampanje 
SDP u V. izbornoj jedinici u 
izborima za Hrvatski sabor 
2011. godine
• 2010. predsjednik regi-
onalnog Savjeta SDP-a za 
poljoprivredu Slavonije i 
Baranje 
• 2010. predsjednik Župa-
nijske organizacije SDP-a 
Brodsko-posavske županije
• 2007. direktor kampanje 
SDP u V. izbornoj jedinici u 
izborima za Hrvatski sabor 
2011. godine
• 2007. član Savjeta za po-
ljoprivredu i ribarstvo SDP-
a 
• 2007. član Eko foruma 
SDP-a 
• 2007. član Savjeta za lo-
kalnu samoupravu SDP-a 
• 2007. završio političku 
akademiju Novo društvo 
• 1999. sudjelovao u osni-
vanju i radu Općinske or-
ganizacije SDP-a Bukov-
lje i Županijske organizacije 
SDP-a Brodsko-posavske 
županije
• član SDP-a od 1999.

Predrag 
Matić
Ministar branitelja
• rođen 2. lipnja 1962. u 
Požegi
• izvanbračna zajednica, 
otac jednog djeteta
• hrvatski branitelj, drago-
voljac Domovinskog rata, 
HRVI
Obrazovanje
• 1986. završio dvogodiš-
nji studij na Pedagoškom 
fakultetu u Osijeku, zvanje 
nastavnik razredne nastave
• 1981. završio srednja 
škola COUO „E. Kardelj“ u 
Borovu Naselju-Vukovar
• 1977. završio Osnovnu 
školu „I.G. Kovačić“ u Boro-
vu Naselju - Vukovar
Politička karijera
• 2010. – 2011. savjetnik 
Predsjednika Republike Hr-
vatske za branitelje
• 2004.- 2005. savjetnik 
ministrice hrvatskih brani-
telja
Profesionalna karijera
• 2000. glasnogovornik 
Glavnog stožera OS RH
• 1998.- 2000. šef Kabineta 
ministra hrvatskih branite-
lja iz Domovinskoga rata
• 1994.-1998. šef Ureda 
općih poslova Kabineta na-
čelnika GS OS RH
• 1991.- 1992. vukovarski 
branitelj i devetomjesečni 
zatočenik srpskih koncen-
tracijskih logora
• 1990.-1991. privatni po-
duzetnik
• 1988.-1990. nastavnik u 
osnovnim školama na po-
dručju Vukovara
Publikacije
• „Ništa lažno“, ratni roman 
o obrani Vukovara i zatoče-
ništvu u tri srpska koncen-
tracijska logora, 7 izdanja, 
prevedena na španjolski je-
zik
Članstva
• 2008.-2011. vanjski član 
Odbora za obranu Sabo-
ra RH

prof. dr. sc. 
Andrea 
Zlatar Violić
Ministrica kulture
• rođena 13. travnja 1961. 
u Zagrebu
• udana, majka jednog dje-
teta
Obrazovanje
• 1992. doktorat, Humani-
stičke znanosti, Filozofski 
fakultet Sveučilišta u Za-
grebu 
• 1988. magisterij, Huma-
nističke znanosti, Filozofski 
fakultet Sveučilišta u Za-
grebu
• 1984. diplomirala studij 
komparativne književnosti i 
filozofije na Filozofskom fa-
kultetu u Zagrebu
• 1980. srednja škola, Za-
greb, Klasična gimnazija
• 1976. osnovna škola “7 
sekretara SKOJ-a”
Politička karijera
• 2005. potpredsjednica GO 
HNS Zagreb
• 2001. - 2005. članica 
Gradskog poglavarstva gra-
da Zagreba, zadužena za 
područje kulture
• predsjednica Interesnog 
odbora za kulturu HNS-a
• članica HNS-a od 2005.
Profesionalna karijera
• 1984. Filozofski fakultet 
Sveučilišta u Zagrebu, Od-
sjek za komparativnu knji-
ževnost
• Usporedo sa znanstve-
no-nastavnom djelatnošću 
bavi se publicistikom, izda-
vačkom i uredničkom dje-
latnošću : prvo kao uredni-
ca kulture u ‘Studentskom 
listu’ i na Omladinskom ra-
diju (Radio 101), a zatim 
kao urednica u časopisima 
‘Gordogan’,’Vijenac’ i ‘Za-
rez’.
Publikacije, članstva, na-
grade
• objavljene stručne publi-
kacije 

Arsen Bauk
Ministar uprave
• rođen 7. veljače 1973. u 
Supetru
• izvanbračna zajednica
Obrazovanje
• 1997. diplomirao na Pri-
rodoslovno-matematičkom 
fakultetu, Sveučilište u Za-
grebu, profesor matematike 
i informatike
• 1991. završio Matematič-
ko informatički obrazovni 
centar (MIOC) u Splitu
• 1987. završio Osnovnu 
školu Pučišća, 1987. u Pu-
čišćima
Politička karijera
• 2008.–2011. zastupnik 
u Hrvatskom saboru, pot-
predsjednik Mandatno-imu-
nitetnog povjerenstva, član 
Odbora za obranu, član Od-
bora za pomorstvo, promet 
i veze 
• 2010. predsjednik SDP 
Splitsko-dalmatinske žu-
panije 
• 2004. – član Glavnog od-
bora SDP-a
• 2004.– 2008. član Izvrš-
nog odbora SDP-a
• 2000.– 2004. član Glav-
nog odbora SDP-a
• član SDP od 1991.
Profesionalna karijera
• 2003. pomoćnik ministra 
za materijalne resurse Mini-
starstva obrane Republike 
Hrvatske 
• 2000.–2002. pomoćnik 
ministra za informacijsku i 
komunikacijsku tehnologiju 
Ministarstva obrane Repu-
blike Hrvatske 
• 1998.– 2000. voditelj 
natjecanja, statističar u 
HAKL-u
Članstva
• Bračka liga, predsjednik
• 1992.– 1999. Udruga hr-
vatskih košarkaških sudaca
Strani jezici
• engleski jezik
Hobiji
• šah, mali nogomet, glazba
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Hrvatski svjetski sabor za 
domovinu i dijasporu (HSSD) 
organizirao je, u subotu 14. si-
ječnja u Hotelu Holiday u Za-
grebu, skup Van parlamen-
tarne programske koalicije, 
domovinske i iseljene hrvat-
ske. Skup, na kojem je bilo oko 
50 uglednika, otvorio je pred-
sjednik HSSD-a Niko Šoljak, 
prof., te naglasio:

Danas kada je koalicija “Ku-
kuriku “P” preuzela vlast u RH, 
druge parlamentarne stranke 
i pojedinci, koji su sudjelovali 
na izborima, postali su opozi-
cija. Izvršenom analizom par-
lamentarnih izbora utvrđe-
no je da je izvan državne vlasti 
ostao ogroman moralni, ljud-
ski i intelektualni te gospodar-
ski i financijski kapital, kojeg 
treba uključiti u politički i gos-
podarski život RH na način da 
se pokuša izvući iz teške gospo-
darske i moralne krize. Na pri-
jedlog mnogih političkih stra-
naka i pojedinaca HSSD, kao 
udruga domovinske i iseljene 
Hrvatske, prihvatio se koor-
dinacije ovog skupa, pod vod-
stvom Stranke Hrvatskog Za-
jedništva, s ciljem da se okupe 
van parlamentarne stranke i 
pojedinci kako bi se upoznali 
sa mogućim programom gos-
podarske obnove RH, progra-
mom zajedništva domovinske 
i iseljene Hrvatske te politič-
kim i gospodarskim aktivno-
stima kojima bi van parlamen-
tarne stranke i pojedinci mogli 
pomoći aktualnoj Vladi RH  
da lakše izvede RH iz ove teš-
ke moralne i gospodarske kri-
ze. Isto tako da bude kritičar 
svim aktivnostima Vlade RH 
za koje se utvrdi da su u suprot-
nosti sa nacionalnim interesi-
ma te interesima naroda i Dr-
žave Hrvatske.

Prof. dr. Ivan Miloš je, riječ-
ju i slikom, predstavio prijed-
log strateškog gospodarskog 
programa iz kojeg je vidlji-
vo da Hrvatska ima sigurna i 
pouzdan izlaz iz ove krize i to 
bez novih državnih zaduživa-
nja i bez prodaje 1m2 hrvat-
skog teritorija. Prihvaćanjem i 
operativnom primjenom ovog 

programa Hrvatska posta-
je vratima izlaza i ulaza robe 
u/iz EU na putu prema Azi-
ji ka najvećem tržištu na svi-
jetu na kojem djeluje 2/3 svih 
svjetskih potrošača/proizvo-
đača. Time Hrvatska kao ze-
mlja i država osigurava samo-
stalnost, partnerstvo sa EU, 
Kinom i ostalim velikim azij-
skim zemljama kao i sa SAD te 
drugim zemljama i državama 
svijeta. Uključivanjem Hrvat-
ske u punopravno članstvo EU 
automatski se otuđuje od dru-
gih zemalja svijeta i gubi veliku 
mogućnost da bogato živi od 
pozicijske rente.

Dr. Ratimir Kvaternik, u 
ime Hrvatskog Narodnog 
SENATA domovinske i ise-
ljene Hrvatske i svoje osob-
no, pozdravlja program van 
parlamentarne koalicije do-
movinske i iseljene Hrvatske. 
Naglašava da vjeruje da je to 
pozitivan korak naprijed u de-
mokratizaciji hrvatskog druš-
tva. “Naša nesreća, kao naroda, 
je njegova razjedinjenost. Riječ 
zajedništvo ovdje čujem neko-
liko puta. Napominjem bez 
zajedništva u domovinske i ise-
ljene Hrvatske bilo oko gospo-
darskog, političkog, kulturnog 
i drugih programa nema nade 
za bolje sutra. Nije suvišno na-
pomenuti:

1. Bez zajedništva iseljene i 
domovinske Hrvatske, današ-
nje Hrvatske države ne bi bilo”.

2. Zajedništvo je jedan od 
ključnih čimbenika za ozdrav-
ljenje Hrvatske i bez tog zajed-
ništva ne može biti niti nove 
prosperitetne i napredne Hr-
vatske.

3. Hrvatski iseljenici ističu: 
Hrvatskoj smo dali 100 mi-
lijardi eura, a odriču nas se i 
HDZ i KUKURIKU koalici-
ja. Godišnje doznake iseljeni-
ka iznose skoro trećinu prema 
prihodima od cijelog turizma 
u RH, a kada se odbiju troško-
vi uvoza hrane za turiste onda 
je čisti prihod skoro jednak 
prihodu od turizma. Tim broj-
kama barata dijaspora. 

4. Pitanje
Može li se zajedništvo ise-

ljene i domovinske Hrvatske 
PONOVNO postići u praksi  
i pod kojim uvjetima ?

- DA, ali postepeno i sustav-
no - stjecanje međusobnog po-
vjerenja.

- Na iseljenu Hrvatsku tre-
ba gledati kao na dio Hrvatske.

- Iseljena Hrvatska ne može 
biti ‘krava muzara’.

- Iseljena Hrvatska ne smije 
‘nametati uvjete’ domovinskoj 
Hrvatskoj.

Imaju li iseljenici moralno 
pravo kritizirati i tražiti prila-
godbu (povlašteni status) od 
domovinske Hrvatske ?

Vjerujemo da će ova koalici-
ja prepoznati moralnu, materi-
jalnu, znanstvenu i drugu sna-
gu Hrvata koji žive i rade izvan 
Hrvatske te zajednički proana-
lizirati put stvaranja boljitka za 
narod i  Državu Hrvatsku.

 Predsjednik Stranke Hr-
vatskog Zajedništva Željko 
Vinski kao incijator i organi-
zator  Van parlamentarne pro-
gramske opozicije domovin-
ske i iseljene Hrvatske. Ističe: 
Mnoge male stranke i pojedin-
ci izgubili su izbore među nji-
ma i SHZ. Jedina stranka koja 
ima cjelovit izvedbeni pro-
gram gospodarske obnove RH 
te koji je prihvatila i druge pro-
grame na kojima deset godina 
rade nezavisni stručnjaci u ko-
ordinaciji sa Hrvatskim Svjet-
skim Saborom, kao što ovaj 
program čije konture ste danas 
čuli i vidjeli, te program Me-
đunarodnog centra mladih, 
Međunarodni poslovni cen-
tar “Karlovac”, Međunarodno 
kulturno natjecanje, Program 
kojeg je do sada prihvatilo 55 

zemalja svijeta i održat će se u 
Hrvatskoj 2013. godine, za-
tim program elektroenerget-
ske neovisnosti RH. Turistički 
program, Poljoprivredni pro-
gram i drugi koji Hrvatskoj 
osiguravaju stabilnu i sretnu 
budućnost u narednih 50 go-
dina. Vjerujemo da ćemo svi 
zajedno podržati program za-
jedništva i zajedničkom pro-
nalaženju puta kojim trebamo 
doći do cilja, a to je:  (1) Osi-
guravanje uvjeta za pretvaranje 
Hrvatske u humanu i pravnu 
državu, socijalno senzibilnu, 
demokratski uređenu te suve-
renu, suvremenu i  gospodar-
ski snažnu zemlju, s kojom će 
se ponositi svi njezini građa-
ni, bez obzira na naciju, boju 
kože i vjeroispovijed te trenut-
no mjesto prebivališta. (2) Za-
datak koalicije bi trebao biti:

a) Utvrditi i usuglasiti me-
tode i sredstva za postizanje 
prethodno postavljenog cilja, 
kroz podržavanje svih Vladi-
nih programa i projekata koji 
su u funkciji ovoga cilja te kroz 
konkretnu i argumentiranu 
kritiku svih Vladinih mjera za 
koje se procijeni da ne vode 
ovom cilju.

b) U cijelosti podržavam 
program Hrvatskog Narod-
nog SENATA , što je veliki do-
prinos zajedništvu bez kojeg 
nema boljeg sutra.

c) Samo zajedništvom hr-
vatskog nagrda možemo osigu-
rati bolju i sretniju budućnost 
za nas i naša pokoljenja.

Nakon rasprave mnogih su-
dionika, koji su se složili sa pro-
gram i isti cijelosti  podržavaju.  
Od više sudionika postavljeno 

je pitanje: Dali je programska 
koalicija za ulazak Hrvatske u 
EU ili se protivi tim integraci-
jama? Predsjednik SHZ Želj-
ko Vinski je odgovorio: “Iz 
prethodnih izlaganja sa ko-
jima se u potpunosti slaže-
mo Hrvatska treba služiti na-
rodima svijeta, a to može ako 
je samostalna, neovisna. Ula-
skom u EU prihvaća pravila 
EU nije više samostalna, nije 
neovisna, podređena je zako-
nima  i ugovorima sa EU te ne 
može ulaziti u partnerske od-
nose sa drugim državama svije-
ta bez EU. Hrvatska ima  Bo-
gom dati potencijal da može 
biti samostalna te partner EU 
i svim drugim državama svije-
ta, na ravnopravnim partner-
skim odnosima, a ne slagar-
skim samo jednoj državi EU i 
ili nekom trećem. Posebno se 
protivim ulasku Hrvaste u EU 
prije nego se kao Država ne os-
posobimo za život dok ne rije-
šimo konkretno: (a) proglaša-
vanje Isključivog gospodarskog 
pojasa na moru; (b) razgrani-
čenja područja sa Srbijom, Cr-
nom Gorom i Slovenijom; (c)  
donošenja hrvatske razvojne 
strategije po modelu koji ko-
risti upravo EU i kojem sudje-
luju eksperti iz RH sa kojima 
hrvatska Vlada neće niti popri-
čati; (d) isključivanja grješnika 
iz državne vlasti, što se može 
napraviti samo uz pomoć van-
parlamentarne opozicije.

Na prijedlog Predsjednika 
Zelenih gosp. Ivana Rupnika 
da HSSD do daljnjega bude 
koordinator koalicije, zaklju-
čeno je:

Hrvatski Svjetski Sabor tre-
ba poslati svim strankama po-
zive da izaberu svog predstav-
nika sa ovlaštenjem da može 
potpisati programski koalicij-
ski ugovor. Pozive poslati parla-
mentarnim i van parlamentar-
nim strankama i pojedincima 
koji si izišli na parlamentarne 
izbore. Parlamentarne stanke 
mogu sudjelovati u radu pro-
gramske koalicije, a neće ima-
ti pravo glasa.

 
Koordinator. Niko Šoljak

Sonja Breljak

Veleposlanstvo RH u Nje-
mačkoj je pod pokrovitelj-
stvom Cornelie Pieper, držav-
ne ministrice pri njemačkom 
Ministarstvu vanjskih poslo-
va, priredilo svečani prijam u 
povodu dvadesete obljetni-
ce međunarodnog priznanja 
Republike Hrvatske kojeg je 
počasni gost bio  Hans-Die-

trich Genscher, negdašnji mi-
nistar vanjskih poslova SR 
Njemačke. 

Domaćini ove svečano-
sti kojoj su u prostorima 
Ministarstva vanjskih po-
slova Njemačke nazoči-
li diplomatski predstavnici 
i visoko rangirani njemački 
političari te predstavnici hr-
vatskih udruženja bili su ve-
leposlanik RH  dr. Miro 

Kovač i supruga Monika. 
Svečanosti je nazočio  nje-
mački veleposlanik u Zagre-
bu dr. Bernd Fischer kao i 
svojevremeno prvi njemač-
ki ambasador u Hrvatskoj 
Horst Veisel, članovi nje-
mačkog parlamenta Josip Ju-
ratović i Klaus Peter Wilsch, 
predstavnici francuskog par-
lamenta i danske diploma-
cije te drugi njemački i hr-

vatski uglednici.  - Bilo je to 
vrijeme velike političke odgo-
vornosti. Ali i vrijeme koje u 
tom smislu, u vrijeme prizna-
nja Slovenije i Hrvatske,  mo-
žemo svrstati u zvjezdane 
trenutke političkih odluka.  
Danas je Hrvatska na pra-
gu ulaska u Europsku uni-
ju.  U nedjelju će građani od-
lučiti o tom koraku i uvjeren 
sam kako će se to i ostvariti. 

Mogu samo reći: Dobro doš-
la Hrvatska u ovu predivnu 
zajednicu europskih naroda - 
rekao je Hans-Dietrich Gen-
scher na prijamu.  Svečanost 
je glazbom uljepšala Latica 
Honda Rosenberg, violini-
stica hrvatsko-japanskih ko-
rijena, profesorica na Sveuči-
lištu za umjetnost u Berlinu 
uz pratnju  pijanista Thoma-
sa Hoppea.

BERLIN Svečani prijam u povodu 20. obljetnice 
međunarodnog priznanja Republike Hrvatske

Pljesak za Hrvatsku  
u MVP Njemačke

Hrvatski svjetski sabor za domovinu i dijasporu (HSSD)

Iseljena Hrvatska ne može 
stalno biti krava muzara
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Mirela Tučić, DL 

Ako nije najstarija u Bosni i 
Hercegovini, onda je sigurno 
najstarija u Zapadnohercego-
vačkoj županiji. Iva Romić iz 
mjesta Rakitno kraj Posušja je 
napunila 102 godine. Rođe-
na je davne 1910. Prvog svjet-
skog rata sjeća se kroz ma-
glu, ali je jako dobro upamtila 
Drugi svjetski rat. Ako je upi-
tate kada joj je bilo najteže u 
životu, spomenut će upravo te 
godine rata kada je odmah na 
početku ostala bez muža. 

Sjećanje na teške dane
“Puno sam propatila, di-

jete moje. Bila sam i gladna 
i žedna, radila sam po cije-
le dane da bih koliko-toli-
ko djecu prehranila. Nas 
žene su zvali svaki dan da 
napravimo kruha za parti-
zane, mada nisam imala od 
čega. Četiri zida, a ja ne-
mam što pojesti. A dođu ti 
na vrata i traže kruh. Nit-
ko te nije pit’o možeš li. E 
onda kada bih ga napravi-
la, morala bih pješice preko 
brda to nositi partizanima. 
Sam Bog zna kako sam sve 
to izdržala. Bio snijeg, kiša, 
ili sunce, ja sam to mora-
la odnijeti”, prisjeća se baka 
Iva, a na naša daljnja pitanja 
o događajima i doživljajima 
u njezinom životu, baka je 
nekoliko puta pustila suzu 
prisjetivši se, kako kaže, Ti-
tovog režima koji je učinio 
da joj djeca budu više glad-
na nego sita. Kako je preži-
vjela, sam Bog zna. Držala je 
konje, volove, kopala i sadi-

RAKITNO Baka Iva Romić sa 102 godine najstarija     je osoba u Zapadnohercegovačkoj županiji 

Baka Iva Romić nema 
liječnički karton niti je 
ikada bila kod liječnika

Za svoj dugi 
život zahvaljuje 
genima i zdravoj 
prehrani. Naime, 
u njezinoj 
obitelji mnogi su 
doživjeli stotu, 
a njezina prva 
rodica je umrla u 
107. godini. 

la po cijele dane, moralo se 
raditi.

“Kopala sam gladna, za ci-
jeli dan bih pojela dva vare-
na krumpira. Da mi je samo 
bilo štogod pojesti. Tito 
doš’o i pokupio nam sve. A 
evo me i danas žive. Ne umi-
re se nego od smrti”, kaže 
baka Iva.

Iznenadili smo se koli-
ko baku Ivu služi pamćenje. 
Sjeća se događaja, imena, 
detalja iz svog dugog života, 
a prema riječima njezinih 
ukućana, osim trenutaka 
kada se prisjeti nekih tužnih 
detalja iz prošlosti, puna je 
energije i vedrine. 

Tako se tijekom našeg bo-
ravka kod obitelji Romić 
baka Iva sjetila jednog dana 

o meni”, priča baka koja je rodi-
la četvero djece, a danas je živo 
njih dvoje. Ima 8 unučadi, 12 
praunučadi i jedno šukununu-
če. Supruga je izgubila prije 70 
godina i otada je udovica. 

Unučad i praunučad je 
obožavaju, pa se često sa svo-
jom bakom igraju, a ona im 
rado ispunjava želje koliko 
je to u njezinoj mogućnosti. 
Znaju oni svoju baku zaljulja-
ti i na svojoj ljuljački. 

“Ljetos sjedimo mi pred ku-
ćom i pijemo kavu, kad vidi-
mo nema nam babe. Kad ona 
iza kuće, namješta se da sjedne 
na ljuljačku, a mi požurili da je 
skinemo s nje, da ne bi, ne daj 
Bože, pala. A ona neće, hoće 
se ljuljati”, kaže nam sa smije-
hom Ivina nevjesta Anica. 

Biti u društvu bake Ive je i 
više nego zanimljivo, pa ju je 
mladež uvijek voljela i posjeći-
vala je.  “Vidimo se, ako Bog 
da, dogodine”, kaže nam kada 
smo se teška srca oprostili od 
nje.   

krajem 60-ih godina proš-
loga stoljeća kada je otišla u 
Imotski. 

Otišla je baka autobusom, 
ali je zaboravila kada se au-
tobus vraća, pa kada se vra-
tila na stanicu, on već oti-
šao.

“Sinko moj, muka me 
snašla. Mislim se što ću, kud 
ću. A moram se kući vratiti, 
nigdje nikog ne znam. I kre-
nula ja pješice. Staju meni 
kola da me povezu, ali ne 
smijem ja, tko zna gdje će 
me odvesti”, priča nam baka, 
koja se iz Imotskog pješice 
vratila u svoje Rakitno. 

Za svoj dugačak život za-
hvaljuje genima i zdravoj 
prehrani. Naime, u njezinoj 
obitelji mnogi su doživjeli 

stotu, a njezina prva rodica 
je umrla u 107. godini. 

Baka Iva nikad nije bila 
probirljiva u prehrani. Važ-
no da je prirodno i domaće. 
Voli pojesti puno mesa, od 
suhog, kuhanog, pečenog, 
a  kako nam otkriva njezin 
unuk Stipe, ribu i gljive zao-
bilazi u širokom luku. 

“Kada vidi gljive na stolu, 
kaže nam kako to ne valja, jer 
je naraslo brzo. Rijetko se da-
nas može vidjeti da staro čelja-
de hoće namazati kruh pašte-
tom ili konzerviranu hranu. 
A ona to voli”, kaže Stipe koji 
također otkriva kako baka ri-
jetko kad popije čašicu nekog 
alkohola, tek toliko da joj se, 
kako tvrdi, noge zagriju, a vrlo 
rado će popiti Coca Colu, i 

naravno domaće kiselo mli-
jeko bez kojeg baka Iva neće 
preskočiti niti jedan obrok. 

‘Vidimo se dogodine!’ 
Iako je život nije štedio, baka 

Iva vrlo je trezvena, a zdrav-
lje je jako dobro služi. Uop-
će nema liječnički karton niti 
je kada bila kod liječnika. Po-
kretna je, hoda sama, samo što 
muku muči s oštećenim slu-
hom. No, bez obzira na to, 
rado se odazvala ispričati nam 
pokoju priču iz svog života.  
Iva Romić nikad nije radila i 
zato nema mirovinu. Živi s ne-
vjestom Anicom, te unukom 
Stipom i njegovom ženom 
Zdenkom i unučićima. 

“Fino mi je s njima živjeti. 
Daju mi što mi treba, brinu se 
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željka lešić

Nakon obiteljske tragedije 
koja ju je zadesila, Zagrepčan-
ka, Slavica Božičević 1987. 
godine napušta rodni Zagreb, 
toliko opjevanu svoju Ilicu i 
odlazi u Švedsku. Nakon tri-
deset i dvije godina rada na 
Rebru u laboratoriju za tran-
sfuziju, u 51 godini odlazi u 
zemlju sa tisuću jezera, koja ju 
je baš kao i njezini stanovnici 
uistinu oduševila.  Svoj drugi 
dom pronalazi u Jönköpin-
gu, gradu na slikovitom jeze-
ru Väter, drugom po veličini 
u Švedskoj.

- Otišla sam u Švedsku, jer 
sam shvatila da život moram 
promijeniti za 360 stupnjeva, 
da bih mogla opstati nakon 
muževe smrti. Budući sam 
ondje imala prijatelja koji me 
pozvao da dođem vidjeti tu 
lijepu zemlju, prihvatila sam 
poziv. Mislila sam da ću ići 
samo u posjetu skupljanjem 
narodnih običaja i pisanjem 
pjesama, što me zaokuplja-
lo i što me još uvijek zanima, 
pojašnjava Slavica ističući pri 
tom kako ju je Švedska osvo-
jila svojim prirodnim ljepota-
ma i ljudima koji su, za razliku 
od predrasuda o hladnim lju-
dima, ustvari srdačni, no ipak 
malo povučeniji i distancira-
niji od nas.  

Dolazak u Švedsku
Kad je Slavica pristigla u 

Švedsku, morala je krenuti is-
početka. Počela je učiti je-
zik, pohađati školu. Budu-
ći je švedski sistem tada prije 
25 godina  omogućavao na-
predovanje, ako si se poka-
zao vrijednim učenikom, jako 
sam se trudila i učila. „Bila su 
ti otvorena sva vrata i mogao 
si učenjem postati što si htio. 
Podupirali su te u tvom radu 
i gurali naprijed“, veli naša su-

govornica. Tako je u 51 godi-
ni nakon što je dobila stipen-
diju za ekološku medicinu na 
Umeo-universitetu, počinje 
Slavičin profesionalni uspon. 
Proučavala je kako otrovi i li-
jekovi djeluju na naš organi-
zam. Diplomirala je na temu 
Elektromagnetizam i čovje-
kovo zdravlje. Nakon toga 
dobiva posao i počinje pre-
davati na skoro svim pučkim 
otvorenim učilištima, te po-
staje članicom međunarod-
nih organizacija UN-a, Uni-
cefa i IWC-a (Međunarodni 
klub žena). Predaje o aktu-
alnim problemima u svijetu, 
nestašici vode, trgovini ljudi-
ma, ekologiji. 

Svestrana Slavica
Osim što je radila kao pre-

davač, položila je i ispit za 
sudskog tumača, a unazad 
nekoliko godina organizira 
i međunarodne izložbe kru-
ha, prigodom kojih predstav-
lja uskršnje i božićne običaje 
raznih zemalja, kao i narod-
ne tradicije i običaje u svijetu. 

- Simbolika kruha i njegov 
nastanak razlikuju se od ze-
mlje do zemlje. Oduševljena 
je različitim blagdanskim ure-
šavanjem kruha i simbolikom 
koja iz toga proizlazi. Tako pri-
mjerice za švedski kruh veli da 
mu se pripisuje magična moć. 

Središnji dio kruha predstav-
lja kuću, a zavijutci koji se pru-
žaju od središta prema krajevi-
ma, tjeraju zle sile. Napominje 
kako je iznimno slikovit fran-
cuski kruh na kojemu se od ti-
jesta napravi grožđe koje sim-
bolizira berbu. Impresionirao 
ju je i velebitski kruh na koje-
mu je modeliran križ i na koje-
mu se nalazi mjesto za svijeću. 
Ukućanima ga dijeli najstarija 
osoba u obitelji.

Ambasadorica Hrvatske
Osim kroz tematske izlož-

be, Slavica Šveđane upoznaje s 
Hrvatskom i kroz pjesme. Na-

ime, njezina je strast i poezija. 
Članica je Kluba pjesnika u di-
jaspori, koji je osnovao KLD 
Rešetari. Slavica je izdala zbir-
ke pjesama „Otvoreni prozor“ 
i „Samo sam žena“, a zanimlji-
vo je da joj se pjesme prevode 
i na švedski. Naša sugovornica 
napominje kako će joj se slje-
deće godine u Rešetarima ti-
skati zbirka pjesama. 

Za vrijeme ratnih godina za 
vrijeme Domovinskog rata, 
brinula je o zdravlju izbjeglica 
koje su u Švedskoj tražile poli-
tički azil, a na lokalnoj posta-
ji u Jönköpingu imala je repor-
taže o Sinjskoj alki“, a zapažene 
su bile i priče iz 1991. Kada se 
iz ratnog Zagreba javila u eter, 
te švedskoj javnosti ispričala 
što se događa u njezinoj do-
movini.

Pa iako ju je Švedska oduše-
vila i u njoj je ostvarila osobno 

i profesionalno zadovoljstvo i 
uspjeh, Slavica ozbiljno razmi-
šlja o povratku u domovinu.

- Švedska me oduševila i 
zbog mogućnosti koje pruža 
ljudima, ali moj Zagreb uvi-
jek nosim u srcu, a prisnost 
naših ljudi i prijatelji koje 
imam u domovini, nezamje-
njivi su. Mislim da je vrijeme 
za povratak - veli Slavica koja 
u Zagrebu ima i kći Tamaru, 
te unuka i praunuka. Zbog 
svih njih ona je često na rela-
ciji Zagreb-Švedska, ali i zbog 
plodne suradnje s Pučkim 
otvorenim učilištem u Ro-
vinju, u kojem organizira te-
matske izložbe.

Vječnu nostalgiju za rod-
nim Zagrebom s kojim je 
emotivno jako povezana, Sla-
vica je prenijela u stihove „Pje-
sma Zagrebu“ koji su prevede-
ni i na švedski.

SlAvicA BožičeviĆ, iSeljeNicA U švedSKoj

Mislim da je vrijeme
za povratak u domovinu

Pjesma Zagrebu
Slobodni moj grade!
Ponosim se Tvojom 
prošlosti i spomenicima.
Ponosim se svijetlim 

mislima
kojima odgajaš nova 

pokoljenja.
Grade moj stari
ponosim se 
što
sam
Tvoja kći.

„švedska me oduševila i zbog mogućnosti koje 
pruža ljudima, ali moj Zagreb uvijek nosim u srcu, a 
prisnost naših ljudi i prijatelji koje imam u domovini, 
nezamjenjivi su“, ističe Slavica Božičević.
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Hrvatski jezik je naš izbor
U oRgANiZAciji HSK-a i velepoSlANSTvA RH U AUSTRiji

U organizaciji Hrvatskog 
svjetskog kongresa u Austriji i 
Veleposlanstva Republike Hr-
vatske u Austriji održan je sa-
stanak na temu Hrvatski je naš 
izbor – nastava materinjskog je-
zika kao sastavnog dijela austrij-
skog obrazovnog sustava. 

Velikim zalaganjem i pot-
porom Ministarstva znano-
sti, obrazovanja i športa Repu-
blike Hrvatske, Veleposlanstva 
Republike Hrvatske u Austri-

ji, Austrijsko-hrvatske zajed-
nice za kulturu i šport, Hrvat-
skog centra te mnogobrojnih 
hrvatskih udruga, društava i za-
jednica koje djeluju u Austri-
ji, Hrvatski svjetski kongres u 
Austriji pokrenuo je ovaj pro-
jekt kojim bi se utvrdilo posto-
ji li zanimanje za nastavu hrvat-
skog jezika kao dijela austrijskog 
obrazovnog sustava. Austrijske 
obrazovne vlasti jamče da će u 
slučaju pojačanog zanimanja, 

homogena nastava hrvatskog 
jezika i kulture biti provedena, 
a što je prepoznatljivo iz mno-
gobrojnih zakonskih i ugovor-
nih pretpostavki sklopljenih iz-
među Hrvatske i Austrije. Pri 
tom HSK u Austriji, a ni osta-
le hrvatske udruge, ne misle na 
bilo koji način ugrožavati po-
stojeću, ustaljenu provedbu na-
stave tzv. BKS jezika, dopunske 
ili nekih drugih oblika nastave.
- Pred nama je teška zadaća, po-
sebice što je sličnih akcija bilo u 
prošlosti, a koje u konačnici nisu 
dale očekivani rezultat. Uvjeren 
sam da je sada daleko povoljni-
ji trenutak i da je na hrvatskoj 
strani velika odgovornost ali i 
ključ za rješenje ovih poteško-
ća. Ukoliko anketom dobijemo 
zavidan broj prijavljenih pola-

znika za hrvatski jezik, uvjeren 
sam da se austrijske obrazov-
ne vlasti neće oglušiti na naše 
zahtjeve. Stoga molim rodite-
lje da se očituju u anketi jer je 
osnovu poznavanja materinj-
skog jezika koju su njihova dje-
ca stekla u roditeljskom domu, 
moguće još dodatno učvrsti-
ti i produbiti. Dobro vladanje 

materinjskim jezikom pozitiv-
no utječe na uspjeh promicanja 
njemačkog jezika kao i drugih 
nastavnih predmeta.  Upra-
vo sada je potrebito zajedniš-
tvo, kako bismo očuvali jednu 
od temeljnih odrednica hrvat-
skog naroda, naš dragi hrvatski 
jezik – rekao je Željko Batari-
lo, voditelj ovog projekta.(hska)

Nakon dugo vremena u 
HKZ Ludwigsburg organi-
zirana je velika zabava po-
vodom Nikolinja i Božića. 
Gostima u Pattonvilleu pred-
stavile su se razne aktivnosti 
misije, a posjetitelje je poseb-

no oduševio jedan od najpo-
pularnijih pjevača u Hrvat-
skoj Dražen Zečić

Vjernicima Hrvatske ka-
toličke zajednice „Sveti Pe-
tar i Pavao“ u Ludwigsburgu 
proslava ovogodišnjeg svetog 

Nikole ostat će dugo u pam-
ćenju. Ne samo što je sveti Ni-
kola donio darove najmlađi-
ma i što su odlične nastupe 
zabilježila djeca iz Hrvatske 
nastave, mali i veliki folklor 
HKZ Ludwigsburg, nego 

je uslijedila i velika fešta, i to 
uz koncert omiljenog split-
skog pjevača Dražena Zečića. 
„Željeli smo ove godine Ni-
kolinje proslaviti na poseb-
no svečan način. Sve je prošlo, 
hvala Bogu, u najboljem redu. 

Željeli bismo još ovakvih za-
bava”, kazao je fra Ante Maleš, 
voditelj HKZ Ludwigsburg i 
zahvalio svima koji su prido-
nijeli uspješnoj proslavi Niko-
linja 2011. (E.Zelić, foto: me-
diazzz)

Sveti Nikola i Zeko 
zajedno obradovali djecu

HRvATi U 
lUdWigSBURgU 

pAmTiT Će 
dUgo SlAvlje 

NiKoliNjA i 

BožiĆA 2011.
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S E L I D B E za HR i BiH 
BRZO I POVOLJNO

M.I.A. transporti 
Klarici 27 HR-10410 V. Gorica

tel/fax:  00385 1 6262585

 mobitel: HR 00385 91 392 52 11

D 0049 160 401 70 62

Rechtsanwalt 
Tomislav Ćosić 

Eschersheimer Landstraße 1-3 
60322 Frankfurt am Main

Tel.: +49(0)69-27293292 
Fax: +49(0)69-27293290

kanzlei@rechtsanwalt-cosic.de
www.rechtsanwalt-cosic.de
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Dr.med. Refmir Tadžić & Co.
Fachärzte für Allgemeinmedizin, Innere, Neuropsychiatrie  

Homöopathie,  Psychotherapie 
Gesundheits- und Ernährungsberatung 

lange Reihe 14
20099 Hamburg

Sprechstunden:
Mo- Fr.  08:00 - 18:00                                         

Tel. 040 28006333
Fax. 040 28006335
dr.tadzic@t-online.de

Wein-Import  

 

Groß-und Einzelhandelsimporte von Weinen
Spirituosen, Lebensmittel aus Kroatien
Gastronomieservice 
Anka und Marko Dabro

 
Sternstrasse 67
20357 Hamburg
Telefon 040 / 4 39 58 45
Telefax 040 / 4 39 17 06

DABRO 
Rechtsanwalt – Odvjetnik 
Advokat Josip Milicevic

Mitglied der Deutsch - 
Kroatischen Juristenvereinigung

Berckhusenstraße 19

30625 Hannover

Tel.:  0511  -  56 807 124

Fax:  0511  -  56 807 122

www.kanzlei-milicevic.de
E-Mail: josip@kanzlei-milicevic.de

INVESTITOR: 

MINIGRADNJA d.o.o. 
– Naselje Sunčani vrtovi
Put Gaćeleza 7, 22211 Vodice
Tel. +385 (0)22 440 170
Fax. +385(0)22 440 175

 Novo naselje u samom srcu Vodica!
PRODAJA STANOVA:
Tel. +385 (0)22 440 170
Mob. +385 (0)98 266 140
         +385 (0)91 440 1750
minigradnja@si-t-com.hr
abakovic1@gmail.com

Još jedan Božić je iza nas. 
Blagdan topline i obiteljskog 
okupljanja brzo je prošao u 
radosnom iščekivanju Gos-
podinova dolaska. Dok smo 
ga čekali, nadali smo se da će 
nam On svojim dolaskom is-
puniti želje i naša očekiva-
nja, i riješiti mnoge probleme. 
Otvorenog srca tražili smo 
mir i ozdravljenje na predbo-
žićnim duhovnim obnovama, 
pripremali svoje srce da primi 
Dijete, ono što ga je nebo da-
rovalo zemlji. Pitam se, jesmo 
li spremni preuzeti rizik i pri-
miti tuđe dijete i dati mu pra-
vo mjesto u svojoj obitelji, kao 
što je to prije dvije tisuće godi-
na učinio sv. Josip. On je pri-
mio u naručje Isusa, sina Bož-
jeg, kao svoje vlastito dijete. 
Ispričat ću vam jedan događaj 
koji se odigrao prije par godi-
na u blagdansko predbožić-
no vrijeme, događaj koji je u 
potpunosti promijenio život 
moje obitelji.

Badnjak. Supruga i ja žu-
rili smo na vrijeme stići kući 
u Bosnu i Hercegovinu, gdje 
smo planirali provesti božić-
ne blagdane. Snijeg i nevrije-
me dodatno su otežavali i us-
poravali promet na autocesti. 
Na sjedištu iza nas, razbaca-
ni pokloni. Sve je moglo stati 
i u prtljažnik, ali zašto, i tako 
putujemo sami. Već godina-
ma putujemo sami. Pomisao 
na našu nerođenu djecu, bol-
na je i tužna. Dvoje naše dje-
ce je umrlo tijekom trudnoće. 

Snijeg je padao sve jače. Po-
vremeno prođemo i kroz ma-
nja naselja. Pogledam supru-
gu. Ne spava. Namješta se u 
sjedištu. Još tijekom noći sti-
ći ćemo u BiH. Na vrijeme. 
Okrećem se ponovo, gledam 
zadnje sjedište i razmišljam 
kako bi bilo lijepo da tu, na 
tom sjedištu sjede naša dje-
ca. Istog trenutka rodila se ge-
nijalna ideja. Posvojit ćemo 
nezbrinuto dijete, i tim či-

nom pomoći njemu, a i sebi. 
Ispunit će nam se davna želja 
za djetetom, za obitelji. Lju-
bav nije samo primanje, nego 
i davanje. Čovjek koji ne daje, 
ne živi. 

I supruga je dala predznak 
optimizma. Posvojiti tuđe di-
jete, više nije bila samo ideja 
koja se rodila u snježno-kiš-
noj noći na putu između Nje-
mačke i BiH, nego naš cilj. Ta 
je spoznaja promijenila naš ži-
vot. 

Već šestu godinu čekamo 
malog Isusa u društvu dvo-
je djece koje smo posvojili. 
Svi strahovi, hoće li nas djeca 
prihvatiti, hoće li nas dozivati 
„tata“, „mama“ pali su u vodu 
nakon prvog susreta s djecom. 
Djeca su mnogo neposrednija 
nego što mi odrasli mislimo. 
Često razgovaramo s paro-
vima koji nemaju djece, hra-
brimo ih u odluci da posvo-
je nezbrinuto dijete. Mnogi 
mladi bračni parovi žele ima-
ti djecu i to je potpuno razu-
mljivo. Nažalost, ponekad se 
želje ostvaruju otežano, ili ni-
kako. 

Što uraditi? Velika želja da 
postanu roditelji iz dana u 
dan raste, a ne ostvaruje se. 
Ljubav prema djeci jača. Ako 
prirodnim putem ne dobiju 
toliko željeno dijete, mladom 
bračnom paru ostaju dvije 
mogućnosti da postanu rodi-
telji. Nauka, odnosno medi-
cina nudi umjetnu oplodnju. 
Uspješnost umjetne oplodnje 
ovisi o mnogim čimbenici-
ma. Prema nekim studijama, 
uspješna trudnoća postiže se 
u 30 do 35 posto slučajeva. 
Životna dob žene od velike 
je važnosti za uspjeh umjetne 
oplodnje. Nakon 40 godine 
života, izgledi su tek 15-ak 
posto.

Mnogi mladi supružnici 
pristaju na umjetnu oplodnju 
bez nekih većih razmišljanja. 
Olako prihvaćaju činjenicu da 

se prilikom umjetne oplodnje 
oplodi više jajnih stanica. Ne 
razmišljaju što se događa sa 
„viškom embrija“ koji ostanu 
nakon umjetne oplodnje. Vi-
šak embrija se zamrzne, a ako 
više nisu potrebni tada ih se 
uništava. Je li to moralno pri-
hvatljivo? Želimo djecu, a ru-
šimo osnovno pravo djeteta: 
pravo na život. Nije istina da 
se umjetnim oplodnjama radi 
u prilog životu. Sve one na ra-
zne načine predstavljaju gru-
bo narušavanje Božjeg plana 
o stvaranju ljudi, zanemaru-
ju dužnost brige za spas duša i 
predstavljaju narušavanje do-

stojanstva čovjeka. Oplodnje 
u epruveti su povezane i s ma-
sovnim ubijanjem tako zače-
te djece. Samo je u Hrvatskoj 
broj ubojstava djece prilikom 
raznih postupaka vezanih uz 
oplodnju u epruveti, već pre-
mašio broj tzv. “kirurških” po-
bačaja.  

Kada sve ovo znamo, čin 
usvajanja djeteta je jedan od 
najiskrenijih vidova ljubavi. 
Posvojenje je poseban oblik 
obiteljsko-pravnog zbrinjava-
nja i zaštite djece bez odgo-
varajuće roditeljske skrbi koji 
posvojiteljima omogućuje ro-
diteljstvo. Posvojenje djece je 

humana odluka. Na taj način 
mladi parovi ostvaruju svo-
ju roditeljsku želju, a ujedno 
djetetu ili djeci daju moguć-
nost da odrastu u obiteljskom 
okruženju. Sam postupak po-
svojenja je nekada mnogo 
duži nego što zamišljamo, ali 
kad prvi put čujemo: “tata“  i 
„mama“, zaboravimo na sve 
poteškoće. Istina je da su naši 
domovi puni nezbrinute dje-
ce, ali nešto zbog sporosti i 
neučinkovitosti našeg pravo-
suđa, a većim dijelom zbog još 
uvijek vrlo kompliciranog bi-
rokratskog aparata, taj se po-
stupak dodatno usporava.

djecA čiNe SReTNU oBiTelj

Autobiografska priča 
Stjepana Starčevića
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jeste li punoljetni? Uživajte odgovorno.

POSLUSAJ - POGLEDAJ - UZIVAJ
V V

RADIO... i vise
V

7 dana u tjednu, 24 h.
već više od 5 g. sa vama

 
100% domaĆa glazba

 
postanite i vi jedan od

slušatelja i najavite vaš
event  ili  patry na

crolive radiju

www.CroLive.com  +491717524368  djdamy@crolive.com
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.com

RECHTSANWALT
STEFAN VIZENTIN

Lindwurmstr. 3
D-80337 München

Tel.: ++49-89-5389538
Fax: ++49-89-5438911

E-mail: stefan.vizentin@yahoo.de

HKD napredak organizira tečaj 
hrvatskoga jezika

Mjesto održavanja: 1090 Wien, Canisiusgasse 16, 4. 
Kat, prostorija HKD Napredak
Tečaj traje 45 nastavnih sati, održava se u večernjim satima, 
dva put tjedno po 3 nastavna sata (3 x 45min).
Informacije i prijave na tel. 0664 1564714, 06991 2653885
 (Tina Vlašić) ili 0664 1564713
Predavači: Berufsförderungsinstitut – BFI, Mag. Elisabeth Lengauer, koja  

radi i pripreme ispita za vize, državljanstvo i sl.  

Hrvatski tekstilci dogovorili 
poslove na sajmu HEIMTEXTIL 
u Frankfurtu 

Tri hrvatske tekstilne tvrtke sudjelovale su od 11. do 14. siječnja u Fran-
kfurtu, na sajmu HEIMTEXTIL, najvećem i najznačajnijem svjet-
skom sajmu tekstilnih roba koje se koriste u domaćinstvu. U organi-
zaciji Hrvatske gospodarske komore tom prilikom su izlagale tvrtke T 
7 VIS grupa iz Varaždina, Čateks iz Čakovca te Tekstil Lio iz Osijeka. 
O uspješnosti njihovog nastupa najbolje govore činjenice o ugovorenim poslo-
vima. Tvrtka Čateks je tom prilikom s kupcem iz Njemačke izravno ugovorila 
izvoz u vrijednosti 100.000 eura, kao i s drugim zemljama poput Belgije, Fran-
cuske i Nizozemske. Poseban interes kupaca iz Engleske, Njemačke, Nizozem-
ske te južnoameričkih država izazvala je tvrtka T 7 VIS sa svojim programom 
Pamučne industrije Duga Resa te dogovorila konkretne narudžbe. 

Tekstil LIO je nastupio sa svojim programom popluna i jastuka te polučio 
uspjeh svojim nastupom. 

- Hrvatska tekstilna i odjevna industrija nalazi se pred velikim izazovom s po-
trebom jačeg nastupa i okretanja prema stranim tržištima. 

O potencijalu ove industrije govore i podaci da u njoj radi 10 posto zaposle-
nih u prerađivačkoj industriji RH, a ostvaruje 6,21 posto ukupnog izvoza -  ka-
zala je Zoja Crnečki, direktorica Sektora za industriju HGK. (hgk)

U Matici održana izložba narodnih 
nošnji vojvođanskih Hrvata

U Matici je održana izložba pod 
nazivom „Tradicijsko ruho Hrva-
ta u Vojvodini“ autora Josipa Forja-
na. Riječ je o reprezentativnoj po-
stavi iznimno vrijednih i unikatnih 
starinskih narodnih nošnji koje pri-
padaju tradiciji hrvatskoga naro-
da u Vojvodini. Posebnost ove izlož-
be ogledala se u činjenici što se po 
prvi put, na jednom mjestu, pred-

stavljene sve narodne nošnje Hrvata, 
s područja Srijema, Bačke i  Banata. 
U Matici su, uz narodne nošnje bile 
izložene i uvećane fotografi je iz sta-
rinskih obiteljskih albuma, kao i fo-
tografi je u vlasništvu Posudionice 
i radionice narodnih nošnji, te pri-
vatnih zbirki Dalibora Mergela, Iva-
na Terzića, Nace Zelića, Zorana 
Vukmanova Šimokova, Pere Skende-

rovića, Dražena Bote i Lee Bogović.
Na otvorenju izložbe posjetite-
lji su imali prigodu uživati u re-
viji originalnih prelijepih hrvat-
skih narodnih nošnji iz Vojvodine. 
Izložbu prati katalog izdan u nakla-
di HMI-a koji iscrpno opisuje tradi-
cijsko ruho Hrvata u Srijemu, Bačkoj 
i Banatu, uz obilje lijepih fotografi ja. 

(Željka Lešić, foto:Ratko Mavar)

Fra Mićo Pinjuh je 
novi koordinator 
HKM-a u Švicarskoj
Biskupska konferencija 
Švicarske je na jesenskom 
zasjedanju, održanom od 
5. do 7. rujna 2011. u Givi-
siezu, imenovala fra Miću 
Pinjuha novim nacional-
nim koordinatorom hr-
vatskih katoličkih misija u 
Švicarskoj na razdoblje od pet godina. Služ-
ba novoga koordinatora započela je 1. siječ-
nja 2012. i trajat će do 31. prosinca 2016. go-
dine.  Fra Mićo je rođen 4. rujna 1948. godine 
u Čerinu (općina Čitluk) u Hercegovini. Te-
meljnu naobrazbu stekao je u rodnomu mje-
stu. Klasičnu gimnaziju u Visokom završio je 
1966. godine. Filozofsko-teološki studij zapo-
čeo je u Sarajevu, te nastavio na visokim te-
ološkim učilištima u Schwaz-u u Austriji, od-
nosno Fuldi i Würzburgu u Njemačkoj. Za 
svećenika je zaređen 1973. godine. U domo-
vini je službovao u Mostaru, Kočerinu, Čaplji-
ni (...). Hrvatskoj katoličkoj javnosti poznat 
je kao vrstan organizator, izniman katehe-
ta i neumoran pastoralni djelatnik. Utemelji-
telj je i dugogodišnji voditelj glazbeno-litur-
gijske inicijative “Zlatna harfa”, koja i danas, 
nakon punih 30 godina, snažno živi u Crkvi u 
Hrvata. Kao vjeroučitelj i voditelj najrazličitijih 
skupina mladih vjernika, posebice se trudio 
oko promicanja pisane riječi među mladi-
ma. Tako je, primjerice, za njegova upravlja-
nja franjevačkom župom u Mostaru ta župa 
imala oko 1200 pretplatnika Malog koncila - 
MAK-a. U Švicarsku je došao 2000. i preuzeo 
HKM Ticino. Od ožujka 2005. voditelj je HKM 
St. Gallen. Fra Mićo je trenutačno član uprave 
Hercegovačke franjevačke provincije Uzne-
senja BDM i odgovorni urednik Movisa - služ-
benoga glasila hrvatskih katoličkih misija u 
Švicarskoj. (IKA) 
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Kardinal Bozanić na 

četrdesetoj obljetnici 

misije u Hamburgu

Draži mi je osmijeh 
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životu Zvonka Bušića
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Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.
Želimo svima blagoslovljen Božić i sretnu Novu 2010. godinu

Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.

Vicka: Bila sam 
bolesna, ali to 
ne smatram 
bolešću nego 
Božjim darom

veljača 2010. 1CroExpress

HANNOVER      veljača 2010. Broj 2

www.cro-express.com

MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Tenisko čudo 
iz Međugorja 
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SPORT HAITI

ISELJENIŠTVO O PREDSJEDNIKU

Tuđman je doktore pitao: ‘Imam 
li vremena završiti započeto?’

Hrvatica Sara Radman najbolja 
gimnastičarka Njemačke str. 18. -20.

feljToN: deSeT godiNA od TUđmANove SmRTi str. 12. -16.

RESERVIERUNGEN
0043(0)1 - 713 36 83
www.lubin.at 

Hainburgerstraße 48
1030 Wien

Restaurant Lubin
ÖFFNUNGSZEITEN
montag - Sonntag
11:00 - 15:00 
& 17:30 - 24:00
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Turnir u Essenu u čast Dražena Petrovića

Novi Luka Modrić raste u Stuttgartu
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SPORT

VINKO ŠAPINA
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hrvatskih 
vina na 
ProWein 
2010. u 
Düsseldorfu
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HRvATSKi viNARi U NjemAčKoj
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NAKoN šTo je pApA 
SAZvAo međUgoRSKU 
KomiSijU -  RepoRTeRi 
cRoeXpReSSA U 
SveTišTU KRAljice miRA

Najbolje mjesto za oglašavanje

KONTAKT:
ISERNHAGENER STR. 6
30161 HANNOVER
TEL +49 (0) 511 – 336 46 87FAX +49 (0) 511 – 353 01 78
MARINASTOJAK@GMAIL.COMMOBILE: 
+49 (0) 172 – 515 23 27
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Ivo Čalušić rodio se 15. listopada 1936. u 
selu Grebnice župe Domaljevac, nadbisku-
pija Vrhbosanska, u obitelji Pave Čalušić i 
Anđe r. Dominković. Osnovnu školu poha-
đao je u Grebnicama a srednju kao kandi-
dat Franjevačke provincije Bosne Srebrene u 
Franjevačkoj klasičnoj gimnaziji u Visokom. 
Studirao je na Franjevačkoj teologiji u Sa-
rajevu. Dana 14. srpnja 1958. obukao je fra-
njevački habit u Kraljevoj Sutjesci i tu zavr-
šio godinu novicijata. Jednostavne zavjete 
položio je 15. srpnja 1959. pred provincija-
lom fra Borisom Ilovačom, a svečane 16. srp-
nja 1964. u Sarajevu pred provincijalom fra 
Vjekom Zirdumom. Red subđakonata podi-
jelio mu je nadbiskup dr. Marko Alaupović u 
Sarajevu, 13. ožujka 1965., a zatim đakona-
ta 4. travnja i prezbiterata 2. svibnja iste go-
dine. U jesen te godine poglavari su ga po-
slali na završetak studija u Ljubljani gdje je 
stanovao u franjevačkom samostanu i poha-
đao program potreban za postizanje stup-
nja diplomiranog teologa. Dobro je svladao 
slovenski te čitao teološke knjige na sloven-

skom. Ujesen 1966. raspoređen je za kapela-
na u župi sv. Ilije u Zenici koju vode bosan-
ski franjevci, zatim 1970. za kapelana u Tuzli 
gdje je od 1971. vršio i službu samostan-
skog vikara. Župnik i gvardijan u Tuzli bio je 
od 1973. do 1976. Župnik u Šurkovcu, bisku-
pija Banjalučka, bio je od 1976. do 1979. Žu-
pnik obližnje župe Ravska bio je u to vrijeme 
mladi banjalučki svećenik Vinko Puljić i od 
tada teče njihovo svećeničko poznanstvo. 
Iz Šurkovca je premješten za kapelana u Bu-
gojnu. Od 1982. do 1988. bio je župnik Do-
nje Tramošnice. U srpnju 1988. poglavari su 
ga rasporedili za župskog i samostanskog vi-
kara u Tuzli. Na njegovu zamolbu vrhbosan-
ski nadbiskup Marko Jozinović godine 1989. 
primio ga je među vrhbosanske svećenike te 
mu dopustio da obavlja svećeničku službu u 
njemačkom govornom području. Prva služ-
ba u Njemačkoj bila je župni vikar na jed-
noj župi nadbiskupije München Freising. Od 
1991. do svoje smrti vršio je službu voditelja 
Hrvatske katoličke misije Bremen na teritori-
ju biskupije Osnabrück.

- Pokojni velečasni Ivo 
Čalušić je bio neizmjer-
no omiljen i cijenjen. Iako je 
mnogo godina bio teško bole-
stan, nikada se nije žalio, nego 
je hrabro podnosio svoju bo-
lest i uvijek sačuvao optimi-
zam i širio dobro raspolože-
nje oko sebe. Živio je težak, 
ali ispunjen i dostojanstven 
život svećenika. On je bio ob-
daren velikim talentom, čo-
vjek velike izobrazbe i cul-
ture, vrstan propovjednik i 
govornik. Osobito je posje-
dovao jednu vrlinu koja se ri-
jetko nalazi, bio je izuzetno 
pažljiv slušatelj. Svojom pa-
žnjom, vlč. Čalušić je izraža-
vao puno poštovanje prema 
sugovorniku, a tako je postu-
pao prema svakom pojedin-
cu. On je htio znati, razumjeti 
i zapamtiti misao svog sugo-
vornika. Stalno je bio otvoren 
za drukčija mišljenja i uvijek 
spreman razmotriti i uvažiti 
novo. On nam je dijelio svete 

sakramente, vjenčavao mlade, 
krstio našu djecu, dijelio utje-
hu u bolesti i nevolji, i ispratio 
mnoge na zadnji put, na koji 
je 21. prosinca i sam nastu-
pio. Značajno je i simbolično 
da smo se upravo danas ovdje 
okupili, na dan sv. Ivana Evan-
đeliste, kojega je on kao čo-
vjek dobre riječi osobito što-
vao. Svake godine, na ovaj je 
dan vlč. Čalušić sa svojim pri-
jateljima slavio imendan. Že-
lja i nada da još jedanput svi 

zajedno proslavimo njegov 
imendan nije nam se ispunila.

Velečasni Čalušić je visoko 
cijenio svoju vjeru, narodnost, 
jezik, porijeklo i tradiciju, uvi-
jek je bio tolerantan prema 
drugim vjerama i narodno-
stima, i njegovao kontakte s 
pripadnicima drugih vjerskih 
zajednica i narodnosti.  U hu-
manitarnim akcijama poma-
gao je svima potrebitima, bez 
razlike. Gdje god je boravio i 
radio stekao je mnogobrojne 

prijatelje, koji su ga štovali i ci-
jenili. Živio je ono što propo-
vijedao. Bio je uzoran ne samo 
kao svećenik, ne samo kao 
odan vjernik, nego kao korek-
tan čovjek u svakodnevnom 
životu.  Nikada se nije zamo-
rio moliti i opominjati rodite-
lje da svake nedjelje šalju svoju 
djecu na vjeronauk i u Hrvat-
sku dopunsku školu, dobro je 
znao od kolike je vrijednosti 
i važnosti njegovati svoju ba-
štinu. Hvala svima koji su po-
mogli na ovaj ili onaj način za 
vrijeme teške i duge bolesti ve-
lečasnog Čalušića. 

Teško je nabrojiti sva ime-
na. Na ovom mjestu želim 
spomenuti veliko ljudsko dje-
lo osamdesetogodišnje Marije 
Batarlo, rođakinje velečasnog 
Čalušića, koja mu je za vri-
jeme njegovog cjelokupnog 
rada u Bremenu bila od veli-
ke pomoći. Ona mu je bila ve-
lika i neumorna podrška i za 
vrijeme njegove dugogodiš-
nje bolesti. Nemojmo se pita-
ti zašto je taj izuzetan čovjek i 

IN MEMORIAM VLČ. IVO ČALUŠIĆ

Hvala ti za tvoje svećeničko 
služenje narodu, naš vlč. 	Ivo
Marina Stojak

U bolnici u 
Hannoveru, 21. 
prosinca nakon 

duge i teške bole-
sti preminuo je sve-
ćenik Vrhbosanske 

nadbiskupije vlč. 
Ivo Čalušić, vodi-

telj Hrvatske kato-
ličke misije u Bre-

menu. U Bremenu, 
u crkvi sv. Elizabe-
te gdje je posljed-
njih dvadeset go-

dina vršio svoju 
službu od pokojnog 

svećenika oprosti-
li su se vjernici, pri-
jatelji i njegovi ko-

lege svećenici iz 
Bremena, Ham-

burga, Hannovera, 
Münstera, Göttin-
gena i Kassela. Sve-

tu misu zadušni-
cu predvodio je p. 

Mirko Jagnjić, vodi-
telj HKM u Ham-

burgu.

Za svoj nesebični 
dugogodišnji 

humanitarni angažman 
i pomoć ljudima je 

velečasni Ivo Čalušić 
primio odlikovanje 

Red hrvatskog 
pletera kojim ga je 

odlikovao prvi hrvatski 
predsjednik dr. Franjo 

Tuđman.

svećenik istrgnut iz naše sre-
dine, nego budimo zahvalni 
što smo imali sreću i povla-
sticu imati ga u našoj sredi-
ni i poznavati punih dvade-
set godina. Nemojte prestati 
i umoriti se govoriti svojoj 
djeci, svojim unucima i pra-

unucima o ovom velikom 
čovjeku koji je svoj život žr-
tvovao za ovu malu hrvatsku 
zajednicu u Bremenu. Vlč. 
Ivo Čalušić je bio naš prija-
telj, svima koji su ga pozna-
vali ostat će u trajnoj uspo-
meni. Neka mu je laka rodna 

bosanska zemlja, koju je za 
života jako volio –  rekao je 
dr. med. Valentin Barko pro-
čitavši pismo sućuti na kra-
ju mise zadušnice. Vlč. Ivo 
Čalušić sahranjen je u petak, 
30. prosinca na sarajevskom 
groblju Bare.
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Na međunarodnom turi-
stičkom sajmu “Ferien 2012.” 
(Odmori 2012.) koji se odr-
žao u siječnju u Beču, među 
750 izlagača iz 70-ak drža-
va predstavila se i turistič-
ka ponuda Republike Hr-
vatske. Ferien 2012., sajam za 
odmor, putovanja i slobodno 
vrijeme, jedan je od najvećih 
i najposjećenijih turističkih 
sajmova u Austriji. Hrvatska 
turistička zajednica sa devet 
suizlagača predstavila se tra-
dicionalno na sajmu u okru-
ženju sredozemnih turističkih 
destinacija, ove godine prvi 
put na novodizajniranom 
izložbenom mjestu, veličine 
oko 150 četvornih metara.
Broj turista iz Austrije koji po-
sjećuju Hrvatsku povećava 
se iz godine u godinu. Proš-
le je godine Hrvatsku posjeti-
lo 939 tisuća turista iz Austri-
je, što je u odnosu na godinu 
prije povećanje za 11,3 posto. 
Austrijski su gosti u hrvatskim 
turističkim odredištima lani 

ostvarili 5,3 milijuna noće-
nja, što je povećanje od 10 po-
sto. Izrazivši optimizam da će 
se taj trend nastaviti voditelj 
predstavništva Hrvatske turi-
stičke zajednice u Beču Ran-

ko Vlatković naveo je kako 
ga je jedan od touroperato-
ra izvijestio da već u ovo doba 
godine bilježi 20 posto viši 
booking za Hrvatsku nego 
lani. (hia.com.hr)

Hrvatska zemlja partner 
na sajmu u Stuttgartu

Devet hrvatskih proizvo-
đača parketa predstavilo se na 
Međunarodnom sajmu pod-
nih obloga “Domotex 2012” 
koji se održao od 14. do 17. 
siječnja u Hannoveru. 

Nastup na sajmu orga-
nizirala je Hrvatska gospodar-
ska komora u suradnji s Mini-
starstvom poljoprivrede i 
Ministarstvom gospodarstva.

Na površini od 425 
četvornih metara svoje proiz-
vode predstavile su tvrtke: 
Lipa d.o.o., Mopar d.o.o., Pan 
parket d.o.o., Parketi Požgaj 
d.o.o., Spačva d.d., Drvoproiz-
vod d.d., PPS Galeković, Ex-
portdrvo d.d. te Slavonija 
DI d.o.o.  “Koristeći moder-
nu tehnologiju te hrast, na-
jvrjedniju hrvatsku sirovinu, 
naši proizvođači parketa ne 
samo da su u korak s trendo-

vima potražnje na stranim 
tržištima već su postigli i vi-
soku konkurentnost“, izjavio 
je Rajko Ružička, pomoćnik 
direktorice Sektora za poljo-
privredu, prehrambenu indus-
triju i šumarstvo HGK. Sajam 
podnih obloga “Domotex 
2012” jedan je od najvećih i 
najznačajnijih svjetskih saj-
mova podnih obloga na ko-
jem ove godine izlaže više od 
1,400 izlagača iz 60 zemal-
ja cijeloga svijeta, a poslovnu 
posjetu su najavili predstavni-
ci iz preko 100 država. O 
važnosti ovog tržišta govo-
re i podaci o ukupnoj robnoj 
razmjeni Republike Hrvatske 
s Njemačkom za prvih devet 
mjeseci prošle godine koji po-
kazuju da je Hrvatska izvez-
la robe u vrijednosti 943 mil. 
USD, što je 36 mil. više nego 

2010., a uvezla 1.922 mil. 
USD, čime je ostvarila defi -
cit od 979 mil. USD, dok u 
robnoj razmjeni drva, drvnih 
proizvoda i namještaja za 

prvih devet mjeseci prošle go-
dine Hrvatska je izvezla robe 
za 123 mil. USD, a uvezla 45 
mil. USD i ostvarila sufi cit od 
78 mil. USD. 

Od toga parket, naročito 
višeslojni, zauzima visoko 
mjesto u izvozu sa preko 7 mil. 
USD u istom razdoblju 2011. 
godine. 

Hrvatska na najvećem 
turističkom sajmu u Beču

Hrvatski parketari na Domotexu 2012

Hrvatska turistička zajedni-
ca je od 14.–22. siječnja pred-
stavila hrvatski turizam na 
jednom od najznačajnijih spe-
cijaliziranih turističkih sajmo-
va za kamping, motorizirana 
i autobusna putovanja CMT 
u Stuttgartu. U sklopu sajma 
CMT održao se i sajam kultur-
nog turizma „Kultur Reisen“ 

na kojem se predstavila i kul-
turno-turistička ponuda naše 
zemlje. Cilj sajma je razmjena 
iskustava i poslovni sastanci tu-
roperatora koji u svojoj ponudi 
imaju kulturno-turistički proi-
zvod. 

Kao i na većini sajmova, 
Hrvatska turistička zajedni-
ca pružila je mogućnost broj-

nim suizlagačima da nastupe 
„pod zajedničkim krovom“. 
Na štandu Hrvatske turističke 
zajednice osim opće turističke 
ponude predstavili su se izlaga-
či Istraturist, Arenaturist, Ma-
istra, Novasol, ID Riva tours, 
Imperial, Camping Straško, 
Jadranka kampovi, Cresanka, 
Valalta, Camping Park Soli-

ne-Ilirija, Valamar hoteli i lje-
tovališta, Udruga TOP Cam-
ping te turističke zajednice 
Kvarnera i Zadarske županije. 
U sklopu sajma, Hrvatska turi-
stička zajednica predstavila se i 
na skupu „Travel Market“ koji 
je namijenjen agentima pro-
daje, turoperatorima i autobu-
serima. Uz opću prezentaciju 

hrvatske turističke ponude, na 
skupu su sudjelovali i predstav-
nici turističkih zajednica Za-
greba, Kvarnera, Zadarske te 
Splitsko - dalmatinske župani-
je koji su kroz prezentacije su-
dionicima približili ljepote, 
znamenitosti te raznolikost tu-
rističke ponude navedenih re-
gija. (press.croatia.hr)
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Kardinal Bozanić na 

četrdesetoj obljetnici 

misije u Hamburgu

Draži mi je osmijeh 

moje majke od svih 

zlatnih medalja

Uskoro počinje 

snimanje � lma o 

životu Zvonka Bušića

str. 8. -10.

str. 6.-7.

str. 12.-13.

HAMBURG

SANJA JOVANOVIĆ

ZVONKO BUŠIĆ

str. 4.- 5.

Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.
Želimo svima blagoslovljen Božić i sretnu Novu 2010. godinu

Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.

Vicka: Bila sam 
bolesna, ali to 
ne smatram 
bolešću nego 
Božjim darom

veljača 2010. 1CroExpress
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Tenisko čudo 
iz Međugorja 

Drama Hrvata koji 
su preživjeli pakao 
razornog potresa

Nadamo se da nam neće 
ukinuti glasovanje i da 
će se brinuti o nama

str. 36. -37.

str. 4.-5.

str. 8.-9.

SPORT HAITI

ISELJENIŠTVO O PREDSJEDNIKU

Tuđman je doktore pitao: ‘Imam 
li vremena završiti započeto?’

Hrvatica Sara Radman najbolja 
gimnastičarka Njemačke str. 18. -20.

feljToN: deSeT godiNA od TUđmANove SmRTi str. 12. -16.

RESERVIERUNGEN
0043(0)1 - 713 36 83
www.lubin.at 

Hainburgerstraße 48
1030 Wien

Restaurant Lubin
ÖFFNUNGSZEITEN
montag - Sonntag
11:00 - 15:00 
& 17:30 - 24:00
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Turnir u Essenu u čast Dražena Petrovića

Novi Luka Modrić raste u Stuttgartu

str. 34. -36.

str. 38. -39.

SPORT

VINKO ŠAPINA

150 vrsta 
hrvatskih 
vina na 
ProWein 
2010. u 
Düsseldorfu

Hodočasnici: Ovo je veliki korak do priznanja Gospina ukazanja str. 4. -7.

HRvATSKi viNARi U NjemAčKoj

str. 10. -11.

NAKoN šTo je pApA 
SAZvAo međUgoRSKU 
KomiSijU -  RepoRTeRi 
cRoeXpReSSA U 
SveTišTU KRAljice miRAB U K A L

POGREBNO PODUZEĆE
MÜNCHEN

089/ 48 00 47 65
0173/ 566 43 10
 www.bukal.de

POGREBNO PAVIĆ 
BESPLATNO SREĐIVANJE PAPIRA ZA 1 DAN, 
ZA KOMPLETNE POGREBNE USLUGE (0-24h)

FRANKFURT 
069 428 922 48

MÜNCHEN
089 12 03 44 66

STUTTGART
0711 740 99 215

FRANCUSKA
0033 671 848449

MOBIL: 0175 976 71 56

POGREBNO (0-24h)
ASANOVIĆ

BESPLATNO SREĐIVANJE PAPIRA ZA 1 DAN.
Posjedujemo kompletnu opremu.

Prijevoz pokojnika autom ili avionom, brzo i povoljno.

DÜSSELDORF 0211 545 84 998
BERLIN    0306 27 29 867

NÜRNBERG     0911 43 00 688
NIZOZEMSKA 0031 62 36 28 951

www.asanovic.de

Obratite nam se s povjerenjem: 

PRIJEVODI - SAVJETOVANJE
Ružica Tadić Tomaz 

Königstr. 71/3, 90402 Nürnberg

Tel.: +49 (0) 911-932 58 23
Fax:+49 (0)  911-932 58 24

Mob.:+49 (0) 176-704 58 493
kontakt@infohilfe-plus.de

www.infohilfe-plus.de

BESTATTUNGEN KRIŽANČIĆ
Od 1899. u Wuppertalu -24 sata na usluzi

 
Više od 50. godina iskustva kod prijevoza pokojnika autom ili avionom za 
države bivše Jugoslavije, i za  sve ostale države. Nudimo sljedeće usluge: 

sređujemo kompletne papire za prijevoz pokojnika, pomažemo kod sređivanja 
mirovine, socijalnih i drugih osiguranja... 

Kod smrtnog slučaja u kući, staračkom domu, vršimo prijevoz u vlastitu 
klimatiziranu mrtvačnicu. Obavljamo pogrebe usluge diljem Njemačke.

KONTAKT:
Lettow-Vorbeck-Straße 43
42329 Wuppertal 
e-mail: info@bestattungen-krizancic.de  
www.bestattungen-krizancic.de
   
Mobil: 0162 - 70 288 14
Tel.: 0202 - 73 05 40

BESTATTUNGEN KRIŽANČIĆ
Od 1899. u Wuppertalu -24 sata na usluzi

Više od 50. godina iskustva kod prijevoza pokojnika autom ili avionom za 
države bivše Jugoslavije, i za  sve ostale države. Nudimo sljedeće usluge: 

sređujemo kompletne papire za prijevoz pokojnika, pomažemo kod sređivanja 
mirovine, socijalnih i drugih osiguranja... 

Kod smrtnog slučaja u kući, staračkom domu, vršimo prijevoz u vlastitu 
klimatiziranu mrtvačnicu. Obavljamo pogrebe usluge diljem Njemačke.

KONTAKT:

e-mail: info@bestattungen-krizancic.de  

Najbolje mjesto za oglašavanje

KONTAKT:
ISERNHAGENER STR. 6
30161 HANNOVER
TEL +49 (0) 511 – 336 46 87FAX +49 (0) 511 – 353 01 78
MARINASTOJAK@GMAIL.COMMOBILE: 
+49 (0) 172 – 515 23 27

Hrvatska sve više zanimljiva 
Amerikancima 

Kao turističko odredište hrvatska sve zanimljivija turistima iz SAD-a, ali i 
njihovim putničkim agencijama koje su je svrstale u najzanimljivije “nadola-
zeće” europsko odredište u 2012. Ovu informaciju prenijela je Hrvatska turi-
stička zajednica-HTZ. Pokazali su to rezultati istraživanja američke kompani-
je Travel Leaders koju čini više od 1.250 agencija. U istraživanju je sudjelovalo 
640 putničkih agenata iz SAD-a, a to je krajem prošle godine na svojim web 
stranicama objavila agencija Reuters u rubrici Business Traveler. Istraživanje je 
pokazalo da je Hrvatsku kao najzanimljivije “nadolazeće” europsko odredište 
u 2012. odabralo više od trećine ispitanih američkih putničkih agenata. U Azi-
ji je pak vodeće odredište Vijetnam a u južnoj Americi je to Brazil. Iz HTZ-a 
podsjećaju i da je nekoliko popularnih putničkih američkih magazina uvrstilo 
Hrvatsku u svoje “top” preporuke za ovu godinu. (hia.com.hr)

Hrvatska matica iseljenika, Sveučilište u Zagrebu i Sveučilišni računski 
centar SRCE organiziraju u prvoj polovici 2012. godine čak dva e-tečaja 
hrvatskoga jezika za početnu razinu učenja. Tečajevi su namijenjeni oso-
bama koje hrvatski jezik ne znaju ili znaju samo osnove hrvatskoga. 

ZIMSKI HiT-1: 16. siječnja - 8. travnja 2012.
PROLJETNI HiT-1: 2. travnja - 24. lipnja 2012.
Obavijesti: www.matis.hr 

Zagreb - počeo tečaj 
hrvatskoga jezika

Flottenstr. 57, D-13407 Berlin-Reinickendorf
T. +49 (0)30 417 18 551, T. +49 (0)30 417 18 552
F. +49 (0)30 417 20 366, www.trivo-import.de

Laubenhof 5, D-45326 Essen, T. +49 (0)20 135 00 48
Lindenstr. 52, D-50674 Köln, T. +49 (0)22 123 85 06
www.dalma.de

jeste li punoljetni? Uživajte odgovorno.

PRODAJEM HOTEL-
RESTAURANT-TERASE
SA VLASTITIM PARKIRALIŠTEM 

NA RENTEN-BAZIS

SAMO OZBILJNE PONUDE 

na MOBIL: 
0176 - 25 47 14 72
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Spektakl Bogu i Domovini 
gostovao u Darmstadtu

Impresivnim kulturno-umjetničkim progra-
mom Hrvati u Darmstadtu su dočekali svetog 
Nikolu i proslavili Božić. Djeca su pjevala i re-
citirala, a goste su zabavljali Slash bend, Zlatni 
vezovi i splitska pjevačica Maja Blagdan.

U prepunoj dvorani sv. Fidelisa fra Nedilj-
ko Brečić, časne sestre Anđela Milas i Damja-
na Damjanović te članovi župnog vijeća pot-
pomognuti brojnim pomagačima iz zajednice 
na noge su stavili impresivan kulturno-umjet-
nički program i feštu koja je potrajala do u sit-
ne jutarnje sate. Dječji zbor HKZ Darmstadt 
izveo je nekoliko prigodnih božićnih pjesama, 
a djeca su recitirala „Malom Isusu“ i „Raduj se 
Djevice“ te su pozvala svetog Nikolu da dođe 
sa darovima. Razne recitale i zanimljiv igrokaz 
pripremila je prof. Vedrana Moslavac s učenici-
ma hrvatske dopunske nastave u Griesheimu, a 
oduševljenje je bilo najveće kada je konačno sti-
gao sveti Nikola s punom vrećom poklončića. 

(E. Zelić, foto: ©mediazzz)

Velikom proslavom HKZ Darmstadt dočekala božićno i 
novogodišnje vrijeme

Sveti Niko darovao djecu, 
pjevala Maja Blagdan

Duhovno-scenski događaj po prvi puta izvan granica Hrvatske

Edi Zelić

Po prvi puta izvan grani-
ca Hrvatske u Hrvatskoj ka-
toličkoj zajednici Darmstadt 
izveden je duhovno-scen-
ski spektakl „Bogu i Domo-
vini“, projekt koji je osmislila 
i u Hrvatskoj već predstavila 
televizijska voditeljica Lejdi 
Oreb. Zanimljiv kulturni do-
gađaj u crkvi svetog Fidelisa 
započeo je molitvom krunice 
pobjede za hrvatsko zajedniš-
tvo. Pod moderacijom Lejdi 
Oreb, koja je pripremila mno-
gobrojne inspirirajuće duhov-
ne misli i zapažanja, desetnice 
su molili Oliver Zeko i Or-
lando Medo iz župskog vije-
ća HKZ Darmstadt, pastoral-
na suradnica s. Anđela Milas 
te Dario Holenda, poručnik 
HV-e. Molitvi su se priklju-
čili i prvopričesnici, a pjesmu 
„Isuse, volim te“ izveo je dje-
čak Noah Medo.

Prisjećanje na žrtve 
Domovinskog rata

Nakon krunice uslijedi-

lo je euharistijsko slavlje koje 
je predvodio župnik HKZ 
Darmstadt, fra Nediljko Bre-
čić. Misno slavlje svojom su 
pjesmom i solističkim nastu-
pima uveličali župski zbor 
HKZ Darmstadt, Anđela Ze-
lić, Marija Brnada te gosti iz 
domovine mezzosopranisti-
ca Aida Vidović Krilanović, 
tenor Ivo Gamulin Gianni i 
Maja Blagdan uz pratnju kore-
petitora mr. Mila Krilanovića. 
Fra Nediljko Brečić pozvao je 
vjernike da se sjete žrtava Vu-
kovara i pomole za duše svih 
poginulih u obrani Domovi-
ne. Slavlju svete mise u Darm-
stadtu nazočili su mnogo-
brojni vjernici iz Darmstadta, 
Bensheima, Wormsa, Gro-
ss-Zimmerna i drugih mjesta 
šire okolice, a među uzvani-
cima bili su i generalni kon-
zul RH u Frankfurtu Josip 
Špoljarić sa suprugom, gene-
ralni konzul RH u Stuttgartu 
Ante Cicvarić te dopredsjed-
nik Hrvatskog svjetskog kon-
gresa Njemačke i glavni tajnik 
Hrvatskog svjetskog kongre-

sa na globalnoj razini Dani-
jel Lučić.

Vrhunski koncert 
dirnuo srca vjernika

Apelirajući na zajedniš-
tvo Hrvata, voditeljica Lej-
di Oreb je istaknula da „Bog 
i Domovina moraju biti na 
prvim mjestima u našem ži-
votu, i to upravo tim redosli-
jedom. Hrvati su narod koji 
svoje uporište imaju u vje-
ri i ljubavi prema Gospodi-
nu. Razmislimo svi zajedno 

što možemo učiniti za Boga 
i za našu Domovinu“, rekla 
je Oreb. Pjesme poput „Kao 
košuta“, „Aleluja“, „Kao Ma-
rija“, „Padaj s neba“ ili “Lju-
bav to si ti” u interpretaci-
ji sjajnih umjetnika, vrsnih 
pjevačica i pjevača bio je izu-
zetan doživljaj, a posebno 
dirljiva je bila izvedba Mato-
ševe „Gospe Marije“ koju je 
Ivo Gamulin posvetio svim 
hrvatskim iseljenicima, pa 
tako i svome bratu koji živi 

na području župe u Darm-
stadtu. U četrdesetak godi-
na postojanja Hrvatske ka-
toličke misije Darmstadt 
rijetko je viđen tako kvalite-
tan i poseban koncert klasič-
ne i duhovne glazbe s jakim 
domoljubnim nabojem koji 
je mnoge vjernike u Darm-
stadtu dirnuo do suza. Pro-
jekt „Bogu i Domovini“ do 
sada je izveden u Zagrebu, 
Vukovaru i Škabrnji. (Foto: 
mediazzz)

Slavlje su svojom pjesmom i solističkim nastupima uveličali župski zbor HKZ Darmstadt, 
Anđela Zelić, Marija Brnada te gosti iz domovine, mezzosopranistica Aida Vidović Krilanović, 
tenor Ivo Gamulin Gianni i Maja Blagdan uz pratnju korepetitora mr. Mila Krilanovića.

Molitvom krunice pobjede za hrvatsko zajedništvo pod moderacijom tv-voditeljice Lejdi 
Oreb, hrvatski vjernici u Darmstadtu prisjetili su se žrtava Vukovara te su se pomolili 
za duše svih poginulih u Domovinskom ratu. Nakon svete mise, sjajan koncert održali su 
mezzosopranistica Aida Vidović Krilanović, Ivo Gamulin Gianni te Maja Blagdan.
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O Vama je poznato do-
sta toga. Kako biste Vi sebe 
predstavili našim čitatelji-
ma?

Glazbeno-scenska umjet-
nica, supruga i majka tri 
sina, autor scenskih glazbe-
nih djela i skladateljica, rođe-
na u Zagrebu, trenutno živi 
u mirnom američkom gradu 
Cincinnatiju.

Danas uglavnom izvo-
dite glazbu duhovnog sa-
držaja. Kada ste se odluči-
li na to?

Još na samom početku svog 
duhovnog puta osjetila sam 
da se kroz glazbu zaista može 
postići jedna tišina duše, je-
dan moment u kojemu biće 
postane puno otvorenije za 
susret s Bogom i Božanskim. 
Čak i prije – kad sam u zbo-
ru u glazbenoj školi pjevala 
Mozartov Requiem, osjećala 
sam neku snagu koju tada ni-
sam razumjela, ali je bila vrlo 
opipljiva. Trebalo mi je dugo 
da se sama odlučim posveti-
ti se duhovnoj glazbi – dugo 
sam se pitala jesam li spremna 
u duši, jesam li sama dovolj-
no svjesna Božanskog da bih 
bila u stanju maknuti sebe i 
svoj ‘ego’ te biti u stanju stvar-
no predati svoju glazbu na na-
čin na koji onda ona prodi-
re do duša ljudi, ima snagu 
omekšati srca, pružiti inspi-
raciju, nadu, iscjeljenje duše. 
Kad sam napokon prihvati-
la svoju vrijednost u Božjim 
očima, i ljubav kojom me On 
voli i prihvaća, shvatila sam 
da imam talent za kojega sam 

odgovorna – koji može pru-
žiti drugima mogućnost du-
hovnog puta – kao što sam to 
i sama doživjela.

Kakvu je ulogu ima-
la Vaša vjera pri odluci da 
odete na školovanje u SAD 
nakon što ste već bili poče-
li ostvarivati uspješnu kari-
jeru?

Vjera mi je dala snagu da 
sve ostavim. Moji roditelji 
su mi bili jako velika podrš-
ka – rekli su mi da se uvijek 
mogu vratiti doma. Tata me 
je uvjerio da mi glazbu nit-
ko ne može uzeti i da život 
nije karijera nego sreća i mir u 
duši, da ću se glazbom uvijek 
moći baviti i bez velike ekipe, 
bez blještavila, sjaja i glamura. 
Kroz savjetovanje s par izuzet-
nih svećenika (kao što je Pa-
ter Iko Mateljan, dominika-
nac) vjerovala sam da je sve 
što je zaista vrijedno u meni, 
a ne ‘na meni’ – da mi je Bog 
dao i glazbu, i talent, i moguć-
nosti da odaberem put na ko-
jem ću zaista biti sretna i moći 
se ostvariti kao osoba i umjet-
nica.

Koliko Vam je vjera po-
mogla kada ste bili daleko 
od domovine i svoje obite-
lji? Osobito u počecima?

Vjerovala sam da pratim 
neki put na kojeg me je On 
pozvao, tako da nisam po-
sumnjala u ispravnost te od-
luke da odem. Učila sam 
kroz duhovna štiva i naravno 
Novi zavjet o načinu života 
kojeg sam odabrala – sljede-
ći put koji možda nije prihva-
ćen od okoline, koji je supro-
tan svjetovnim očekivanjima, 
ali koji nas dovodi do spozna-
je pravog mira i duboke rado-

sti. Kad mi je bilo teško, vjero-
vala sam da će sav moj trud, i 
moja teškoća (pogotovo s po-
četka) uroditi nekim plodom, 
kojeg možda ni ja sama dugo 
ne ću biti svjesna. Na neki na-
čin vodile su me riječi iz pje-
sama „Krist na žalu“ - Ti tre-
baš dlanove moje, moga srca 
ražaren plamen, i kapi znoja, 
samoću moju; i „Bože moj“ - 
Znam da moram prijeći rije-
ku, što me nosi, što me valja, 
znam da moram da se borim i 
da nađem pravi put.

Pozivaju Vas da govorite 
o svom vjerskom iskustvu. 
Što Vam je najvažnije na-
glasiti kada iznosite svoje 
svjedočanstvo vjere?

Ja sam do vjere došla iz po-
trebe za njom. Imala sam 
puno, ali željela sam više. Da 
bih dobila to ‘više’, odrekla 
sam se svega: odjednom se 
našla s ničim - potpuno sama 
u dalekom svijetu - s jednim 
koferom, nesseserom, bun-
dicom i par stotina dolara, 
ali shvatila sam da sve što mi 
je trebalo bilo je u meni – ne 
u materijalnom smislu nego 
u duhovnom i osobnom. Ta 
spoznaja pruža ogromnu slo-
bodu – ne samo da nas oslo-
bađa ovisnosti o materijal-
nom uspjehu, bogatstvu, 
nego nam daje i ‘potvrdu’ da 
smo dovoljni Bogu s onim što 
imamo u sebi. Naravno da je 
važno na tom putu otkrivanja 
i spoznavanja ne stati, nego 
uvijek težiti za dubljim, za 
prisnijom, osobnom ljubav-
lju prema Bogu, prema bli-
žnjemu, prema sebi kao članu 
Božje obitelji.

Kakve razlike uočavate, 
kada govorimo o življenju 
vjere, između katolika u 
SAD-u i u Hrvatskoj?

Ne bih željela generalizi-
rati, jer vjera je jako osobna 
stvar. U Americi je Katolička 
Crkva okružena velikim bro-
jem drugih kršćanskih deno-
minacija, i drugih vjera – od 
tradicionalnih do modernih 
vjerskih skupina i zajednica 
– za razliku od Hrvatske koja 
ima 13 stoljeća dugu katolič-
ku tradiciju. Još jedna razlika 
– Katolička Crkva u Ameri-

ci je vrlo raznolike tradicije – 
nju su gradili Irci, Poljaci, Ta-
lijani, Filipinci, Meksikanci, 
Portugalci, Indijci, itd.. imi-
grantske zajednice iz čitavog 
svijeta. Veliki izazov, ali i ve-
liko blago iz kojega se osjeti 
kolika je snaga Katoličke Cr-
kve kada se razne nacije sasta-
nu pred oltarom i svi razumi-
ju što se događa.

Dok ste bili popularna 
pop pjevačica bili ste uzor 
mnogim mladima. Što mi-
slite o svemu što se danas 
mladima nudi i nameće 
kao uzor?

Ne znam. Teško mi je o 
tome govoriti jer ne želim ni-
koga suditi. Ja sam to što je-
sam. Oduvijek sam pratila 
svoje srce, svoju dušu i dava-
la sam od sebe ono što sam 
mislila da je nabolje i najljep-
še. Makar sam odrasla izvan 
crkvenih krugova, roditelji 
su me usmjerili na moj put i 
učili kako je važno imati po-
štovanje prema sebi i uvijek 
težiti nekim ‘višim’ kriteriji-
ma. Mentori i profesori koji-
ma sam bila okružena isto su 
utjecali na mene ističući jedan 
određeni sustav vrijednosti. 
Znam da je se teško othrva-
ti utjecaju društva i svemu što 
je oko nas, ali mislim da svat-
ko od nas ima slobodu odluči-
ti što će uzeti od ponuđenog. 
To je zakon slobodnog druš-
tva. Ponuda i potražnja – moj 
je izbor hoću li slušati ili gle-
dati nešto što mi je ružno ili 
u čemu se osjećam obezvrije-
đenom kao osoba; nisu medi-

ji prisila. Mladi bi trebali uze-
ti na sebe veću odgovornost 
i shvatiti da imaju veću sna-
gu i veću vrijednost nego što 
su svjesni – recimo sami ‘po-
gledi’ na YouTube-u su poka-
zatelj. U Americi, obiteljski 
filmovi obično imaju najviše 
gledatelja i imaju najveće pro-
fite.

Koliko je uopće u današ-
njem svijetu lako govori-
ti mladima o vjeri i Kristu? 
Vjerujem da imate iskustva 
s tim.

Mislim da se mladima tre-
ba pristupiti na način na koji 
će oni to razumjeti i moći 
prihvatiti. Ne treba im su-
diti, nego prihvatiti ih takve 
kakvi jesu, u njihovoj speci-
fičnoj stvarnosti. Ja uvijek 
ističem način na koji sam ja 
pronašla vjeru i Krista – kroz 
društvo koje se okupljalo u 
podrumu dominikanske cr-
kve. Nije to bio vjeronauk, 
nego neformalni susreti na 
kojim se nije govorilo izrav-
no samo o Bogu, Kristu, 
nego o ljubavi, o patnjama, o 
pripadnosti nečemu višemu, 
o vrijednostima koje nas štite 
od padova koji neminovno 
donose samoću i prazninu. 
Svećenici ili fratri su uvijek 
bili prisutni i spremni za od-
govor na neko pitanje. Ja sam 
tada već bila popularna, ali u 
tom društvu nitko nije isti-
cao moju popularnost nego 
moju jednostavnost i oso-
bu koja se krila ispod imidža 
‘Tajči’. Sjećam se - jedan sje-
meništarac mi je rekao kako 

su kapi rose u jutarnjoj travi 
Božanski dar da svijet svako 
jutro, nakon noći započne iz 
početka, okupan u ljubavi, 
čist i nov. Kroz ta druženja, 
ja sam učila o vjeri i o Kristu. 
Mislim da me je netko stavio 
u razred i tražio da naučim 
napamet Deset Zapovije-
di, bilo bi mi puno teže zai-
sta tražiti i žudjeti za Božjim 
prisustvom u mom životu.

Deset zapovijedi su u 
temeljima naše katoličke 
vjere, ali se na vjeronau-
ku ne uči samo Deset za-
povijedi „na pamet“. Je li 
za Vas katolički vjeronauk 
u školama nepotreban ili 
ovdje ističete samo osob-
ni put kojim ste došli do 
vjere?

Moji sinovi pohađaju ka-
toličku školu u kojoj uče Ka-
tekizam, a i od učitelja koji im 
isto tako svojim životima i ži-
votnim odlukama svjedoče 
vjeru. Moj suprug i ja učimo 
našu djecu o katoličkoj vje-
ri. Po tome možete zaključiti 
da mislim kako je važno dati 
djeci i znanje i praktično živ-
ljenje vjere. Svojim odgovo-
rom mislila sam na to kako 
približiti vjeru mladima koji 
je nisu dobili u obitelji, ili u 
društvu - što je bio moj osob-
ni put. U to vrijeme kada sam 
željela naučiti o Bogu, osjeća-
la sam neki strah prema crkvi, 
možda čak i odbojnost jer ni-
sam znala kako će me i hoće li 
me crkvena zajednica prihva-
titi, a i u mom slomljenom i 
ranjenom srcu nisam još zna-
la hoće li me i Bog prihvatiti i 
hoću li biti spremna prihvati-
ti Njegovu Ljubav. U Ameri-
ci, na svojim turnejama, susre-
la sam, na žalost, puno ljudi i 
starijih i mladih, koji znaju ci-
jeli Katekizam Katoličke Cr-
kve, ali otvoreno priznaju da 
ne poznaju Boga. Zbog toga 
koristim simboliku ‘napamet 
naučenih Deset zapovijedi’.

Smatrate li da glazbenici, 
ali i druge poznate osobe koji 
su katolici i koje kroz svoj rad 
dopiru do velikog broja ljudi, 
na poseban način imaju duž-
nost prenositi zdrave poruke i 
svjedočiti vjeru?

Glazbenici su umjetnici. 
Svatko od nas radi i izražava se 
kroz talente i darove koje nam 
je Bog dao. Vjera je jako osob-
na, intimna stvar. Neki mogu 
dijeliti svoja razmišljanja o vje-
ri s drugima, neki ne. Ne mi-
slim da smo ‘dužni’ svjedoči-
ti vjeru, ali vjerujem da svojim 
životima, odlukama može-
mo podijeliti svjetlost i isti-
nu. To se traži od nas. Da ne 
krijemo svjetlost Božje Ljuba-
vi ako smo je našli, nego je pu-
stimo da sja i dopire do onih u 
tami. Jedna od mojih najdra-
žih misli je ona svetog Franje: 
«preach your faith with your 
life, only sometimes use wor-
ds» (“Propovijedaj svoju vje-
ru svojim životom, samo po-
nekad koristi riječi”).

Smatrate da katolici nisu 
dužni uvijek i na svakome 
mjestu svjedočiti svoju vje-
ru, bez obzira čime se bavi-
li? Ako je tako, kako bi opi-
sali tu vrstu katoličanstva i 
koje mu je uporište, moti-
vacija i svrha?

Pod tim da nismo ‘dužni’ 
svjedočiti svoju vjeru, mislila 
sam na to da Božja Ljubav ne 
zahtijeva ništa od nas, osim či-
stog i predanog srca. To mora 
biti odluka svakog od nas. I 
svatko se na to mora odluči-
ti u trenutku kada će to zai-
sta biti iskreni dio njegovog 
ili njezinog spoznavanja vje-
re. Nisam od onih koji ‘pozi-
vaju’ druge vjernike ‘na red’ 
- katoličanstvo ima i evangeli-
sta među sobom, i misionara, 
a i onih koji su mistici, onih 
koji su hermetici ili se odluče 
na molitvu u zatvorenoj za-
jednici. Svi smo drukčiji, svat-
ko od nas ima svoj jedinstveni 
put do Boga. Ja osobno osje-
ćam potrebu da podijelim vje-
ru s drugima jer bih voljela da 
moja priča bude nekome in-
spiracija, i želja mi je svjedoči-
ti svoju vjeru iz ljubavi prema 
Bogu, ne iz dužnosti.

Kako će biti koncipira-
ni vaši koncerti u Hrvatskoj? 
Kakvu ćete glazbu izvoditi?

Koncerti ove prve turne-
je „Ludujemo s dušom“ su za-
mišljeni kao priča jedne us-
pomene. Znači, uglavnom ću 

pjevati hitove s početka deve-
desetih i neke nove pop pje-
sme na kojima trenutačno ra-
dimo. Želim da cijela večer 
bude jedan glazbeno-scenski 
događaj pun emocija i inspira-
cije, ali i radosti i optimizma. 
Ne ću pjevati duhovnu glaz-
bu, makar sam uvjerena da će 
se iz cijele priče osjetiti snaga 
i važnost moje vjere. Nadam 
se da ću uspjeti pružiti mo-
jim starim fanovima nešto što 

će ih inspirirati da i dalje prate 
moj cjelokupni rad.

Uputite, molim Vas, ne-
koliko zaključnih riječi na-
šim čitateljima.

Vjerujem da ne samo u Hr-
vatskoj nego i šire ima puno, 
puno vrlo vrijednih ljudi koji 
su tihi, koji ne viču i ne ‘čuje 
ih se’. 

Možda su na neki način 
obeshrabreni realnošću i sva-
kodnevicom. Kad nam je naj-

teže, moramo vjerovati. Kad 
nam se čini da nema nade, 
moramo dati više od sebe 
kako bi svjetlost Božanske 
Ljubavi svijetlila u našoj duši 
i kroz našu dušu. Naši ljudi 
imaju toliko duše (koja meni 
nedostaje u daljini) – treba-
mo je podijeliti jedan s dru-
gim i vjerovati da je uz vjeru i 
Boga sve moguće.

(Raskrižje – Hrvatski kato-
lički portal)

Razgovor s Tatianom Cameron – Tajči

Gabrijela Križić
Foto: Angelo Cikes
Izvor: www.raskrizje.com

Moja djeca pohađaju katoličku školu
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Slavonci imaju doista ve-
liku dušu pokazao je i kon-
cert pod nazivom “Tambura-
ši za tamburaša”.Naime, ovaj 
je koncert 8. siječnja u Sport-
skoj dvorani Brod uz desetak 
tamburaških sastava okupio 
i 2.000 ljubitelja dobre glaz-
be, odnosno dobronamjerni-
ka koji su kupnjom ulaznice 
za 30 kuna pomogli u priku-
pljanju sredstava za odlazak 
talentiranog brodskog glaz-
benika Filipa Novosela na 
studij tambure u Americi.

Magistar muzičke peda-
gogije, Filip Novosel, prvi 
je Hrvat kojemu se ljetos za 
to pružila prilika na semi-
naru u talijanskom Bassano 
del Grappi. Među pedesetak 
glazbenika iz svijeta progla-
šen je najtalentiranijim stu-
dentom te nagrađen izrav-

nim upisom u njujoršku New 
School for Jazz and Contem-
porary Music, i to na tambu-
ri. 

No, da bi ostvario svoj 
san, talentiranom glazbeni-
ku koji godišnju stipendiju 
dijeli s pijanistom iz Nizo-
zemske potrebna su dodat-
na pozamašna sredstva koja si 
sam, uz svesrdnu pomoć obi-
telji, ipak ne može priskrbiti. 
Uz brojne sponzore i donato-
re, obećanu potporu Grada i 
Županije, djelić dobrote ne-
sebično su podijelili i njego-
vi kolege tamburaši zaželjevši 
pjesmom sreću i uspjeh preko 
Velike bare jer “život bez sno-
va je kao nebo bez zvijezda”.

Trosatni su koncert zapo-
čeli upravo vrsni jazz glazbe-
nici Kvarteta Corona u ko-
jem je Filip Novosel i aranžer. 

Obrazovani su glazbenici po-
kazali još jednom sklonost 
drukčijem izričaju i mnogi-
ma dosad neotkrivene mo-
gućnosti tradicijske tambure.

- Dugo sam razmišljao 
kako bih unaprijedio zna-
nje o jazzu i tamburi, i sada 
kada se pojavila šansa za stu-
dij na jednoj od triju reno-
miranih škola u New Yorku, 
naprosto moram to iskoristi-
ti, uzbuđen životom koji ga 
čeka kazao je Filip. Pomalo 
se i pribojava nepoznatoga, 
no energije i volje ima na pre-
tek, što je pokazao i brojnim 
dosadašnjim uspjesima i na-
gradama. Glazbenik “od ro-
đenja” do sada se dokazao ni-
zom nastupa s Tamburaškim 
društvom Pajo Kolarić, Mile-
nij, Zagrebačkim tamburaši-
ma, u orkestru “100 tambu-

raša”- kao svirač, skladatelj i 
aranžer. 

Ostvarenje životnog sna 
za odlazak u Ameriku su od 
srca pomogli tamburaši iz 
Županje (Patria, Kristali), 
osječki Džentlmeni (s koji-
ma je Filip zasvirao) i Rav-
nica, Prijatelji iz Đakova, te 
brodski Graničari, Evergre-
en, Širok šor, Berde band, 
Zdenac te Stjepan Jeršek 
Štef... “Mnogi su još iskaza-
li želju za sudjelovanjem”, 
kazao je Filipov otac Nikola 
Novosel, dugogodišnji glaz-
beni pedagog, svirač, sklada-
telj koji je za kraj trosatnog 
programa sa svojom glazbe-
nom obitelji (uz Filipa tri su 
kćeri glazbenice, kao i šira 
obitelj) zasvirao (a Filip za-
pjevao) simboličnu pjesmu 
“Ne dirajte mi ravnicu”.

- Nikada nisam doživio 
sretniju večer. Oduševljen 
sam odabirom pjesama, reak-
cijama publike koja je prepo-
znala motiv. Kada vas ovako 
podrže u vašem gradu, onda 
nema granica. Dokazali su 
da nismo mala sredina i da 
je tambura zanimljiv i važan 
instrument, na kraju emotiv-
ne glazbene večeri zadovolj-
stvo nije skrivao Filip koji će 
za dvije godine završiti jednu 
od najprestižnijih akademi-
ja u New Yorku i postati prvi 
jazz tambura master artist. 
U Ameriku će Filip ponijeti 
unikatnu petoglasnu tambu-
ru, izrađenu po njegovoj ideji 
u radionici Stjepana M. Gil-
ga, kao dar Antonija i Velimi-
ra Zwirna iz Novog Ćića.

(Marija RADOŠEVIĆ
Glas Slavonije) 

Brođanin tamburom 
osvaja New York

Slavonski virtuoz FILIP NOVOSEL 
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Zoran Paškov

 Na već tradicionalnom 15. malonogomet-
nom turniru “Udruge hrvatskih nogomet-
nih klubova srednje Njemačke” koji se održao 
u Obertshausenu, nogometni klub FC Croa-
tia iz Ludwigshafena ostvarila je izvanredan 
uspjeh osvojivši prvo mjesto. Na turniru je ovaj 
put u izuzetno mladom i  jakom sastavu nastu-
pilo 8 malonogometnih ekipa s područja sred-
nje Njemačke: FC Croatia Ludwigshafen, FC 
Posavina Frankfurt, NK Croatia Mannheima, 
NK Croatia Griesheima, NK Croatia Mainz, 
NK Croatia Mannheim, NK Hajduk Wiesba-
den i NK Zrinski Heusenstamm.

FC Posavina Frankfurt se na turniru pozi-
cionirala na odlično drugo mjesto. NK Croa-
tia iz Mannheima osigurala je sebi treće, a NK 
Croatia iz Griesheima četvrto mjesto. Najbolji 
strijelac turnira je Brazilac Renato Alves iz re-
dova prvaka turnira FC Croatie Ludwigshafen 
sa postignutih 6 pogodaka. Za najboljeg gol-

mana proglašen je Marin Čović iz NK Croa-
tie Mannheim, a za fair-play igrača prema ocje-
ni sudaca izabran je Dalibor Čuljak, igrač FC 
Croatie Ludwigshafen. Generalni konzul RH 
iz Frankfurta, Josip Špoljarić je uručio pokale 
pobjednicima. On je ovom prigodom naglasio 
značaj druženja, zajedništva i važnost sporta u 
povezivanju Hrvata u iseljeništvu. 

Domaćini i organizatori, predsjednik FC 
Croatia iz Obertshausena Milan Podnar, do-
predsjednik Ico Menga, predsjednik Udruge 
hrvatskih nogometnih klubova srednje Nje-
mačke Ivan Čveljo, Petar Ponjan, Slaven No-
vokmet, Johann Reif, Vlado Schirolz,Tomislav 
Romanik, Željko Bucifal, Pero Bježančević, 
Romana Romanik, Stjepan Bez, Željko Maje-
tić zahvalili su svim nogometnim klubovima s 
područja srednje Njemačke što su se odazvali 
i nastupili na turniru. Turniru je nazočio i taj-
nik Hrvatskog svjetskog kongresa u Njemač-
koj, Tomislav Ćunović. Na zabavnoj večeri na-
stupio je glazbenik Jerko Drljo Žuti. 

15. malonogometni turnir u Obertshausenu

FC Croatiji iz Ludwigshafena prvo mjesto

NK Croatia Mannheim

FC Croatia 
Ludwigshafen je 
pobjednik turnira

NK Croatia Mainz

FC Posavina 
Frankfurt a. Main

NK Croatia Obertshausen NK Hajduk Wiesbaden

NK Zrinski HeusenstammNK Croatia Griesheim 

 Na već tradicionalnom 15. malonogometnom turniru “Udruge hrvatskih 
nogometnih klubova srednje Njemačke” koji se održao u Obertshausenu, 
nogometni klub FC Croatia iz Ludwigshafena ostvarila je izvanredan 
uspjeh osvojivši prvo mjesto.
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Dragi čitatelji, predstavlja-
mo vam mladoga Dominika 
Petra Turudića, 17-estog odiš-
njeg košarkaša, podrijetlom iz 
Brotnja koji od ove godine na-
stupa u njemačkom prvoligaš-
kom timu „LTi GIESSEN 46 
ers“ iz Pohlheima. Zahvaljujući 
svome zalaganju na terenu mla-
di Turudić dobio je poziv naci-
onalnog njemačkog košarkaš-
kog tima U18. Petar Dominik 
je rođen 1994. godine u Fran-
kfurtu. Uz podršku roditelja 
Angele i Joze Turudića – Jo-
kana, ovaj sedamnaestogodiš-
njak je prošao mnoge sportove, 
među kojima su nogomet, ru-
komet, pa i tenis, ali nije se od-
lučio ni za jedan od navedenih, 
već za košarku. Njegova strast 
za ovim sportom ubrzo je pre-
rasla u fanatičnu odanost pre-
ma loptanju između obruča. 
Uz redovite treninge u MTV 
1864 Giessen, mnogo vreme-
na provodio je igrajući košar-
ku sa prijateljima, a ponekad bi 
i sam ‘punio koš‘ na lokalnim 
igralištima. Već duže vrijeme 
Dominik igra i za školsku ko-
šarkašku ekipu, u kojoj je i ka-
petan momčadi. Zbog želje za 
neprekidnim napredovanjem i 
usavršavanjem, Dominik je bu-
dio respekt svojih suigrača, tre-
nera, roditelja i mnogobrojnih 
prijatelja. Mama Angela kazuje 
kako je Dominik bio jedan sve-
strani dječak, te je između osta-
log svirao klavir, bubnjeve, pi-
sao pjesme, što i sada nerijetko 
radi u vrijeme opuštanja, a go-
dišnje odmore uz duge ljetne 
dane je uobičavao provoditi u 

Brotnju, kod već sad nažalost 
njegove pokojne bake Drage 
i djeda Pere, čovjeka sa izuzet-
nom životnom energijom, koji 
je nedavno proslavio 76-ti ro-
đendan, ali još je uvijek u izvan-
rednoj životnoj formi. Odmor, 
kad si u Hercegovini baš se i ne 
svodi na izležavanje i ljenčare-
nje, pa je Dominik svom djedu 
Peri pomagao u obiteljskom vi-
nogradu i vinskom podrumu, a 
i uz te poslove, košarka ne bi tr-
pjela, pa je tako pod vrelim her-
cegovačkim nebom vrijedno 
trenirao sa podmlatkom HKK 
Brotnjo iz Čitluka i HKK Ši-
roki iz Širokog Brijega. Kako 
su njegove vještine napredova-
le tako su i rasli zahtjevi koje je 
pred sebe sam postavljao ovaj 
mladi talentirani i vrlo (kako 
reče jedan poznati njemački 
košarkaški trener) ambiciozni 
Hrvat visok 202 cm i težak 96 
kg, sa hrvatskim temperamen-
tom, postao je prepoznatljiv 
na terenu, te je svojom požr-
tvovnošću ukazivao kolegama 
iz kluba kako i kojim metoda-
ma treba nadigrati protivničku 
momčad. Kroz svoje izvedbe 
u dresu MTV 1864 Giessen, 
Dominik je promovirao hr-
vatski duh i volju za igranjem 
kvalitetne košarke, iako ama-
ter, već tad se moglo zamijeti-
ti, da ima vrlo ozbiljan pristup 
i jaku volju za radom i daljnjim 
učenjem. 

Tako je vrlo brzo postao 
poznat među svojim vršnja-
cima, ali i starijim uzrastima 
po nadimku„TURU“, koji 
je dobio od svojih suigrača.

Hercegovac iz Frankfurta nova 
zvijezda njemačke košarke 
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Nešto o dosadašnjoj karijeri 
Dominika Petra Turudića

Mladi junior Hajduka Miro 
Kovačić odlazi u Njemačku

Daroviti junior Hajduka (1994.) koji se nije našao na širem po-
pisu trenera Krasimira Balakova odlazi na probu u - Hannover! 
U pitanju su kontrolni treninzi, uredna molba iz njemačkog klu-
ba da se daroviti igrač nađe sedam dana u kampu bundelisgaša. 
Na sličan način je u Manchester City otišao Ivan Jakov Džoni u 
pratnji trenera Harija Vukasa, u Kopenhagen su bili pozvani Špi-
ro Peričić i Mišo Krstičević, ali je to odgođeno za veljaču ili ožu-
jak, a sada u Hannover odlazi Kovačić, s njim u pratnji Vik Lalić. 
Kontakt s Hannoverom ostvario je menadžer Denis Hrgović koji je u 
juniore Hajduka doveo ljetos Brazilca Gabriela. 

- Miro je izuzetno talentiran mladi nogometaš na kojega su Nijem-
ci bacili oko, žele ga vidjeti na djelu. Više o svemu ćemo znati za koji 
dan, nakon sedmodnevne probe u Hannoveru. Kovačić već ima isku-
stva sa Bundesligom, gdje je trenirao sa frankfurtskim Eintrachtom,  
rekao je Hrgović. 

- Nijemci igraju brzo i snažno za razliku od Hrvatske lige. Vjerujem 
u sebe, mogu zadovoljiti i opravdati povjerenje koje mi žele ukazati 
– izjavio je Kovačić, mlada splitska nogometna zvijezda, član Hrvat-
ske nogometne reprezentacije U 18. (S. Alfi rević, SN/ Zoran Paškov)

Kao petogodišnjak u jesen 1999. godi-
ne počeo je nastupati za MTV 1864 Gie-
ssen. S tim njemačkim amaterskim klubom 
je osvojio: četiri puta Hessenmeisterschaft , 
dva puta Regionalmeisterschaft , dva puta 
Südwestdeutsche-Meisterschaft , jednom 
Süddeutsche-Meisterschaft , i jednom če-
tvrto mjesto na sveukupnom njemačkom 
prvenstvu.

Trenutno igra u juniorima NBBL-LTi 
Giessen46ers

Na početku priprema za košarkašku se-
zonu 2011/2012 je dobio poziv od njemač-
kog prvoligaša „LTi Giessen46ers“, gdje se 
priključio na pripreme sa prvom momča-
di. Sezona 2011/2012 je krenula, Dominik 
sada nosi prvoligaški dres sa brojem „11“, i 
najmlađi je član prvoligaške ekipe. Iako još 

nema posebnu minutažu, sve su karte otvo-
rene i stavljene na stol.

Njegovo vrijeme tek dolazi!
Bogu hvala, zadovoljan sam sa svim što 

sam do sada učinio, a svjestan sam koliko 
još trebam uložiti truda kako bih uspio u 
ovom sportu. Naučio sam mnogo od svo-
jih kolega, da ništa u životu ne pada samo 
od sebe s neba, te da nema dobrih rezulta-
ta bez kontinuiranog, predanog i vrlo, vrlo 
ozbiljnog rada – kazao je Dominik. S obzi-
rom da Dominik ima dvojno državljanstvo, 
uvršten je u reprezentaciju „U18“ pokrajine 
Hessen.Velika želja mu je jednog dana zai-
grati za košarkašku reprezentaciju Hrvat-
ske, a uz sve navedeno, na prvom mjestu 
mu je ipak škola, trenutno pohađa jedana-
esti razred. (Brotnjo.info)

Topas Cup 2012
 Veliki dvoranski turnir u ma-

lom nogometu održan je u Stutt-
gartu. Organizatori ovog rijet-
kog sportskog događaja bili su 
Cafe Topas, omiljena destinacija 
mladih i nogometni klub Croa-
tia-Zagreb iz Stuttgarta. Veliki 
novčani nagradni fond privu-
kao je veliki broj ekipa od kojih 

su tri došle iz Hrvatske što je uve-
like doprinijelo kvaliteti i atrak-
tivnosti natjecanja. Brojno gle-
dateljstvo uživalo je u napetim 
dvobojima i majstorijama znala-
ca ovog popularnog sporta. Na-
kon razigravanja po grupama do 
kraja su došle četiri ekipe koje su 
i pokazale najviše od igre. Titu-
lom najboljih okitili su se igra-
či iz Zagreba okupljeni pod ime-
nom „Uvijek vjerni Stuttgart“ 

koji su u fi nalu pobijedili doma-
ću mješovitu momčad NAFI 
Stuttgart. Treće mjesto zauzela je 
ekipa iz Stuttgarta ojačana igra-
čima iz domovine „Dica Dalma-
cije“. Četvrto mjesto zauzela je 
momčad Caff e Bar-a Barakuda, 
također iz Stuttgarta. Sve pohva-
le organizatorima na odlično pri-
premljenom i vođenom turniru, 
voditeljima i sponzorima malo-
nogometnog turnira.

 Zvonimir Bošnjak

menadžer denis Hrgović(sredina) sa Kovačićem (lijevo) i Brazilcem 
gabrijelom (desno)



U širokobriješkom hotelu ‘Park’ 
održana je “Plava noć” zagrebačkog 
Dinama, na kojoj su prisustvovali svi 
igrači hrvatskog prvaka, kao i stručni 
stožer sa predsjednikom Mirkom Ba-
rišićem i sportskim direktorom Zo-
ranom Mamićem. Dok, zbog rani-
je preuzetih obveza istoj nije nazočio 
Zdravko Mamić koji će se momčadi 
pridružiti tijekom sljedećeg tjedna u 
Međugorju.

Oduvijek se znalo da se navija za 
Dinamo, da se Dinamo voli i da se za 
njega živi na prostoru Hercegovine 
gdje žive Hrvati. Nakon 1979., 1984. 
i 1987. godine čekalo se punih dvade-
set pet godina na jednu ovakvu sveča-
nost u Širokom Brijegu. Najzaslužniji 
za četvrtu ‘Plavu noć’ u Širokom Brije-
gu najzaslužniji su dakako organizato-
ri iste, tj. Nogometni klub Široki Brijeg 
koji je na temelju potpisanog sporazu-
ma i prijateljstva dočekao  svoje drage 
goste i prijatelje te ih darivao prigod-
nim poklonima. Svoje poklone u ime 
navijača iz Središnje Bosne podarili su i 
predstavnici Viteza.

“Velika je čast i ponos da NK Široki 
Brijeg ima suradnju sa jednim od naj-
većih europskih klubova u ovom dije-
lu Europe, a to je zasigurno Dinamo. 
Stoga se nadama da će se i iz tog spo-
razuma u ovoj godini izroditi i toliko 
očekivana utakmica između Dinama i 
Širokoh Brijega na Maksimiru čime bi 
se okrunila i nagradila ljubav navijača 

iz Hercegovine i Središnje Bosne. Di-
namu je gostovalo dosta velikih klubo-
va tako da je red i na Široki Brijeg”, re-
kao je predsjednik Širokog Mijo Jelić 
između ostalog.

Na tragu Jelićevih riječi nadovezao 
se i predsjednik Dinama Mirko Bari-
šić koji se zahvalio na odličnom gosto-
primstvu i ljubavi prema plavoj boji. 
“Znamo koliko Dinamo znači za ovaj 
kraj i nadam se da ćemo to opravda-
ti svojim rezultatima i ovim sporazu-
mom sa Širokim Brijegom, za kojeg se 
nadam da će ostati trajno dobro i po-
veznica između naša dva kluba.” - po-
ručio je Barišić.

Tijekom ‘Plave noći’ održana je i hu-
manitarna aukcija potpisanih kom-
pleta dresova, lopti i ostalih rekvizita 
GNK Dinamo. Tom prigodom za lije-
čenje mladog Širokobriježanina Petra 
Marušića prikupljeno je 25500 KM, 
a osim sportske, svoju ljudsku veliči-
nu pokazali su i igrači Dinama, izme-
đu ostalih Joe Šimunić koji je izdvojio 
25.000 kuna te Domagoj Vida, Ivan 
Kelava, Jerko Leko, Zoran Mamić, te 
ostali mnogobrojni gospodarstvenici 
koji su dali svoje doprinose za liječenje 
našeg sugrađanina.

Delegacija Dinama ispraćena je uz 
pjesmu, fotografi ranje i veliko slavlje 
navijača sa svojim ljubimcima kojima 
su poželjeli mnogo sreće u nastavku se-
zone, te im zaželjeli novi iskorak u Eu-
ropi. I.K. / Pogled.ba

Joe Šimunić 
svojom 
humanom 
gestom 
oduševio 
Hercegovce

NA ‘plAvoj NoĆi’ U šiRoKom 
BRijegU poKAZAo veliKo SRce
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